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Skjaldekampen paa Wartburg.

^et var Aar 1303, den Edle Landgreve afThurinr
gen havde samlet sex hoie Mesiersangere ved sit Hof:
Wolfframb von Eschinbach, Walther von der Vogel-
weid, Reinhard von Zweckhsiein, Henrik Schreiber,
Johannes Bitterolss, alle Ordensriddere, og Henrik
von Ofterdingen, Borger i Eisenach. Hver af dem
havde nn sin egen Tone og Maneer, men Henrik von
Ofterdingens Qvad gik igiennem Sielens Indersie;
han vidsie, selv oplost i smertefuld Lwngsel, i hvert
Bryst at roende den dybeste Lcengsei. Dog klang ei
sielden fcele fficerende Toner deriblandt, som vel
maatre komme fra et saaret, sonderrevet Hierke, hvori
Litter Haan, liig et giftigt Insect, havde boret sig
fast. — Dåre Walther von der Vogelweids Sange
heel fornemme og ziirlige,og derhos fulde af kicekLyst,
saa sang Reinhard von Zweckhsiein derimod dicrrvt og
ridderligt med vcegrige Ord. Viste Henrik Schreiber
sig lcerd og dybsindig, saa var Johannes Bitterolff
fuld afGlands og riig paa konsifnlde Lignelser og Ven-
dinger. — Wolfframb von Eschinbach var fodt i
Schweiz. Hans Qvad vare fulde afKlarhed og Pude,

14 B. (1)
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kiig hays Fædrelands rene Himmelblås, hans Melo-
dier lode som Klokkers og Skalmeiers milde Toner.
Men derimellem bruste ogsaa vilde Vandfald, dronte
Tordener igiennem Bierges Kloster. Trods sin Ungr
dom var han vel fuldt saa forfaren som nogen af de
ved Hoffet forsamlede Mestre. Fra sin Barndom af
havde han hyldet den ffionne Sangerkonst, og som
Yngling var han dragen giennem mange Lande, indtil
han havde truffet den store Mester Friedebrand, der
troligt underviste ham i Konsten og meddeelte ham
mange skrevne Mesterdigte. Saalunde gik det da til,
at Wolfframb efterhaanden blev navnkundig vidt og
bredt, og at omsider den hoitoplyste Landgreve Herr
man af Thüringen kaldte ham til sit Hof. Ei blot
ved sin Konst, men ogsaa ved sin Mildhed og Ydmyg-
hed vandt han snartLandgrevens fulde Gunst ogKicrrr
lighed, og dec kan vel vcere, at Henrik von Ofterdinr
gen, der for havde siaaet i den fyrstelige Naades klar
reste Sollys, maatte troede lidt tilbage i Skyggen.
Desuagtet hang Ingen af alle Mestrene med saamer
gen Kiwrlighed ved Wolfframb, som Henrik von Of-
terdingen. Denne var ogsaa usigelig elsket af Hiin,
og saaledes stode Begge der, ret fast forenede ved
Kiaerligheds Broderbaand, mens de andre Mestre
omgave dem som en funklende Krands.

Ofterdingens nrolige sonderrevne Dcesen tog med
hver Dag mere Overhaand. Mortere og ustadigere
blev hans Blik, blegere og blegere hans Ansigt.

É
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Hans Qtzad gientonte af hans jordiffe Tilværelses
Qval og lignede oste den til Doven SaaredesIamren.
Alke meente, han bar i trosilos Kioerlighed, men forr
Liaeves vare alle Forjog paa, at aflokke ham hans
Hemmelighed. Landgreven selv opbod Alt, for at
forvandle hans smertelige Lidelse til frydfnldt Haab,
men ei heller han formaaede at aabne Ynglingens
Hierte. Kort ester forlod Denne, virkelig syg. Wart-
bürg, og begav sig til Eisenach. Mestrene klagede
over at saa smuk en Blomst i deres Krands saa tidligt
skulde visne hen, men Wolfframb von Eschinbach
meente, just nu var Helbredelse at haabe, da Ofrer-
Vingens Sindssygdom havde faaet Luft i legemlig
Lidelse. Selv reiste han til Eisenach. Da han ind-
treen til Ofterdingen, laae Denne udstrakt paa sin
Seng, mat til Doven, med halvtillukte Aine. Har-
pen hang paa Vaeggen, fuld af Stov, med sonder-
revne Strcrnge. Da han saae Vennen, reiste han sig
lidet op, og rakte ham smerteligt smilende sin Haand.
Da nu Wolfframb havde sat sig hos ham og tiltalt
ham med milde Ord, sagde Henrik med svag Rost:
„Der er modt mig noget heelForunderligt. Vel maa
jeg hos Eder have baaret mig ad som en Vanvittig,
og I kunde vel ei Andet troe, end at jeg var et Offer
for en i mit Bryst indelukket Hemmelighed. Ak, jeg
kiendte den ikke selv. Al min Daad tyktes mig jamr
merlig, mine bedste Qvad syntes mig falfle og svage,
og dog broendte jeg af en rasende Lyst til at overgaae
Dig og alle de ovrige Mestre. En ubekiendt Lykke,
Himlens hoieste Fryd., stod hoit over mig, som en

(1*)
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vildfunklende Stierne — til den maatte jeg opsvinge
mig, eller trostlos undergaae. Nu ferst veed jeg,
hvad det var. Syg laae jeg her i Sengen. Det var
ved Nattetid, da forlod Feberens Vanvid mig. Jeg
følte mig rolig og varm. Da foer et funklende Lyn
giennem Merket, og heit streg jeg: Mathilde!
Jeg var vaagnet, Dremmen endt. Jeg vidste nu,
at hun var den Stierne, der i min Siet havde vakt
al trestles Kicerligheds fortærende Lcrngsel. Nu veed
Du min Lendom. Dig — Dig, som Mathilde
elster, maatte jeg jo sige Alt." — Bestyrtet havde
Wolfframb herr til. Han vilde overtale den syge
Yngling til, at vende tilbage til Wartburg, meente,
at han selv kun som Sanger frydede sig ved Mathildes
Gunst, og atOfterdingen jo ligesaavel som han kunde
svinge sig op i stionne Toner og beile til hendes Yndest.
Men Henrik svarte: „Paa Wartburg seeJ mig aldrig
mere. Skal jeg da styrte mig i Flammerne? — Doer
jeg da ikke, fiernt fra hende, Lcrngselens langt stionr
nere og sodere Dod?" — Wolfframb reiste, og Oft
terdingen blev i Eisenach.

Henrik forblev i sin haablose Kicrrlighed, dog
saae han ikke mere ned i sorten Afgrund, men kostede
Blikket op mod de milde Foraarsstyer. — Han tog
Harpen ned, bespeendre den med nye Strcrnge og gik
ud i Vaaren. Med Magt drog det ham hen mod
Wartburg, hvis Tinde han langtfra kunde stimle.
Lnenderod var Maanen stegen op paa Himlen. Da
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freigebe stcerke Toner hid fra det Fierne. Henrik soer
vp, greb Harpen og begyndte en Sang, han maastee
aldrig havde qvcedet Mage til. Da herte han pludr
seligt bagved sig en flicerende Latter. Forfcrrdet vendte
han sig om, og saae en stor merk Skikkelse, der aabr
nede Lcrberne og talte ret i haanlig Tone: „Ei! det
var da en allerkiceresie Sang! Er det Eder, Henrik
von Ofcerdingen? Jeg tcrnkte det vel, thi I er af
alle d. saakaldte Mestere paa Wartburg dog den Aller-
sletteste." — Vredt gienmcelede Henrik: „Hvem er
I da, at I kiender mig, og troer, her at kunne
haane mig med Uqvemstale?" — Men den Sorte
loe atter, og derhos faldt en Straale paa hans dsd-
ningblege Ansigt, faa Ofterdingen ret tydeligt faas
den Fremmedes vildtfunklende Dine, indfaldne Kim
der, spidse Rodfficrg og fortrukne Mund. „Var jeg
ikke Eders Ven, min kicrre Ungersvend, da kaldte jeg
Jer ikke en maadelig Sanger. Hor, Natten er ber
hagelig, jeg vil scrtt« mig hos Jer og fortcelle Jer
Noget. Seer I, jeg kommer fra Wartburg og har
hsrt de saakaldte Mestres flette Syngerier, men vist
er det, at Damen Mathilde er den storste Skionhed
paa Jorden." — „Mathilde!" raabte Ofterdingen
i flicerende Smerte — „Hoho!" loe den Fremmede:
„har I det der? Nu, faa strcrb da efter Eders hoie
Maal!" Nu begyndte den Sorte at prise Sangens
Konst i gandfle egne Talemaader, der ncesten klang
som fremmede melodiske Toner. „Jeg veed ikke —

sagde Henrik, da han rang — hvad det er for under-
lige Folelser, Eders Tale voekker i mig. Sikkert er
I en hoi Sangens Mester, og jeg beder Jer antage

A
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mig som Eders Ltvrling." — Da loe den Sorte paany
vg raabte: „Jeg en Sangens Mesters Om nu saa
var, Leeretimer giver jeg dog Ingen. Men I har
maaflee hort tale om den i al Videnskab velforfarne
Mestersanger Klingsohr? Folk sige, han er en stor
Sortekonstner og omgaaes med En, der ikke sees alt-
forgierne overalt. Lad det ikke vildlede Jer. Han.
kan vise Eder Veien til der hoie Maal. Han boer i
Siebenbürgen; reis hen til ham. HanlcererJerved
Sangens dybe Trolddom at vinde 2Ere, Guld og
O.vindersGunst, ogsaa GrevindeMathiides! Maa-
skee er I udkaaret til, at trcede i hans Fodspor, vg
da vil I med god Lykke kunne beile til Len Skionnes
Kicerlighed. Op til Siebenbürgen! — Men kan I
det ikke strax, da vil jeg imidlertid til flittigt Studium
fora're Jer en liden Bog, der er forfattet af Mester
Klingsohr selv, og ei blot indeholder alle Sangens
Regler, men ogsaa nogle af hans bedste Qvad." —
Mea disse Ord havde han fremtager en liden Bog,
hvis blodrode Bind glindsede i Maaneflinnet. Den
rakte han Ofterdingen. Saasnart Denne havde grer
bet den, traadte Hiin tilbage og forsvandt. Henrik
faldt i en dyb Sovn. Da han vaagnede, stod Solen
hoit paa Himlen og Bogen laae i hans Skiod.

Bed Landgrevens Hof var Grevinde Mathilde,
Enke efter den i hoi Alder afdode Grev Cuno von Fal-
kenstein, den skionnesie Blomst i Damernes og Sanr
gernes Krands. Wolfframb von Eschinbach kom,

i
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saasnart han saae hende, strax i Heden Kicerlighed,
og priste hende i Sange, der, som de kom fra et elr
flende Hierte, ogsaa naaede Mathildes Inderste.
Den forste morke Skygge, som faldt i Digterens Liv,
var Ofterdingens ulykkelige Hemmelighed. Han satte
sig i den haablose Elflers Sted, og rort af inderlig
Medynk reiste han omsider til Eisenach, for at overtale
ham til, at vende tilbage til Wartburg. Men da
han kom did, var Ofrerdingen forsvunden, Ingen
vidste hvorhen. Sorgmodig vendte han tilbage til
Borgen, hvor Landgreven og hele Hoffet lcenge betla-
gede hans Tab. — Vaaren var kommen. Paa en
deilig Plads i Slotshaven vare Mestrene forsamlede,
for med glade Sange at byde den velkommen. Grer
ven, Mathilde og de ovrige Damer havde sat sig trindt-
omkring, da fremtraadte en ung Mand med en Luth
i sin Haand. Med gladSkrcrk gienkiendte Alle i ham
Henrik von Qfterdingen. Mestrene gik ham venligt
imode, men uden at agte derpaa ncermede han sig
Landgreven, derpaa Grevinde Mathilde, ydmygt
hilsende. Han var — sagde han derpaa — nu
gandfle kommen sig af sin farlige Sygdom, og bad,
del maatte vorde ham tilladt, saavelsom de øvrige
at qverde sine Sange. Huldtigt omfavnede Landgre-
ven ham og anviste ham hans gamle Plads. Man
rnerrkede snart, at Ofterdingens Versen var heel for-
andret. Nu var hans Hoved opreist, hans Fied fast,
hans Blik igiennemborende, hans Mine stolt-alvor-
lig. Mens de Andre sang, saae han iveiret, rokkede
utaalmodig paa sit Seede, trommede med Fingrene,
gabede. Da nu Raden kom til ham, stillede han sig



---- m

s

midt i Kredsen og begyndte et O.vad, hvis Tone vor
saa uhort, <u alle studsede, grebne af baevende Vellyst.
Saasnart han tang, lod et stormende Bifald fra alle
Lcrber. Mathilde stod hastig op, traadte mod Öfter-
Lingen og trykte en Krands paa hans Pande. En
stammendeRodme oversioi hans Ansigt, han knwlede
vg lrykce' Damens Hcender mod sit Bryst. — Samme
Aften begav der sig, ar Wslfframb von Efthinbach
traf sin Ven i Slotshaven. Han vilde ile i hans
Favn, menDenne undveg ham. „Ak, udbrodHiin:
Du er vel bleven en uforlignelig Sangens Mester,
men meget var der dog i DitQvad, som fyldte mig
med lonligRoedsel. En morkAhnelse hargrebelmig.
Jeg rcenker paa, hvorledes Du undveg fra Wartburg
og hvorledes Du idag kommer tilbage. Nu kan Alting
lykkes Dig — maaftee daler nu for evigt mikHaabs
skionneste Stierne, men, Henrik! her har Du min
Haand, aldrig kan jeg ophore at elfte Dig som i vort
Venskabs bedste Dage. Trods al den Lykke, som
vverstrommer Dig, finder Du Dig maaflee engang
pludseligt ved Randen af en Afgrund og svimler og vil
redningslos nedstyrte — see, da staaer jeg bagved
Dig, og holder fast paa Dig med stcerke Arme!" —

Taus havde Osterdingen hort paa Wolfframbs Tale.
Nu indhyllede han sit Ansigt i sin Kappe og sprang
hastigt ind i Troeernes morkeste Skygge. Wolfframb
horte, hvorledes han hulkende og sukkende bortfierr
nede sig.
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Hvormeget end de andre Mestre i Begyndelsen
havde beundret Ofterdingens O.vad, varede det dog
ikke loenge inden de begyndte at tale om hans Sanges
Ryggeslsshed. Ikkun Damen Mathilde havde med
sin hele Siel vendt sig til den Sanger, der priste hen-
des Skisnhed paa en Maade, som alle Mestre, Wolffr
ramb von Eschinbach undtagen, der ei tillod sig nogen
Dom, erklærede for afstyelig og hedenst. Ja, det
kom saavidt, at Ofterdingen maarce undervise hende
i Sangens Konst, og hun begyndte selv at digre Sanr
ge, der stulde klinge ligesom hans. Men fra den
Tid af var det, som om al Pude og Huldsalighed var
vegen fra hend'e. Hun tilsidesatte Alt, hvad der pry-
der Qvinden, og blev en Spot for Alle. Landgreven,
som befrygtede, ak Grevindens Vanvid stulde smitte
de andre Damer ved hans Hof, udstedte en strengBe-
saling, at ingen Dame maatte befatte sig med Digter
konsien. Da forlod Mathilde Wartburg, og drog til
et Slot vedEisenach, hvorhenOfterdingen havde fulgt
hende, hvis ikke Greven havde befalet ham, at udr
f«gte den Kamp, Mestrene havde udfordrer ham til.
„I har — sagde Landgreven til den overmodigeSan-
ger — stioendigt forstyrret den stionne Kreds, jeg
her havde samlet. Skam Jer, Henrik von Öfter-
dingen, at Eders vakkre Aand saaledes har beiet sig
under en uveerdig Mesters Tugt." — „Jeg veed ikke
— svarte Ofterdingen — hvorvidt jeg forstener Eders
Vrede, min hoie Herre. Maastee vorder I af an-
dre Tanker, naar I horer, hvem der var min Me-
sier. Viid: Mester Klingsohr er det, jeg har at takke
for mine Sanges kicrkke, overjordiste Flugt." —.
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„Hertugen afOsterrig — svarte Landgreven — har
skriftligt og mundtligt sagt mig Meget til Eders Mer
siers Roes. Mesier Klingsohr er en i dyb og lonlig
Videnffab erfaren Mand. Han beregner Slierner-
nes Lob og er indviet i al Naturens Londom, staaer
ogsaa ved Hertugens Side med Raad og Daad. Men
hvorledes dette kan bestaae med den sande Sangers
rene Sands, forstaaer jeg ikke. — Nu, Henrik von
Ofrerdingen, mine Mestre ville veddesynge med Dig
nogle Dage. Belav Dig derpaa!" — Kampen ber
gyndte, og det maa nu vcere lilgaaet som det vil, nok
er der, Enhver, som sang mod Ofrerdingen, vandt
Prisen. Herved blev han nu heel bister, og istemte
Sange, som, med haanlig Hentydning paa Landgrer
ven, oploftede Hertugen af Osterrig, Leopold den
Syvende, til Stiernerne. Kom nu hertil, at han
ogsaa angreb Damerne ved Hoffet med lede Ord, saa
kunde der ei feile, at alle Mestrene i billig Vrede
iraadte hans Mesterskab under Jodder i de heftigste
Sange; ja, de paasiode hans onde Adfcerd sortiente
Hcrvn, og fvore, at rage den med Svcerdet. — Nar
sende fortvivlet skiod Ofterdingen sig ind under Laud-
grevens Varercegt, og bad ham overlade det til den
Lids beromteste Sanger, Mester Klingsohr, at aft
giore, hvem der var ben ypperste Mestcrsanger. —
„Det er — sagde Landgreven — det er nu kommen
saavidt, at det ei gielder Mesterskaber blot, men og-
saa min og mine Damers 2Ere, som I haardt har -

angrebet i Eders vanvittige Sange. Dog skal det
Hele afgiores ved en Veddesang, og jeg tillader Eders
Mester Klingsohr at fcelde Dommen. En af mine
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Mestre, som Lodden messer, stiller sig imod Jer, og
Mmnet vcelge I selv. Men med blottet Svcerd ftal
Boddelen staae bagved Eder, og den, der råber, vorder
strax henretlek. Gak nu, og mag der saa, at Mester
Klingsohr kommer ril Wartburg inden Aarsfrist, at
afgiore Kampen paa Liv og Dod." — Ofterdingen
reiste, og saaledes blev det igien roligt paa Wartburg.
Men Sangene, Mestrene havde qvcedet med ham,
kaldtes denlid Krigen paa Warrburg.

Nässten et Aar var henrnndet, da den Efterret-
ning kom til Warrburg, Mester Klingsohr var virke-
lig kommen til Eisenach og havde indlogeret sig hos en
Borger, ved Navn Helgrefe. Mestrene frydedes ikke
lidet, men Ingen af dem var saa loengselsfuld efter
at ftue den navnkundige Mand Ansigt til Ansigt, som
Wolfframb von Eschinbach. Han begav sig strax paa
Veien til Eisenaeh. Da han kom udenfor Helgrefes,
fandt han en Mcengde Mennefter, siorsiedelen Laer-
linger i Skjaldekonsten, samlede derudenfor og stirrende
op mod Vinduerne. Alle havde de travlt med at for-
reelle Allehaande om den beromte Mester. Den Ene
havde opregnet de Ord, Klingsohr havde talt, da
han treen ind til Helgrefes; den Anden vidste noie,
hvad Mesteren havde spiist til Middag; den Tredie
paastod, Mesteren havde virkelig tilsmiilt ham, fordi
han havde kiendt ham som Sanger paa hans Baret,
der var af selvsamme Faxon, som Klingsohrs; den
Fjerde istemte endog en Sang, hvorom han paastod,

A
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den var digtet efter Klingsohrs Melodie. Kort at
fvrtcrlle, i>ct var et Opror uden Lige. Med Moie
rrcengte Wolfframb von Efthinbach sig igiennem og
traadte ind i Huset. Helgrefe lob op, for efter hans
Begiering at lade ham melde hos Mesteren. Men
da hed det, Denne studerede og kunde ikke tale med
Nogen. Om to Timer stnlde man hore igien. Wolff-
ramb maatte finde sig deri. Da han efter de to Ti-
mers Forlob var kommen igien og havde ventet nok en
Time, tillodes det forstHelgrefe at fore ham op. En
i broget Silke kloedtTiener aabnedeDoren, og Wolffr
ramb lreen ind i Gemakket. Her saae han en stor
statelig Mand, i en langTalar af morlrodtFloiel med
vide AZrmer og rigt besat med Zobelstind, vandre op
og ned med langsomme gravitcrriste Skridt. Hans
Slnsigt saae narsten ud, som man pleier at afbilde den
hedenste Gud Jupiter, saadant bydende Alvor laae
paa hans Pande, saadan Flamme lynte fra hans
truende Øie. Om Kind og Hage lagde sig et sort bel-
kruset Skiceg, og Hovedet var bedcrkket med en frem-
medformer Baret eller et forunderlig sammensiyngee
Klcrde: hvilket det var, kunde man ikke stielne. Me-
fieren havde lagt Armene krydsviis over Brystet og
talte, mens han saaledes stred op og ned i Stuen,
med klartklingende Rost nogle Ord, som Wolfframb
ikke forstod. Seende sig om i Stuen, der var fuld af
Doger og alstens underlige Materialier, saae Wolff-
ramb henne i et Hiorne en liden, neppe tre Fod hoi,
gammel og bleg Mandsling, der sad ved en Pult paa
en hoi Skol, og med en Solverpen syntes at nedstrive
Alt, hvad Mester Klingsohr sagde, paa et stort Per-

i
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gamentblad. Det havde varet en god Stund, da
faldt omsider Mesterens stirrende Blik paa Wolfframb
von Eschinbach, og taus blev han staaende midt i Ge-
makker. Nu hilste Wolfframb Mesteren med smukke
Vers i den sorte Tone. Han meldte, hvorlunde han
var kommen, for at opbygges ved Kli'ngsohrs hoie
Mesterkonst, og bad ham svare i samme Tone, og
faaledes lade stn Konst hore. Da maalte Mesteren
ham med vrede Blikke fra Hovedisse til Fodsaale, og
sagde saa: „Ei, hvem er I da. Ungersvend! atJ
vover at falde mig indad Dsren her med Eders taabe-
lige Vers, ja, endogsaa at udfordre mig, som om
det fluide gielde en Veddesang? Ha! JervelWolff-
ramb von Eschinbach, den allerndygtigste Laicus af
alle dem, der hist paa Wartburg kalde sig Mestersanr
gere. Nei, min kicrre Pilt, I maa voxe lidt endnu,
forJ kunne onfle at maaleIer med mig." — En saa-
dan Modtagelse havde Wolfframb siet ikke ventet.
Hans Blod kom i Kog ved Klingsohrs haanlige Tale.
Alvorligt og fast saae han den stolte Mester i £?tet og
sagde derpaa: „I gior meget ilde i, at falde i saadan
bitterTone. Vel veed jeg, I er mig meget overlegen,
men det berettiger Jer ikke til saadanr taabeligt Pra-
lerie. Jeg siger Eder frit ud, Mester Klingsohr, at
jeg nu troer, hvad Verden siger om Jer: I omgaaes
med Helvedes Aander, og de have hiulpet Jer til
Eders Mesterflab. Derfor er I saa hovmodig, som
ingen Sanger kan vcere, der har bevaret sit Hierte
reent." — „Hoho! svarte Mester Klingsohr: hoho.
Ungersvend, tcrm dog Eders kaade Tunge! Hvor
har I Eders Sangkonst fra? Mener I, jeg veed

A
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ikke, at Mester Friedebrand i Skokland laante Eder
nogle Boger, som I var utaknemmelig nok til at bes
holde og ose alle Eders Sange af? Hei! har Saran
hiulpet mig, saa hialp'Jer Eders utaknemmelige
Hierte!" — Wolssramb traadte tilbage, lagde Haanr
den paa Brystet og sagde: „Saa sandt Gud hielpe
mig! Lognens Aand er mcegtig i Jer, Mester Klingst
vhr. Hvor havde jeg saa sticendigt kunnet bedrage
min hoie Mester Friedebrand hans herlige Skrifter
fra? Viid, Mester Klingsohr, at jeg har givet ham
dem gandffe cerligt tilbage." — „Det vcrre nu som
det vil — vedblev Mester Klingsohr, uden synders
ligt at crndse Wolfframbs Tale — hvad berettiger
Eder egentlig til, at stille Jer ved Siden af mig?
Veed I ei, at jeg har studeret flittelig i Rom, i Paris,
i Krakan, at jeg har giennemreist de fierneste Asters
lande og udforsket de vise Araberes Hemmeligheder,,
at jeg er vorden en Mester i de syv frie Konster, og
har vundetPrisen i alle Sangerkampe? MenJ, som
er en i alle Videnskaber uerfaren Laicus, hvor skulde
I vcere kommen til den sande Sangkonst?" — „Ei,
svarte Wolssramb: har jeg end ikke studeret i Rom og
Paris, eller opsogt de vise Arabere, saa har jeg dog,
foruden min hoie Mester Friedebrand, som jeg reiste
efter til det dybeste Skotland, hort mange konstrige
Sangere, og ved mange af TydfklandsHoffer vundet
Sangens Priis. Og mener jeg, at alt dette Intet
vilde have hiulpet mig, hvis ikke Himlens evigeMagt
havde lagt Funken i min Siel, hvis jeg ei havde bes
varet mit Hierte reent og ubesmittet!" — Og med
disse Ord begyndte han et herligt Qvad i den gyldne
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Tone. — Rasende gik Mester Klingsohr op og ned;
derpaa blev han staaende for Wolfframb, og saae
paa ham som om han vilde giennembore ham med
sine stirrende Flammeoine. Da Wolfframb tang,
lagde Klingsohr begge sineHcender paa hans Skuldre
og sagde rolig: „Nu, Wolfframb, daJ er saa lysten,
saa lader os veddesynge i alffens konstigeToner. Men
lader os gaae andensteds hen, Gemakket her duer ei
tilSligr, og I ffal desuden nyde etBcrger cedel Viin
med mig." — Samme Dieblik styrtede den lille
Mand, der for skrev, ned af Stolen, og gav, ved
det haarde Fald paa Gulvet, en fiin stormende Lyd fra
sig. Klingsoi r vendte sig raff om, sparkede Puslin-
gen ind i el under Pulten vcerende Skab og lukkede
efter ham. Wolfframb horte Mandslingen gr«de og
hulke sagte. Det var allerede fuld Aftenffumring;
da tog Klingsohr ud af en Kapsel en Steen, der sirap
udbredte den klareste Solgands i Gemakket. To Tie-
nere traadte ind med proegtige Klceder, som de iforte
Mester Klingsohr, der herpaa begav sig til Raadskiel-
deren med Wolfframb von Eschinbach. Her havde
de drukker paa Venffab ogForsoning, og begyndte nu
at synge mod hinanden i de forffielligste, sonstigste
Melodier. Ingen Mester var tilstede, der havde
kunnet sielde Dommen, men Enhver vilde have erklcer
rer Klingsohr for overvunden, thi hvormeget han end
umagede sig i stor Konst og mcegtig Forstand, kunde
han dog aldrig naae den Styrke og Ynde, der tonte
i Wolfframb von Eschinbachs Sange. Denne havde
just endt et herligt Qvad, da Mester Klingsohr med
nedsiaaet Blik og deempet Rost begyndte at tale: „I

A
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har nys kaldt mig hovmodig og pralersk, Mester
Wolfframb, men I feilede meget, hvis Z meente,
at mit Blik, blecndet af taabelig Forfængelighed, ei
stulde erkiende den sande Konst, den maa nu findes i
Arken eller i Mestersalen. Her er Ingen, der kan
Sømme os imellem, men jeg siger Eder, I har overr
vundet mig, Mester Wolfframb, og denne Lilstaaelse
maa vtere Jer den bedste Borgen for Jer Dygtighed."
— Derpaa sprang han rast op af Stolen og stillede
fig, med Ryggen vendt mod Wolfframb, ved Vinduet,
rans skuende ud i de blege Maanestraaler. Det havde
vel varer nogle Minuter, da vendte han sig om, gik
mod Wolfframb, og sagde med vredefunklende Aine
og stoerk Stemme: „I har Ret, minVidenstab byder
over mørke Magter, vort indre Vcesen maa drage
Tvedragts Skillevoeg imellem os. Mig har I overr
vundet, men imorgen Nat stal jeg sende Jer En, ved
Navn Nafias. Begynd en Veddesang med ham, og
see vel til, at han ei overvinder Eder!" Med disse
Ord stormede han ud af Raadskielderoøren.

Wolfframb boede i Eisenach hos en Borger, ved
Navn Gottschalk, en from og venligMand, der holdt
sin Giest hsit i LEre. Hvorvel Klingsohr og Eschinr
Lach havde troet sig ene i Raadskielderen, havde dog
nogle unge Mennester funder Lejlighed til, at hore
deres Veddesang, og oiennem hele Byen gik det Rygr
te, Wolfframb von Eschinbach havde i Sangen overr
vundet den store Mester Klingsohr. Det famme kom
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Gottschalk for Are» Fuld af Gloede lob han op tilsin
Giest og spurgte, hvorledes det kunde v«re tilgaa-t.
Wvlfframb fortalte Alt; men da Gvttschalk horre tale
om Nattebeseget, blegnede han af Skroek, flog Ham-
Lerne sammen og sagde med veemvdig Stemme: „Ak,
Du Himlens Gud! veed I da ikke, at Mester Klingsr
ohr er en stor Sortekonstner? Ak, maaskee er denne
Nasias, han har truet Eder med, den lede Fiende
selv! — Jeg besvcerger Eder, kicrre Herre, reis
herfra, og oppebie ikke det frygtelige Besieg!" —

„Ei, min kiere Vert, svarte Wvlfframb, det ansiod
en Mestersanger meget ilde. Hvad enten nu denne
Nasias er en ond Aand eller ei, jeg venter ham rolig
og reiser ingenlunde." — „Nu, sagde Gottschalk:
saa tillad dog i det mindste, at min Karl Jonas bliver
hos Jer om Natten. Det er et dygtigt, fromt Mem
nefke med brede Skuldre, ham anfaegter Eders Strids-
sang ikke. Kommer denne hersens Nasias Jer for
ncer, skal Jonas oplgfte et Skrig, og saa rykke vi
frem med Dievand og viede Kierter." — Heri fandt
Wvlfframb sig. Natten kom. Da Klokken flog tolv,
bruste et Dindstod giennem Huser, og hcrslige Stem-
mer hylte imellem hinanden. Wvlfframb samlede sig
og traadre midt ud i Stuen. Med et Kronende Slag
sprang Dorrn op, og en stor, af rod Flammeglands
vmbolget Skikkelse stod for ham og saae paa ham med
lumske, glodende Aine. Men ei lod Wvlfframb sig
forstyrre, meget mere spurgt« han i eftertrykkelig Al-
vorstvne: „Hvad har I her at giore?" Da raabte
Skikkelsen med hcrslig hvinendeRosi: „JegerNasias

14 B. (L)
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vg kommer for med Jer at gaae i Sangerkampen." —

Virkelig begyndte han ogsaa sirax en forunderlig Sang
vm de syv Planeter og de himmelske Sphoerers Musik,
og afvexlede derhos med de konsiigste Toner. Wolffr
ramb havde sat sig i sin store Lcenesiol og horte rolig,
med nedflagne Blikke, paa Alt, hvad Nasias forer
bragte. Da denne nu endelig havde endt sit Qvad,
begyndte Eschinbach en smuk, from Vise om aandelige
Ting. Da sprang Nasias frem og tilbage, og vilde
plappre derimellem og kaste efter Sangeren med nogle
svcere Boger, han havde medbragt; men jo klarere
og hoiere Wolfframb sastg, destomeer henblegnede
Nasias'sFlammeglands, destomeer indtorredes hans
Skikkelse, saa han tilsidsi, blot et Spand lang, kravr
lede op ad Vcrgge og Dore, bcrsligt qvcrkkende og
miauende. Da Wolfframb havde endt sin Sang,
vilde han gribeSpogelset, men da ffiod dette sig igien
iveiret og aandede hvislende Flammer trindtomkring.
„Hei! heil" raabte Nasias med huul og gruelig Rost:
„hei, hei, spog ikke med mig, Svend! En god Ther
olog kan Du vcere, men derfor er Du dog ingen Sanr
ger, der kan maale sig med mig og min Mester. Lar
der os synge en smuk Elskovsvise, og see saa til, hvorr
ledes det vil gaae Dig med Dit Mesterskab!" — Nar
sias begyndte nu et Qvad om den skionne Helena og
om Denusbiergets overvættes Gloeder. Wolfframb
horte rolig til; pludseligt opsteg i hansSielErindrinr
gen om det Qieblik, han forstegang havde seet Mar
»hilde i Warrburgs Have; hun selv stod for ham i al
sin Pude og Huldsalighed, og saae paa ham med elr
ikende og fromme Blikke. Da derfor Nasias taug,

d
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begyndte Wolfframb en Sang, der t de herligste ogmergligste Toner priste dett fromme SanAerkieerligheds
rene Himmellyst. — Stedse uroligere blev den Onde,indtil han omsider begyndte at vrinske og springe omi Stuen paa den argeste Maade. Da reiste Wolfframb
sig af Lånestolen og bod den Onde, i Jesu og alle Hel-
genes Navn, pakke sig bort. Spendende heftige'Flammer trindtomkring sig, samlede Rastas sine Bot
ger sammen og raabte med haanlig Latter: „Snip,
snap, hvad er Du dog meer end en grov Laicus?
Giv kun derfor Klingsohr Mesterstabet!" — Som
en Storm bruste han afsied, og en qvcrlende Svovl-
damp opfyldte Stuen. Wolfframb aabnede Vinduet,den friste Morgenluft strommede ind og ndflettede den
Ondes Spor. Jonas soer op af den dybe Sovn,han var stnnken i, og undredes storlig, da hatt horte,Alting var forbi. Mod Middag forlod Wolfframb
Eisenach, rer freidig i Sielen. Underveis modte han
tvende Herrer fra Landgrevens Hof, der vare sendte
til Eisenach, for hoitideligt at afhente og ledsage denberomte Mester Klingsohr til Wartburg. Denne
havde nemlig ved Nattetid iagttaget Stiernernes Gangmed megen Moie og Opmærksomhed fra en hoi Ud-
bygning i Helgrefes Huus. Som han nu drog sineastrologiste Linier, bemeerkede et Par astrologisteStu-
denter, der havde indfundet sig hos ham, paa hans
scelsomme Blik, hans hele Vcesen, at en eller anden
vigtig Hemmelighed, han havde lasst i Stiernerne,laae i hans Siel. De spnrgte ham derom. Da stod
Klingsohr op fra sit Scede, og sagde med hoitidelig

(2*)
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Msst: „Vider, at en Datter i denne Nat er fø&t
Kongen af Ungarn, Andreas den Anden. Hnn stal
kaldes Elisabeth og for sin Dyds og Fromheds Skyld
i sin Tid vorde kanoniseret afPave Gregor den Niende.
Og Saner Elisabeth er udkaaret til Ludvigs, Eders
Herr Landgreves Sons, Gemalinde!" Denne
Spaadom kom strax for Landgrevens Ore, og han
frydedes inderligt derved. Flux befluttede han, at
lade den bersmte Mester afhente og ledsage til Wart-
bürg, som en Fyrste og ophoiet Herre.

I et smukt hent Gemak sadde Mester Klingsohr
og Landgreve Herman sammen paa Wartburg i for;
trolig Samtale. „Ei, sagde Landgreven: jeg gad
gierne beholdeJer hos mig, Mester Klingsohr! Forr
lad det ode Siebenbürgen og drag til mit Hof; mine
Mestersangere ville hylde Jer som deres Herre." —
„Tillad — svarte Mester Klingsohr, tillad, min
hoie Fyrste, at jeg endnu i denne Time vender tilbage
til Eisenach og videre til Siebenbürgen. Ei tor jeg
lr«de min Konge, Andreas den Anden, forurer, af
hvem jeg nyder 3000 Mark Selv i aarlig Len, og sret
endog, jeg kunde undvcrre denne, saa vilde jeg dog
her komme til ar ligge i evig Kicrvl og Strid med Eder-
Mestre." — „Dog vil I vel — sagde Landgreven —
som Dommer bivaane den Kamp, hvortil de andre
Mestre have udfordrer Henrik von Ofterdingen?" —
„Ingenlunde, svarte Klingsohr: I selv, min hoie
Fyrste, afgior Striden. Bestem kun Kampens Dag,
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jeg ffal serge for, at han punktlig indfinder sig." —
Derved blev det, og Klingsohr forlod Wartburg. —

Kampdagen var kommen. I Porggaarden havde
man bygget Skranker, som om det gialdt en Turne-
ring. Midt i Kredsen befandt sig to sortklcrdte Soer
der for de kcempende Sangere, bag dem var der reist
et Skafot, hvorpaa Stempel, Skarpretteren fra Lir
senach, en kcempenurssig Karl, stod, indhyllet i en
vild blodrod Kappe, hvoraf det funklende Greb af et
uhyre Svcerd lynede frem. Hos ham stode hans
tvende Knegte. Foran Skafottet sad Pater Leonhard,
Landgrcvens Skriftefader, sendt for at staae den Over-
vundne bi i Dodens Time. — Landgrevens Marffalk
treen ind i Kredsen og meldte Aarsagen til Striden.
Derpaaraabte han hoit: „Henrik vonOfterdingen —

Henrik von Ofterdingen — Henrik von Ofterdingen!"
— Og pludseligt stod Henrik, som hidtil Ingen havde
seet, hosMarflalken midt i Kredsen. Derpaa traadte
Sidstncrvnte hen for Mestrene med et Solvkar, hvoraf
Enhver maatte trcekke en Lod. Kampens Lod traf
Wolfframb von Eschinbach. Aldrig saasnart indtog
han sin Plads og saae sin Ven i Vinene, for en lonlig
Roedsel greb ham. Fra det liigblege Ansigt funklede
gloende Dine ham imode — han maatte tcenke paa
Rasias. — Henrik von Ofterdingen begyndte sine
Sange, og Wolfframb gruede, da han horte det Sam-
me, Rasias hiin Nat havde siunget. Dog samlede
han sig med Magt, og svarte sin Modstander med en
hoiheriig Sang, saa Jubelen tonte mod Sky fra nu
sind Tunger, og Folket alt vilde tilkiende ham Seieren.
Men Landgreven bodOfterdingen synge videre. Denne
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istemte nu Sange, der aandede saaDan Livslyst, at
Alle hen sank i sodBedsvelse. Selve Wolfframb von
Eschindach formaaede ej ar fatte sig, men da stred
Damen Mathilde i al sin Unde ogHuldsalighed, som
da han sage hende forste Gang i Warrburgs Have,
ind l Kredsen, og kastede et Blik paa ham, fuldt af
inderlig Kicerlighed. Da hikvede sig hans Hjertes
Himmellyst udj det samme Qvad, hvormed han hiin
Nar havde besejret den Onde. Larmende tilkiendte
Folket ham Seieren. Lane greven reiste sig; Trom-
peterne toure; Marstalken rog Krandsen asLandgre-
vens Hvender, for at bringe Sangeren den. Stem-
pel begyndre at rore sig, men Knegtene, som, vilde
gribe den Overvundne, grebe j en sort Rögsty, der
buiftnve hendampede i Luften. Henrik von Öfter-
dingen var forsvunden. Forvirrede lob Alle mellem
hverandre; man talte om Diaevlestikkelser, om Spor
geris. Men Landgreven tiltalte Mestrene som folger:
„Vel forstaaer jeg nu, hvad Mester Klingsohr egent-
liZ har meent, naar han talte saa underligt om San-
gerkampen og ikke vilde vwre Dommer i ben. Vel
maa jeg takke ham, at Alt har foier sig saa. Hvad
enten det nu har vceret Henrik von Ofterdingen selv,
der stillede sig i Kampen, eller En, som Klingsohr
sendte for sin Discipel, det gielver ligemeget. Kam-
pen er afgjort til Eders Fordcel, mine kioere Mestre,
og herefter ville vi i Fred og Enighed dyrke og befordre
den cedle Konst!"

Nogle af Landgrevens Tienere, der havde havt
Vagt ved Borgen, meldte, at en Skikkelse, ncrsten
at see til som Mester Klingsohr, var galopperet giem
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nem Borgporten paa en sort Hest, samme Time, som
Wolfframb von Eschinbach havde beseiretden formrentt
lige Henrik von Osterdingen.

Grevinde Mathilde havde imidlertid begivet sig
ned i Slotshaven, og Wolfframb var fulgt efter henr
de. Da han nu fandt hende med Hcenderne foldede
i sit Skiod og der smukke Hoved tungsindig boiet mod
Jorden, da kastede han sig for den Huldes Fodder,
og Begge udgiode hede Veemodst og Kicerlighedstaar
rer. „Ak, Wolfframb!" sagde Mathilde omsider:
„ak, Wolfframb, hvilken ond Drom har forvirret
mig, hvor har jeg saaledes kunnet hengive mig den
Onde, der efterstræbte mig? Hvor har jeg ei syndet
mod Dig! Vil Du tilgive mig?"

Wolfframb trykte et broendende Kys paa den Huldt
faliges sode Rosenmund, og forsikkrede, at han stedse
havde baaret hende i sit Hierte og var bleven hende
tro, den onde Magt til Trods.

Men Mathilde havde samme Nat, Wolfframb
besejrede Nasias, i Dromme tydeligen hort og fort
staaet det Qvad, Wolfframb dengang i den helligste
Kicerligheds hoieste Begeistring havde siunget og siden
gientaget paa Wartburg i Sierskampen med sin Modt
stander.

Faa Dage efter fik Wolfframb et sammenfoldet,
med Vox velforseglet Brev. Han aabnede det. Det
var fra Henrik von Osterdingen og lod saalunde:
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„Jeg hilser Dig min cedle Wolfframb, som En,
der er helbredet for en Sygdom, der truede ham med
den smerteligste Dod. Der er modt mig underlige
Ting — lad mig et tale om en Lid, der ligger bag
mig som en more, uigiennemkraengeligLondom. Det
er Din flisnne Seier, som, idet den tilintetgiorde
Lin Modstander, giengav mig Livet. Ja, min
Wolfframb, for Dit O.vad sank de Slor, som om;
hylleoe mig, og jeg skuede atter op mod Himlens Blaa.
Klingsvhr er den hole Mester, hele Verden maa er;
tiende ham for; men veeden, som, et begavet med
den ejendommelige Kraft, der er ham egen, vover,
lug ham at imodestr«be det morte Rige, han har
aabnet sig! Jeg har forladt ham for stedse. — Glem,
hvad /eg giorde i mit Vanvid! Hils Mestrene, og
stig dem, hvorledes oer nu staaer til med mig. Lev !
vel, min Hjertensven!"

Nogen Tio var forloden, La kom det Budflab til
Warrourg, atHenrik von Ofterdingen befandt sig ved
Leopold den Syvendes, Hertugen af Asterrigs, Hof,
vg sang mange herligeOvad. Kort ester fik Landgre;
ven en smuk Afflrifl deraf med vedfoie-oe Melodier.
Alle Mestrene frydedes inderligt, da de overbevistes
om, atHenrik von Ofterdingen havde forsager alt det
Onde, og trods alle Helvedes Fristelser bevaret sit
fromme Sangerhierte.

(E. T. A. Hoffmann.)
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Cleopatra, Dronning af 2Egypten.

§leopatra var ved forske Øiefajl ingen blcendende '
Skionhed; men ved ncrrmere Omgang, naar hendes
Laders Gratie og hendes smeltende Rost kom hendes
Ansigts og hendes Figurs Wide til Hielp, uimvdr
staaelig. Hun besad den sieldneKonst, ved sineDlikke
at aabne Hierrerne; hun havde en blomstrende Sundr
hed og er saa fortryllende Liv i alle sine Bevcegelser,
at selv den storste Stoiker maatte vorde Ild og Flamr
me i hendes Ncerhed. Faderen satte hende under Nm
mersenatels Formynderskab, da hun endnu ikke var
17 Aar, og hendes Broder, Ptolomcrus, endnu var
yngre. Men Denne ndjog hende af Kongeriget.
Da samlede hun i Syrien og Paloesiina en Hoer, og
drog tilfelts mod sin Broder.

Det var just paa den Tid, Caesar seilede tilLEgyp-
ten, for at forfolge Pompeius, og kom tilAlexandria.
Cleopatra besluttede strax, at kaste sig i Dictatvrens
Arme. Hun sendte et Gesandtstab til ham, vg bad
ham tillade hende, at forsvare sig for ham. Han
bevilgede det. I Aftenstumringen kom hun Hemmer
ligt til Alexandri«, vg, for ei at vorde greben af sin
Broders Folk, der havde Staden i Besiddelse, lod
hun sig binde ind i en Bylt Sengeklceder og boere til
Caesar af en Slavinde.

Denne List fortryllede Caesar ei mindre end hendes
Skisnhed. Snart fandt han sine Puster tilfreds-
stillede, og strax naeste Morgen sendte han Bud til
Ptolomwus, fordrende, han skuldr antage sin Ssstex
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som Medregentinde. Men han appellerede til Folket
og bragte hele Staden i Opror. Der opstod en Krig,
Ccesar seirede, Proloniceus flygtede i en Baad og
druknede i Nilen.

Nu satte Ccesar Cleopatra og hendes yngre Bror
der — elleve Aar gammel — paa den kongelige
Throne. Men hun ryddede Broderen af Veien, for
at herske allene; en Sefler, hun havde, maatte dele
hans Skiebne.

Da Caesar drog tilbage ril Nom, fulgte Cleopgr
tra med ham, og var her endnu, da han blev myrdet.
I sin Bestyrtelse flugtede hun til Cicero, der i etBonr
skrift anbefalte hende til Senatet.

Efter Slaget ved Philippi blev hun af Antonius i
opfordret ril, at forsvare sig mod den Anklage, at hun
havde taget Casius's Partie. Hun stolede trygt paa
sin Forstand og Skisnhed, fasthaabende at de Pndigr
heder, der havde erobret Caesars Hierte, vel ogsaa
vilde kunne fcengfle Antonius. Hun opbod Alt, for
at vise sig for ham i en Gudindes Glands. I Tarsus
ventede Antonius hende. Paa sex Skibe didbragtes
hendes Hofstat, Kokken, Bade, Garderobe og Huusr
geraad. DetSkib, hun selv kom paa, var etSlags
Galei, sym Bolgerne aldrig havde baaret Mage til.

, Seilene vare Purpur, Tougvaerket Silke, Masterne
og Aarerne indlagte i Solv, Forstavnen i Guld, saa
den blaendede Aiet, naar Solen skinnede derpaa.
Et Slags Dcekke bag i Skibet var et fuldkomment
Mesterstykke; det var af del rigeste Stof, aaben paa
alle Sider og hviilce paa tolv smukke Piller. Herum
der stod en Seng af puurt Guld, med kostbare Tepr
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per, hvorpaa Dronningen hviilte, klcrdt som Elffovs-
gudinden.

Saaledes lob Skibet ind til Tarsus; smaae Drenr
ge, klcedte som Amoriner, legede om Dronningen,
og hendes Hofmocr, der vare klerdte som Havnymr
pher, opviklede Seilene, arbeidede med Tongvcerket,
og syntes at styre Roret. Den sodeste Vellugt duftede
om Skibet, og en ffmit Musik gav Takt til Aarer
flagene.

Slrax sendte Antonius Bud til hende og lod hende
indbyde til sitMiddagsraffel, men hun lod ham svare,
del var anstændigere, om han besogte hende forst.
Han kom, saae og overvandtes. Cleopatra erobrede
hans Hierte, og snart maatte Politiken vige for den
fyrigste Kioerlighed. Hvorlcrnge hun i- Tarsus var
samlet nred Antonius, er uvist. Vi gienfinde dem
siden i Alepandria, hendes Riges Hovedstad. Festr
ligheder og Kicerlighedslyst var deres eneste Tidsfor-
driv. Saaledes indgik hun med Antonius et former
ligt Veddemaal, at hun paa eet Maaltid vilde odfle
halvtredie Tonde Guld, skiondt hun kun havde een
Dags Frist at ordne Festen i. Virkelig var det ogsaa
et kosteligt Gilde hun gav, men Prisen naaede det
langtfra ikke, og Antonius begyndte at spotte hende.
Dronningen bad ham have Taalmodighed, og sagde,
hun havde foresat sig at fortcere den bestemte Sum ved
Deserten allene. Denne bestod af et lille Guldboeger
med TEddike; hun tog en Perle af nffatteerlig Veerdie,
kastede den deri, og da den var oplost, tomte hun
Beegeret i eet Drag. Hun vilde giore det samme ved
nok en Perle, men den af begge Parter udvalgte Dvmr
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mer lagde sin Haand derpaa og erkicerede Antonius
for overvunden. Disse Perler bleve anseere for Nar
tur.-Undervckrker og vare gangne giennem de rigeste
vrientalfle Kongers Hcrnder.

Da Antonius med sine Legioner laae i Cilicien,
fandt hun for godt at besoge ham. Hun indbod hans
Officerer til el Giesiebud i sit Telt, og blcendede dem
ved en Pragt uden Lige. Teltet havde 12 Vcrrelser,
alle bekicedte med Purpur; alle Kar vare af Guld og
besatte med 2Edelstene; Antonius selv kunde ikke dolge
sin Forundring over al den Herlighed. Dronningen
fmiilte, sagde, hun vilde gierne forcere ham Alt, hvad
han havde seer, og bad ham komme igien ncesie Dag
med sine Venner. Man kom, og fandt dobbelt saar
megen Pragt som forrige Dag. Da Selskabet var
muntrest, erklcerede Dronningen, hun vilde forcere
enhver af sine Giester dey gyldne Bcrnk, hvorpaa han
havde ligget tilbords, tilligemed Alt, hvad han ved
Maaltidet havde bekient sig af. Da Selskabet brod
vp, bleve de Fornemste hiembaarne i prcegtige Stole,
de Andre fik smukke Heste og Tienere, og hver Giest
uden Undtagelse blev hiemlyst af enNegerdreng. Og
alt dette beholdt de som en Gave af Cleopatra.

Antonius s Lidenskab for Dronningen, der gik
faavidt, at han flicrnkede hende hele romerske Pror
vindser, vakte i Nom en lydelig Uvillie, som hans
Svoger, Octavius Ccesar (siden Keiser August) vidste
atunderholde. Misforstaaelsen mellem begge Svogre
sieg endelig saa hoit, at man fra begge Sider rullede
sig til Krig. Antonius gik med Cleopatra til Ephet
fus, hvor hans Chefex havde samlet 800 Skibe.

i
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Han vilde sende Dronningen til TEgypten, til Krigen
var endt, men hun erklaerede, ei at kunne forlade
ham, blev derfor hos ham, og reiste med ham til
Samos. Her afvexlede alle tænkelige Lystigheder med
Tilberedelser til den frygtelige Krig. Medens alle
Konger, Prindser og Nationer fra ^Egypten til det
sorte Hav og fra Armenien til Dalmatien havde faaek
Befaling, at sende Vaaben, Levnetsmidler og Solr
dater til Samos, maatte alle Komedianter, Dandr
fere, Musikanter og Goglere komme did, at forlyste
det elflende Par.

Efterhaands tabte Antonius baade Mod og Lune;
han begyndte at fatte Mistanke om, at Cleopatra
tragtede ham efter Livet. Det gik saa vidt, at han
Intet spiste eller drak, for en Anden havde smagt
det. Dog vidste hun snart at bringe ham paa bedre
Tanker.

Efter det for Antonius saa ulykkelige Slag ved
Actium, toge Begge Flugten til Wgypten, og i bange
Ahnelse om en merk Fremtid, beredte Cleopatra sig
til Doden, sastbefluttet, ei at overleve sin Skiebne.
Med alflags Gift, endog med Slangebid, giorde hun
Forseg paa Misdcedere, og da hun fandt, at det
Sidste gav den roligste og letteste Dod, befluttede hun
at vaelge denne, hvis hendes Danfliebne fluide tvinge
hende til denne Pderlighed. Saavel hun som Antor
nius giorde Caesar Fredsforflag. Fra Antonius vilde
Seierherren Intet hore, men af Cleopatra forlangte
han, at hun fluide udjage sin Elfler af sit Rige. Det
vilde hun ei. Dog raadre hun ham, hellere selv at
ende sine Dage, end at falde i Cssars Hinder.
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Dette gisrde han, og hun jamrede meget over hans
Tab-

Ncer ved Isis's Tempel havde Cleopatra opfort
en prcrgtig Bygning, bestemt til hendes Begravelse.

nu Ccesar ncremede sig Alexandria, flyttede hun
derind, lod alle sine Skatte: Guld, Juveler, Perler,
Elfenbeen og Rogelse bringe did, og Huset desuden
fylde med Fakler, Blaar og andre brcrndbare Sager.
Ccrsar onflede, at fore hende ind i Rom i offentlig
Triumph, og afsendte Proculus for at gribe hende.
Hun lod ham ikke komme ind, men talte med ham
giennem en Spalte i Doren« Men han siial sig med
to andre Romere ind i Stuen- Strax vilde Cleopar
tra giennembore sig med en Dolk; men Proculus
sprang til, fravristede hende den, og giennemsogte
hendes Klcrder, om hun maaflee fluide bcere Gift
hos sig«

Ccrsar henryktes ved dette Budflab, dog befalede
han, man fluide behandle hende som en Dronning,
lltrosielig over Tabet af sin Frihed, faldt hun i en Fer
her, og besluttede, at sulte ihiel; men man truede,
at drcrbe hendes Born, hvis hun vedblev dette Forscet.
Ccrsar selv besogte hende« Saasnart hun saae ham,
sprang hun op af Sengen, og kastede sig for hans
Fodder. Han loftede hende op, fik hende tilsengs
tgien, og satte sig hos hende. Hun sogke nu at retr
fcrrdiggiore sig, men Beviserne mod hende vare for
klare. Hun tog derfor sin Tilflugt til Bon, og lever
rede ham en Fortegnelse paa alle sine Skatte og Juver
ler. Med barbarifl Utaknemmelighed forsikkrede henr
des Skatmester, at hun havde flinkt adflillige Sager,
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der ikke fandtes anforte. Nasende sprang hun anden
Gang ud af Sengen, styrtede mod den trolose Tiener,
greb ham ved Haarene og pryglede ham dygtigt igiem
nem. Det er uvist, om Vrede havde Deel i denne
Handling; hendes Characteer vcekker Mistanke om,
at det er skeet for at viseCcesar hendes smukke Former,
der, saa meente hun, sagtens maatte giore noget
Indtryk endnu. Men den stolte Romer rortes ei;
han forte hende smilende tilbage til Sengen.

Hun vidste, at hun om tre Dage flulde fores i
Triumph til Rom. Forat undgaae denne Skiamdsel,
lod hun en Slange, som man havde tilstukkei hende
i en Figenkurv, bide sig i Brystet. Hendes Dnfle
fandt sit Maal — hun dode.

Vel bestyrkedes Ccesar ved dette Budflab; dog
beundrede han et Mod, der foretrak Dod for Vancere.
Hendes Liig blev, som hun havde onflet, lagt ved
Siden af Antonius's.

Saalunde endte denneFyrstinde, 49Aar gammel,
efter 22 Aars Regiering. Hun talte mange Sprog
med megen Fcerdighed: ei blot Groefl og Latin, men
ogsaa Arabifl, Syrifl, Medifl og Persifl.

Med hende uddode den ptolomceifleKongesiamme
iAZgypten, efter at have regieret i 294 Aar, og Rir
get blev en romerfl Provinds.
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Europas Ligevoegt.

d^uperti hed den besynderlige Mand, som dette
Problem sysselsatte saa udelukkende, at det synkes at
v«re bleven til en fix Idee hos ham. Han var hoi !
og smuk afUdvortes og havde en sårdeles fyrig Aand, I
hvorvel han ikke var langt fra de Tredsindstyve. Som
en mcegtig Stats Legationssecretair havde han i sin
Ungdom giennemreisi halve Europa og endelig i lang

. Tid med den storste Udmeerkelse staaet ved Gesandtskm
bet i Constantinopel. Han forlangte sin Afsked, og
vendte efter mange Aars Fravcerelse tilbage til sin Fos
defiad. Her levede han af sin siore, man vidste ikke
vaa hvad Maade erhvervede, Formue. Familie
havde han ikke mere, ei heller var han, saavidt man
vidste, gift. I den smukke Have, han beboede ndenr
for Porten, saae man ham stundom spadsere i tyrkisk
Dragt. Hans Vcerelse var besat med mange uden-
landske Blomster, og paa Vceggene vare Pglmer
malede, mellem hvis hoie Stammer man oinede
Stambnls Tinde. Byen fortalte de særeste Rygter
om ham, hvortil hans Rigdom, hans heftige Sind
og den Vane, han havde, ikke bidrog Lidet. I den
alvorligste Samtale med Fremmede eller Bekiendte
plejede han nemlig undertiden meget hastigtat indskyde
det Spergsmaal: „Hvorledes staaer det med Euros
pas Ligevcegt?" Loe man nu ad ham, saa blev han
ildrod af Vrede, stampede med Foden og afbrod al
videre Samtale. Syntes man derimod ikke at be-
ruoerke det, fortsatte han Talen gandffe ordentlig,
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indtil hans Yndlingsspergsmaal atter flap ham afMunden efter nogle Minuters Forlob. Imer Men-
neste formaaede at efterspore Grunden til denne Scor.
hed. Selv de, han saae oftest og helst, havde i de
tyve Aar, han nu havde boet her, ei kunnet erfare
det ringeste derom. Med den heieste Interesse hanghan ved Orienten, og den ubetydeligste Artikel i Avir
ferne kunde, naar den blot berorte Constantin.opel,
rore ham til Sielens Inderste. Da han, uagtet sit
opfarende Vcesen, var en meget godmodig Mand, og,den fixe Idee om Europas Ligevcrgt fraregner, nlln e
meget klog og grundig lcerd, omgikkes man ham gierne
og saae igiennem Fingre med hans svage Sider. Han
dulgte ingenlunde, at han blandt sin Fodebyes Ung-dom vilde kaare sig en Arving til sin Formue, og denne
Vttring vandt ham Alles Hierter. Dog syntes en
ung fader- og moderlos Pige, Julie Hermann-
fri ed, at vaere den preesumtive Lykkelige. Og vir-festø havde den gamle underlige Rupert« valgt megetklogt; Julie var den yndigste Skabning, man kan
rcenke sig, og hendes Siel og Hierte stod i den stien-neste Harmonie med hendes fortryllende Udvortes.
Hvad man havde venret, stete snart. Den gamleLegationsraad antog hende formelig i Barns Sted,
og hun flyttede til den for hende indrettede Bopcrl ihans Huns.

Kort Tid efter denne Begivenhed koin en grcrstKisbinand, ved Navn Staffa, paa sin Tilbagerejsefra en bereint Handelsplads, til Staden. Forret-ninger nedre ham til, at opholde sig her, og ved sine14 B. (3)
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Adresser fik han Adgang til adffillige anseete Huse.
Hanvarenfiin, ungMand, som hans hoie Bygning
vg orientalffe Ansigtsdannelse giorde meget inleresr
sank. Hans dannede Aand vidste at forhore det gode
Indtryk, hans Udvortes giorde, og saaledes blev
han da snart hele Byens Yndling.

Rnperti horte tale om ham, skiondt en Upasser
lighed paa nogen Tid havde hindret ham i, at forlade
fin Have. Men Julie havde seet den Fremmede i ad-
ffillige Selskaber, og hver Gang hun kom hiem, var
hun stedse tilfredsere med hans Bekiendtffab. Ja,
hendes Lovtaler over ham begyndte at faae en saa le-
vende Colorit, at Rnperti tidt truede hende smilende
med oploftet Finger.

Endelig gikJuliesDnffer i Opfyldelse. Rnperti
og Staffa saae hinanden paa tredie Sted, og Begge i
syntes at behage hinanden. Jscer betragtede Lega- !,
tionsraaden den unge Mand med synligt Velbehag,
og frydedes i sit inderste Hierte, naar denne med Ra-
tionalild talte om sit Fcedreland.

Julie bad Grcekeren synge en Arie i sit Moders-
maal. Han giorde gierne, hvad den henrivendeJulie
forlangte, og sang til Guitaren adffillige lystige Qvad.
Julie bemcrrkcde, hun havde troet, at Nygrcekernes
Melodier bare en tungsindigere Characteer. „Ogsaa
dermed kan seg opvarte, ffionne Julie!" svarte Staffa.
Efter et kort Forspil sang han nu en hoist melankolsk
Romance. De dybe simple Toner vare saa rorende,
at Ingen gav Agt paa Rnperti, der i den forunder-
ligste Ekstase gyngede frem og tilbage paa sin Stol,
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snart talende hoit i fremmed Sprog, snart mumlende
stille hen for sig.

Just vilde man bede Grcrkeren overftette Texten,
daRuperti som en Piil soer hen imod ham, greb Hain
ved Armen, og spurgte med rullende Ørne: „Herre,
hvor har De den Text fra — og hvorledes staaer det
medEuropasLigevcegt?" — Staffa, som ikke vidste,
hvad han fluide svare paa det sidste gandfle utidige
Sporgsmaal, og holdt den Gamle for vanvittig,
vilde just losrive sig fra ham, da enTreoie tilhviflede
ham den gamle Diplomatikers uskadelige Scrrhed.
Staffa beroligedes herved, og svarle fattet, denne
Sang havde hans Vogterske siunget for ham som
Barn; videre vidste han ikke derom.

Selflabet forstyrredes dog ved dette Optrin, og
man gjorde Anstalter til at gaae, Hver t«l Sit, da
Rupert« nok engang ncermede sig Stassa med sit Ynd-
iingssporgsmaal og bad ham fortcrlle noget om sin
Helkomst. — Graekeren syntes at optage denne Am
modning meget ilde. Koldt svarre han, her var ikke
Stedet til stige Erklæringer; han fluide besoge Legar
tionsraaden en anden Dag. Ruperti begyndte at
tale Tyrkisk til ham, men uden at svare flred han »i>
af Doren.

Ved nceste selflabelige Sammenkomst varRuperti
den Forste. Saa ofte Doren gik op, raabte han:
„der er han!" men den Ventede kom ikke. Man frygr
rede, at noget var tilstodt ham, og sendte Bud til
hans Logis, men her hed det, han var reist for tre
Dage siden, man vidste ikke hvorhen. — Enhver

(3*)
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tmdredes herover, Legationsraaden og Julie isoer.
Med Moie dulgte den Sidste sin Smerte. Paa Hiemr
veien tilstod hun paa sin Plejefaders Sporgsmaal,
om hun elskede Staffa, at han var hende usigelig dyr
rebar> og at hun ogsaa havde modtaget Beviser paa
hans Tilboielighed. Destobedre, mit Barn — ud-
raabte Nuperti — destovissere bringer jeg Dig ham
tilbage. — Ncesie Morgen kiorte han bort med Extrar
post, uden at Nogen erfoer, hvor han vilde vpsoge
Staffa. Han blev nogle Uger borte. Imidlertid
knyttedes en Brevvexling mellem Julie og Staffa, der
forklarede Dennes pludselige Afreise, om den end
ikke undskyldte dein

Staffa til Julie Hermannfried,
kort for sin Afreise.

„Lad den sodeste Morgendrom vugge Dem ind i i
ben gladeste Stemning! De vil behove denne, for ei
ät vredes, naar De lcrser disse Linier, der forkynde
Dem min Afreise. Hvad vil De tcenke om mig, bedste
Julie? Jeg vover ak sige Dem, hvad mit Hierle
foler for Dem, De voerdiger at besvare mine Folel-
ser, og tre Dage efter denne Erklcering forsvinder jeg!
O, Julie, jeg elfter Dem usigeligt! Meer end Ør;
nen Solen og Hiorten Kilden!"

„Stille og alvorlig staaer Du for min Siel, Du
Elftovs hoie Lilie! Smertens Solbrand har boietDit
dufteiweHoved modJorden. I DineØines Saphir;
bcrger blinke Veemodstaarer. Ak, gielde De mig?"
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„Julie, jeg er dog ustyldi'g. Jeg maatte flye!
Veed Du ogsaa, Du Nordens Snee, hvad man r
Groekenland kalder Kilerlighed? Hvor ofte har jeg
ei trykket mine hede Lceber i de Spor, Din stionne
Fod havde trykt i det friste Sand, hvorofte misundt
Duggen, der dryppede ned fra Lindens Blade for i
Skumringen at kysse Din Pandes Solverblomsier.
O,Julie! Den, der elster saaledes, erdenTanke
marterfuld, ei at kunne v«re den Elstende Alt i Alt.
Ei blot vil jeg vrrre den Skisnneste, Kicereste, Bedste
for Dig, ogfaa Verden maa billige Dit Valg. In-
gen Dadel maa hvile paa mig, hverken paa min Van-
del eller paa min Herkomst. Jeg — o, martr rde
Bekiendelfe ! — veed ei af Fader at sige. Min Mor
der var maastee enTroelleqvinde. Opdragen af frem-
med Medlidenhed arvede jeg et fremmed Navn. Nei,
Du kan ei elste den navnlsfe Slavefsn, vg jeg taaler
ingen KiErlighed, som tilgivende stuer ned paa mig.
Ha, ved Styx! felv i Underverdenen vilde jeg myrde
de Skygger, som med fornem Stolthed svoevede mig
forbi."

„Feberen er forbi, Julie. Jeg lcrser, hvad jeg
har strevet, og smiler ad de kcempende Skygger.
Julie, Engel, elster Du mig? Dig spo-rger jeg,
Du store blaa Oie, fuldt af Mildhed og Tungsindig-
hed. Eder, gyldne Lokker, fulde af Duft og Blsdhed,
elster Julie mig? Og, ak, om hun end elster mig,
saa tor jeg dog ikke see hende mere!

Evig Din
Demetri Staffan"
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Julie til Staffa.
„Nei, Staffa, jeg smiler ikke ad Skyggemorde-

ren. Brcrndende, som Arkens Vind, aander Deres
Brev mig imode; ei veldædigt varmende, som For-
aarsduft. Er da saadan Krampe Kiærlighed? Er
det en Mands, en Christens Sprog?"

„Deres Afreise har dybt bedrovet mig. Jeg bli-
ver min Tilstaaelse rro, jeg elsser Dem, fordi De
synes mig at vccre, hvad vort Sprog kalder en Mand :
varm, men ikke heed — betænksom, men ikke kold —
aandrig, men ikke stolt —elssværdig, men ikke for-
fængelig."

„En hæderlig Herkomst er al 2Ere værd, men er
De en Elavindes Son, da er det ikke Deres Skyld
og kan ikke ssade Dem i mine eller noget fornuftigt !
Mennesses Aine. Da Livets Herre ei har fvrsmaaet
at vorde en Tiener, saa holder jeg for, at Deres
uvisse Herkomst er en sand Velgierning for Dem, i
det den minder Dem om den chrisieligeVdmyghed, jeg
saa gandsse savner hos Dem. Hvilken Indflydelse
Deres Fodsel kan have paa vor Kiærlighed! Som
Sværdet adler Enhver, der bærer det, saaledesKiær-
ligheden hver Den, der foler den i Sandhed."

„Jeg veed nu, hvad der drev Dem fra mig, og
formaner ei at billige det. Lær mig at agte hos Dem,
hvad der forer Dem tilbage."

„Min Pleiefader er fraværende; ellers vilde De-
res Bud neppe have bevaret sit Incognito.

Med megen Kiærlighed endnu stedse
Deres

Julie Hermannfried."
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Dette Julies Brev blev ubesvaret Fortrydelig
vendte Rnperti tilbage. Han havde ikke kunnet trcrffe
Flygtningen. „En fordomt Affaire! raabte han:
Delt Patron maa kunne giore sig usynlig. Paa hele
Veien var der ikke reist et Menneske af det Navn.
Har jeg virkelig taget feil af ham, saa er det mig nu
dobbelt ticrrt, da han var istand til at glemme Dig."

„Jeg frygter, vi have Alle taget feil af ham —
sukkede Julie — Lces dette Brev, og stig mig saa,
om De begriber, hvorledes Nogen kan opoffre sin El-
flede for saadan Grille."

Rnperti lcesie. Hm! — sagde han — det Men-
nefle har Stolthed, Selvfslelse; det lider jeg gierne!
Stilen er svulstig — Ja, det er ikke anderledes i
Orienten — hu, det bruser, det flammer — netop
saadan var jeg ogsaa. Men nei! Det havde jeg dog
ikke giort! At lade en elskværdig Pige sidde, efter
at have afnodt hende enKicrrlighedsrilstaaelse — fy,
det er siet, meget siet. Jeg brcekker Halsen paa denne
Staffa, hvis jeg seer ham mere her paa Jorden! —
Og dog — det er Skade for ham, det var en vakker
Knos! Mig havde han gandfle vundet med line
braendende sorteDine. Mangengang vilde jeg svcerge
paa, det var...."

Tieneren kom med et Brev, Posten havde bragt.
Rnperti brod det — „Demetri Staffa" lceste han
hoit. „Staffa?" afbrod Julie ham: „O, flynd
Dem, lces!" Rnperti lceste:

„Spar Dem den Ulejlighed, at reise efter mig.
Vi have intet at samtale om. De vil vide min Her-
komst. Derom har jeg kun Lidet og intet Godt at sige.
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Jeg er en Slavindes Son, som Barn bvrtstiaalen af
Zlgmnere, afMedlidenhed opdragen af en groeskKrob-
mand. Fader og Moder kiendre jeg aldrig. Saa-
lkvnge jeg staaer allene, er mig min morke Herkomst
ligegyldig. Men Fornuft, ALre og Stolrhed fordyr
der mig, at forbinde mig med en Pige af hcederligt
Leavn. En Hustru kan det ikke vcere ligegyldigt, om
min Fader barLwnker, om min Moder blev pidsket
til Arbeid. Born maae hore tale om deres Forfoedre
med LZrefrygt. Jeg taalte ej, at min Son maatte
t>e, na ar uran i Drengeleeg spurgte ham om hans
Bedstefaders Navn, Maaffee man hos Dem toenker
billigere herom, men vi Grcekere ansee en navnlos
Fodsel for et undfletteligt Skioendfelsmoerke. De,
som riender Orientens Skikke, veed det bedre, end
jeg kan sige Dem der. — Jeg elsker Julie usigeligt,
men jeg seer hende aldrig mere. Hun vil glemme
mig, og jeg vil finde Beroligelse i, at boere min morke
Lod astene og ei at have stuftet en svigfnld Pagt, der
tidligt eller sildigt vilde have fremkaldt Sukke og lom
lig Anger.

Demetri Staffa."
„Rer godt, min Herr Prcedikant — raabte Rur

perti vredeHlussende — jeg tiender gandske vel Orir
encens Anskuelser i saa Henseende. Men ingensteds
i Verden er oet Skik, forst at frasnige en Pige hendes
Kiaerlighed, og siden komme i Tanker om, at man ei
tor oegte hende, fordr man er uoerlr'g fodt! Det er
og bliver en lumpen Streg!"

Julie groed stille. Hendes Hierte var saaret i sit
Inderste. Der henrandt vel et Aar, inden hun kunde

iL
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overtale sig til, igien at bessge de Steder, hvorpå«
hun havde vceret saa lykkelig med sin Siels Elskede.

En Eftermiddag rullede to firespcrndige, tungt-
belcrssede elegante Reisevogne ind ad Porten og kiorte
lige til det fornemste Hotel. Ruperts var just inde i
Byen. De smukke Vogne, de store Lees, de to Sorte
paa Bukken, vakte hasts Opmærksomhed. Han spurgte
en Kieldersvend om de Fremmedes Navne. „En for-
nem Greve" — svarce Denne med vigtig Mine: „kom-
mer directe fra Eonstantinopel. Alle hans Folk ere
sorte — Persianere tilhobe!"

Rupert, smulte. „Som jeg siger Dem, vedblev
Marqveuren: Man mumler om en tyrkisk Gesandt.
Nu, hvem veed? Penge som Snavs. Han har
Konen med — en yndig Dame; ikke saa gandske ung,
men rer kongelig-majesiattisk!" — „Hvad hedder han
da?" spurgte Legationsraaden. — „Ja, hvem der
blot kundeudtaleder: Borrbrzstzscheffsky! eller noget
Lignende." Nu ringede det, og Marqveuren sprang
op ad Trappen. „DeniNar — brummede Legations-
raaden — med sin tyrkiske Gesandt og de persianske
Tienere! Jeg üraa dog, for Curiositetens Skyld,
sporge mig for i Porten."

Han lod sig vise Jndpasseersedlen. Der stod;
„Herr og Fru von Borvdinobrzesc fra Wien; i den
gyldne Stierne." — Men det kalder jeg en bagvendt
Handlemaade — sagde den vittige Porkffriver leende.
„Hvi saa?" spurgte Legationsraaden. — „Ih nu.
Konen antager ellers gierne Mandens Navn> men
her har Manden kaldt sig efter Konen!" — „Hvoraf
v»ed Dr da, hvad Manden hedder?" „Du gods
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Gud! Deline Herr von Borodinobrzesc er jo ingen
Anden end den unge Herr Staffa, der var her iFior."
— „Hvad? Staffa? Umuligt! De tager feil." —

„Jeg tager ikke feil, Herr Legarionsraad. Den unge
Staffa, som jeg siger." — „Staffa her? larmede
den Gamle: Gift her? Nu, saa maa jo — nei,
det er umuligt. Siig mig engang, hvorledes staaer
det med Europas Ligevoegt?"

„Hvad behager, Herr Legationsraad?" spurgte
Portskriveren forbloffet. Men Ruperti var, uden at
afvente Svaret, allerede er godt Stykke borte. Rar
sende lob han til Hotellet. „Marqvenr, Kielderr
svend, Gaardskarl!" raabte han i eet Aandedrcrt:
„Hei! Horer da Ingen?" — „Hvad befaler De?"
spurgte en hidilende Marqvenr. „Menneske!" raabte
Rupert«', gribende ham i Kraven: „siig — bekiend
— hvis Du ikke alt er betalt for at tie — eller siig —
bliver Du ogsaa betalt?" — „Ja, svarte Mennesket,
der ikke forsiod sig paa den underlige Gamle — ja visi
bliver jeg betalt!" — „Der seer man det — han er
ogsaa allerede betalt. Ha, sticendige Skurkestreg!
Men jeg — "

„Slip mig dog, Herr Legationsraad!" raabte
Marqveuren: „Jeg maa op til den fremmede Ge-
sandt!" — „Satans Gesandt er han. Tilstaae,
hvem er han? Hvem betaler Dig?" — „Ih, min
Husbond!" svarte Mennesket leende. Vips, havde
han En paa Llret. „Jeg stal toere Dig at stiemte,
Slyngel!" streg den af Vrede blussende Rupert«'.
„Herre, er De vilds i Hovedet, stulde De blive
hiemme hos Dem selv. Hvor tor De undersiaae

-
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Dem at finne mig? Er jeg i Deres Tieneste? Hvad?"
— „Jeg vil trcedeDig sonder og sammen under mine
Fodder, Uforffammede! Ha, der gaaer han —"
afbrod Legationsraaden pludseligt sig selv og iilte ned
ad Gaden efter en Person, der hastigt vandrede afsied.

Samtlige Hotellets Tjenestefolk havde imidlertid
samlet sig om den fornærmede Marqveur. Oplobet
blev saa stort, at Vagten kom til. Verten udffieldte
Marqveuren, for den Larm han giorde; denne harr
medes over, at hans Herre ikke holdt med ham, og
svarte grovt. Enden blev, at han joges paa Doren,
og saaledes blev det da roligt igien.

Nnperti travede imidlertid, saa rast han kunde,
efter den Person, han holdt for Staffa. Omsider
naaede han ham ved et Huns i den yderste Forstad.
„Min Herre — tilraabte han ham — ih, saa hor
dog!" — Manden vendte sig. „Hvad behager?" —
„Gid Fanden havde Dein!" sagde Ruperti fortryde-
lig, da han saae et vildtfremmed Ansigt. „Hvorle-
des, Herre? De kalder mig tilbage, for at sige mig
en Grovhed lige i Aniene?" — „Nu, jeg fluide dog
mene, svarte Legationsraaden, det maa ikke falde
Dem saa svcrrt, at vende Dem om, som mig, at
lobe efter Dem giennem hele Byen!" — „Det bliver
bedre og bedre! Det er altsaa derfor, De har travet
bag efter mig nn ncesten en Klokketime?" — „Hvor-
for vel ellers?" Men hvorledes siaaer det med En-
ropas Ligevaegt?"

Den Fremmede stirrede paa ham, men han vendte
sig og gik ind i Huset. Hm, hm! sagde Manden,
gnidende sig paa Panden: han er ikke velforvarek her!
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— Rupert! blev staaende omtrent tyve Skridt fra Hu:
set. Han kunde ikke begribe, hvor han havde havt
sine Oine. Mennesket havde dog Staffas Hoide og
Gang. Han vilde tage ham i Betragtning endnu
engang. Hastig lob han tilbage, ind i Huset, op ad
Trappen. Kraftig trak han i Klokkestrorngen. Et
Fruentimmer aabnede. „Er han her?" spurgte han
hastig. — „Hvem?" — „Taabelige Sporgsmaal!
ham jeg har lobet efter over en Time!" Med disse
Ord stiod han Konen tilside og rev Doren op til.Stuen.
En ung Mand sad paa Sophaeu, en smuk Pige paa
hans Skiod.

„Herre Jesus! hvem kommer?" streg Pigen og
flyede ind i Kammeret, den unge Mand ogsaa, Rur
perti bagefter paa staaende Fod. Derinde greb han
fat i oet unge Menneske, trak ham hen til Lyset, saae
ham starpt i Ansigtet. „Besynderligt — sagde han -

langsomt — det er dog ikke ham!" Med disse Ord
lod han sit Bytte fare og ncermede sig Doren. Men
»ut stillede Konen sig imod ham med Nerverne i Siden.
„Er det Levemaade? hvinede hun: overfalder man
faaledes Folk i deres Huse, og forstyrrer Brud og •
Brudgom i deres bedste Lyst, for siden som en Nar at
sige: det er dog ikke ham?"

Nuperti gientog eftertcenksom: „Forstyrre Brud
og Brudgom? Ja, jeg vil forstyrre dem, maastee
er det endnu Tid! Hun maa flippe ham, om jeg saa
fluide dreie Halsen om paa hende!" Tagende feil
af Doren, lob han atter ind i Kammeret, hvor Pigen
var kroben i Skiul. Hielp! Hielp! streg Denne,
da den gamle Furios kom hen imod hende. Ruperti

i
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Lemcerkede sin Feiltagelse og lob til den anden Dor.
Imidlertid raabte Konen afLivsensKrcefter: Brand,
Mordbrand! til Hielp, til Hielp! — For Legations-
raaden endnn var kommen ned ad den morke Trappe,
siod allerede halvhundrede Mennefler udenfor Deren.
Hold paa ham! grib fat! ffrege Alle, men Ingen
havde Mod til at siille sig i Brien for den kcempehoie
Mand, der arbeidede sig igiennem Mcengde» med vp-
loftet Stok.

Skamfuld og vred lob Ruperti til Porten. Den
var spcrrret af en Rcekke Vogne. Han vilde smutte
giennem Sidelaagen, da lod det teet ved ham: Grib
ham! grib ham! Hastig sprang Skildvagten frem
og holdt ham Bajonetten for Brystet. Ruperti stand-
fede: „For Satan, er jeg da en galHund? eller seer
jeg ud som en Tyveknegt?" — „Rigtigt er det ikke,"
svarte Soldaten rolig, idet han greb ham i Kraven
og kaldte Vagten i Gevcer.

„Det er ham! det er ham!" skreg Pobelen: „Tag
KaardeogPisioler fra ham!" — Ruperti maatte ind
i Vagtstuen. Til Lykke kiendte Officeren ham.- Han
kaldte Konen ind. Det kom ril Forklaring, og med
en liden Kiendelse gav hun sig tilfreds. Officeren
sendte Corpvralen ud, for at berolige og adsprede Folr
ket. „Stille, Folk! sagde GraaskiEggen: det er ikke
andet end en gal Legationsraad!" — Saa? ikkeAnr
der? raabte nu Alle mellem hverandre, og Mamgden
adspredte sig, gandste tilfreds med, at den dog nn
vidste, hvorledes en gal Legationsraad saae ud.

I Skumringen siap Ruperti fri. Han havde
giennemtravet Byen fra den ene'Ende til den anden.
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og var saa troet, at han neppe kunde rore de gamle
Been mere. Langsomt rokkede han diemad. Noget
borte saae han sin Tiener Frederik lobe. „Hei, Frer
derik! raabte han utaalmodig: horer han ikke?" —

Ak, der er jo Herren. — „Hvor vil han hen?" —

Til Dem. Mamsel Julie har bedt mig opsoge Dem
og levere Dem dette Brev. — „Giv hid!" Han
brod Billetten og loeste:

„BedsteFader! toenkDem min Skrcrk. Stassa
skal vcrre her under fremmed Navn — og gift!
Vor Pige siger, hun har modt dem Begge, da
de gik forbi vor Have og fmiilte op til Vinduerne.
Mit Hierte er bristefærdigt. Kom snart til Der
res lidende Datter.

Julie."
„Jeg kommer, jeg kommer! — sagde Rnperti,

bistert leende: men ikke saaledes. Forsi maa jeg have
Lys, Lys!" — Hvad toenker De paa, Hr. Legatiousr
raad — sagde Frederik — vi blive et Spektakel for
Byen. Nu i de längste Sommerdage al komme anr
stigende med Lys paa Gaden! — „Hvad voever den
Slyngel?" — Nei, bedste Herre, det gaaer rigtig
aldrig an. Men folge Dem vil jeg ret gierne, thi
jeg seer vel, det er ikke saa rigtigt forneden — han
pegede paa Nnperrjs Been. — „Du Tossehoved!
forneden er det gandske rigtigt, men foroven er der
formeget!" sagde Ruperti, idet han giorde en Bevcrr
gelse mod Hotellet — Ja, ja! fmiilte Frederik: jeg
seer nok, hvor det mankerer. Herre Gud, viereAlle
Mennesker! —

m
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Rupert« kastede et bistert Blik paa Karlen, men
han lod sig ikke forstyrre. Ih nu vedblev han
— et Glas over Torsten kan arrivere den Bedste!
Med disse Ord greb han sin Herre kraftigt under Ar-
men. „Knegt!" streg Denne, lceggende kil med
Spanstroret: „tre Skridt fra Livet!" — Frederik
sprang ti Skridt tilside. „Siig til Mammesellen —
tiltordnede Herren ham hun stal ikke vente paa
mig. Fort! Marsch!" — Skal jeg da ikke folge
Dem? spurgte Mennestet frygtsomt. — „Vil han
lofle af, vil han pakke sig strax, den..." Frederik
fiyede.

„Jeg er gammel — sagde nu Ruperti sagte hen
for sig — jeg er saa troet, at jeg knap kan staae paa
mine Veen — men jeg rister ikke, inden jeg faaer
ham fat og han giver Julie Satisfactioni"

Han stavrede frem til Hotellet. „Hvor boer det
fremmede Menneste? den Vitzliputzli, eller hvad han
kalder sig?" — Her boer Ingen af dette Navn —
svarte. Gaardskarlen fortrydelig — De kan sporge
Herren! Med disse Ord kaldte han Denne ned.

„Men bedste Herr Legationsraad, vil De da og,'
saa i Klammerie med mig?" — „Ei, hvad Klamr
merie! Jeg maa tale med den Fremmede, der er
kommen i Dag." — „Ah, med Herr von Borodir
nobrzesc, tilforn kaldet Staffa? De ere Begge ude
at spadsere." — „Saa luk mig deres Vcerelser op!"
— „Det tor jeg ikke." — „Saa sparker jeg Doren
ind! Siig mig blot, hvor den er!"

„Herr Legationsraad, gior os det ikke for broget!
Deres gamle hidsige Hoved har allerede i Dag bero-
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ver mig min bedste Marqveur. Nu, Klokken ti om
Aftenen, forlanger Äe, jeg flal aabne Dem mine'
Giesters Vcrrelser. Besind Dem dog, ellers maa jeg
virkelig sende Bud efter Politiet."

„Herre, veed De, hvad jeg har at tale med Pas-
fageren?" — „Det rager ikke mig. Han boersom
Fremmed her, og jeg taaler ikke, at mit Hotel be-
stammes. Kom De igien imorgenriolig." — Ei,
saa er han atter Fanden i Vold og jeg lober om i Byen
som en gal Mand." — „Nn, saa sar Dem nede i
Giestevarelset og vent til han kommer. Men Rolig-

°

hed maa jeg udbede mig!" — „Udenfor hans Dor vil
jeg vente — sa>gde Ruperti — Lad mig satte en
Stol derop." Man bragte ham den. Neppe havde
den gamle Mand siddet der et Qvürteer, for han ind-
slumrede fast, stottende Kinden paa Stokken.

Ved Midnatstid kom de Fremmede hiem. Man
fortalte dem, Legalionsraaden sad udenfor Deren, j
Da de kom derop, sad den gamle Mand med selv-
graae Haar og fasttillukte Dine ubevagelig paa Stor
len. Hans Stilling robede, at han forgiaves havde
kampet med sinModighed. Han var rorende at stue,
ret som en anden Belisar. De Fremmede torrede de-
res Dine. Damen kyssede hans Haand.

„Skal jeg vcekke ham?" spurgte Marqvenren
sagte. — „Ingenlunde! svarte Staffa: Siig ham,
naar han vaagner, at de Fremmede, han har sogt,
have varet i hans Have, i det Haab at trasse ham,
og at jeg «'morgen Formiddag flal gientage mitBesog.
Aabn os nu vort Varelse!" — Det flete, uden at
Ruperti vaagnede. Da nu Aste i Huset vilde til Ro,
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meldte man Berten, at den gamle Herre sad endnn
udenfor Deren deroppe. Han gik op til ham. Herr
Legationsraad — sagde han halvsagte: kiKreste Herr
Legationsraad! Vaagn dog op! — Intet Svar.
Herr Ruperti! ffreg Marqveuren ham i Aret: Vil
De da blive siddende her den hele Nar?

Ruperti soer op. „Men hvor er jeg da?" spurgte
han, seende sig om: „Jeg gamle Nar! Det er nu
rrediegang i Dag, jeg gisr mig til et Spektakel for
Folk!" Han var nu gandfle rimelig og forlangte en
Lygte. Verten lod ham lyse hiem. Undervejs ud-
rettede Tieneren Staffas Mrende.

Ruperti naaede sit Huns. Frederik kom galop,
perende ned ad Trappen og raabte: Han fra Giestgir
vergaarden — han med det dobbelte Navn — har
voeret her, og Madamen ogsaa. Herre Iemini, det
var en Gl«de! Mamsel Iulies Mund maa brcende
dygtigt. Jo, tro mig, de har kysset!

Ruperti skelede til Frederik. „Hvem har kysset?"
spurgte han skarpt. — „Ih nu, de har kysset hinam
den allesammen! Herr Staffa, hans Fru Kioereste
og vores Mammeselle. Det gik saa t«t, saa toet!
Og Mammesellen var saa sieleglad over, at Herr
Staffa havde taget saa gammel En og dog holdt saar
meget af hende." — „Hold Kiceft, Nar!" afbrod
Legationsraaden ham: „jeg vil tilsengs!"

„Ubegribeligt — tcrnkte han ved sig selv — hun
tilskriver mig en fortvivlende Billet; jeg gamle Mand
er fcerdig ak lobe mig ihiel, og faaer Klammeri? med
hele Verden, for at skaffe hende Deserteuren igien.

14 B. (4)
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Hun seer ham ved en Andens Haand, er sieleglad
over, at han er gift med saadan vcerdig gammel Dar
me, og kysser Medbeilerinden engang efter en anden?
Det kan jeg ikke blive klog paa!"

Men hvor studsede han, da han NKste Morgen
iilte til Julie, for at faae Forklaring af hende, og
Staffa sad hos hende, omslyngende hende med den
ene Arm, medens hendes Haand hviilte i hans! Alt
vilde hans Hidsighed overmande ham, da Julie udr
raabte: „Staffa er min! Himlen har fort ham tilr
bage til mig. Jeg har tilgivet ham. Ogsaa De
vil tilgive ham."

Hun aabnede Sidedoren, og i Voerelset indenfor
hviilte paa en Ottoman en Qvindestikkelse i tyrkisk
Dragt. Hoi Skisnheds Spor vare umiskiendelige i
disse Trcek. Hun stod op og gik den Kommende imode.
Men neppe havde Nuperti feet hende i det sorte øie, |
for han sank i hendes Favn med det Udraab: „Hellige
Gud, Irene!"

Man frygtede. Oldingen skulde rystes fordybt,
men han var som forynget, og da nu ogsaa Staffa
knoelede for ham med de Ord: „Din Velsignelse, min
Fader! Jeg er Din Son!" Da drog Oldingen ham
op mod sit Hierte, og fogte med sine Arme at omfatte
de tre dyrebare Mennesker.

De ,ursie Timer tilhorte Fortcellingen om Irenes
og Staffas Ekiebne. „Nei — sagde Rnperki, da
han nu vidste Alt — en saadan Gienfindelses Lykke
er for sielden. Synd var det, ak fortie saadan gud-
dommelig Naade. Om otte Dage stal Julies og
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Staffas Bryllup staae, og da vil jeg meddele alle
mine Venner vor forunderlige Skiebne."

Den skionne Dag kom. Ester det festlige Maal-
tid tiltalte Ruperti Selflabet med folgende Ord:

„Alle har I, mine frem Venner, maatter have
faa scelsomme Tanker om mig, at min Livshistorie vel
kan underholde Eder nogle Oieblikke. Vel vred jeg,
at I have bemcerket min Heftighed, min Tungsindig-
hed og mangen SErhed i mtt Vcesen, at Nogle vel
endo^- stundom have frygtet for den gamle Rupertis
sunde Menneskeforstand. Deri kan jeg Ingen for;
tcenke; men jeg er overbeviist om, at I til alt dette
vil finde tilstraekkelig Grund i min fliebnerige Livs-
kronike."

„Heftig og opbrusende er jeg endnu; at jeg var
det mere i min Ungdom, kan I tamke. Iscrr bramdte
min Siel af Wrgierrighed. Det diplomatiske Fag
havde jeg valgt som det, der lettest kunde tilfredsstille
denne min Lidenskab. Jeg blev ansat som Legations-
secretair ved den ottomanniske Port. Her giorde jeg
Alt, for at udmoerke mig i mit Fag. Min Gesandt
erkiendte min Iver og skienkede mig sin fulde Tillid.
Virkelig meldte jeg ham stundom Ting, hvorom det
neppe var troligt, at jeg kunde vide dem. Min Chef
var Edel nok til, i Depescherne at »Evne mig som
Opdageren og saaledes at lede Hoffets Opm«rksom-
hed paa mig. Snart fik jeg et talende Beviis derpaa.
Den bedagede Gesandt blev syg og dode. Mit Hof
udnEvnte mig til Legationsraad."

’ (4*)
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„Nu fordoblede jeg min Iver. I de ti Aar, jeg
havde levet iConsiantinopel, havde jeg erhvervet mig
saadan Fcerdighed i det nygrceste, tyrkifle og romar
niste Sprog, at jeg dristig kunde blande mig blandt
Folket. Til desto storre Sikkerhed valgte jeg ved flige
politiste Streiferier en eller anden Forklcedning."

„Engang sejlede jeg en Tour i Havnen, forklædt
som grcest Dragoman. Ikke langt fra mig opstod en
Strid mellem en Armenianer vg en Tyrk. Denne
havde afkiobt Hiin en Slavinde, om hvis Priis de
ikke kunde enes, da Armenianeren vilde betales i
Guld, hvilket Tyrken beregnede for mere, end det
virkeligen gialdt. Under Striden havde Slavinden
afflsret sit Ansigt: det var Irene. Hendes Skionr
hed fortryllede mig saaledes, at jeg blandede migi
Striden. Jeg horte, hun var bestemt for en tyrkist
Stormands Serail. Jeg fik Leilighed til ak vexle
nogle Ord med hende. Hun var urrostelig over sin ;
Skiebne. Jeg horte, at hun var en Christinde, fodt
paa Scios af en cedel Stamme og bortfort af Tune-
sere. Rast tilhvistede jeg hende, hvilket Indtryk
hun havde giort paa mit Hierte, sagde hende mit
Navn, og bad hende, saasnart muligt melde mig sit
Opholdssted, at vi kunde vorde forbundne ved Proestcr
haand og derpaa flygte med hinanden. Hun lovede
mig, at forsvare sin 2Ere med sit Liv. Nu maatte
vi tie, thi Striden var jevnet, Handelen sluttes, og
Tyrken ncrrmede sig Irene, der maatte folge ham i
hans Baad. Flere Dag: randt hen, og jeg horte
intet fra hende."
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„Paa samme Tid lod Neis-Effendi (Ministeren for
de udenlandske Anliggender) mig kalde til sig. Jeg
kunde vise den gamle Herre en Artighed, han syntes
at leegge megen Vcegt paa. Han bad mig drikkeKaffe
hos sig nceste Dag, saa vilde han vise mig sine Her-
ligheder. Jeg kom og sckae al hans osterlandfle Pragt,
Stykke for Stykke. Vi tomle derhos en Flaske crdel
Viin efter en anden: Ministeren blev tilsidst rer lystig,
og giorde mig det Forflag, at lade sit Serail passere
Revne for mig. Paa en Solvklokkes Lyd kom 15 unge
Piger, alle smukke. Nogle dandsede, Andre floge
Tambourin, Andre sang. Just vilde jeg bevidne den
gamle Herre mit Bifald, da han forsikkrede, at Alt,
hvad jeg havde seer, var Intet mod den Perle, han
nu vilde vise mig. Paa et andet Tegn kom — Irer
ne! Mnselmanden kog min Skrcek for Studsen over
hendes Skisnhed, bod Irene scstte sig hos og synge
for os. Hun adlsd fattet, mens den Gamle stedse
keg dybere i Flasken og efterhaattds blev ssvnig. Ja,
han slumrede virkelig ind. Vi brugte Aieblikket til
ar erklcere vs for hinanden. Irene fortalte, Oldinr
gen behandlede hende som sin Datter. Hans Tillid
til hend« var saa stor, at han endog betroede hende
Statshemmeligheder. Hun besvor mig, at flye med
hende, saasnart det kunde flee uden Fare, og forsikr
krede mig om sinKicerlighed. Daglig fluide jeg hore
fra hende ved en fortrolig Blomsterhandlerinde. Nu
iilte hun, efter at have givet mig det forste Kys, ind
i sit Voerelfl, og jeg vakte Ministeren, der giorde
tusinde Undflyldninger, fordi han havde ladet Natur
ren flire."
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„Constantinopel er gunstig for Intriguer, og med
Guld kan man giere Umuligheder mulige. Jeg saae
Irene n«sten daglig. Del lykkedes mig, at bringe
en ung skotsk Gejstlig med ril hende i Gartnerdragt.
Vi bleve viede."

„Nu havde der vceret Tid at flye, men min 2Err
gierrighed holdt mig tilbage. Ved lenlige Spejdere
sit jeg at vide, at en europceisk Flygtning, som søgte
om en Ansaertelse ved den tyrkiske Armee i de heiere
Grader, havde overrakt Storvezieren en Memoire,
hvis Gienstand var Europas Ligevcegr. Intet
Hof var det vigtigere end mit, hvem der kommander
rede i Dardanellerne, og hvilken Rang Porten indtog
i de europceiske Staters Rcekke. Min Referent vidste,
at Storherrens og hele Divanets Opmcrrksomhed var
bleven vakt og spcrndt paa det Hoieste ved det omtalte
Skrift, hvis Hovedtendents noermest var rettet imod
den Stat, jeg tiente. Nu var Aieblikket kommet,
da jeg kunde ende denne min Lobebane paa en glimr
rende Maade. Jeg besluttede at benytte den gunstige
Constellation og forskaffe mig Memoiren. Det holdt
haardt, at overtale Irene til, at skaffe mig den paa
en Skat. Endelig lovede hun mig det. Ei uden Taar
rer, somen mork Ahnelse afpressede hende, tog hun
af en Rosentræs Kasse en Dolk og en kostbar Ring
hos sig, for at vcere sikkret i ethvert Tilfoelde; mig
betroede hun andre Juveler af sior Vaerdie. Vi afr
talte, at jeg samme Nat, jeg havde benyttet Manur
skriptet, paa en Baad skulde komme under Serailets
Vinduer, og selv tilbagelevere hende det. Derpaa
skulde hun strax lade sig glioe ned til mig og seile med
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mig ud i Havnen. Her laae Skibe, hvis Forere jeg
kiendte."

„Hun holdtOrd. Ifolge den tyrkiffe Forretnings-
gang, som jeg kiendte, havde Storvezieren en Mor-
gen sendt Reis-Effendi Memoiren med Anmodning
vm, nceste Dag at forelægge del forsamlede Divan .

en Relation derover. Neppe brod Natten ind, for
den sendtes mig ved Blomsterpigen. Alle mine Em-
bedspapirer havde jeg bragt i Sikkerhed hos en Ven,
som jeg betroede min Besiutning, vm Natten hemme-
ligt ar forlade Eonstantinopel. Gandske reisefcerdig,
i armenisk Dragt, begyndte jeg Lcrsningen af Mer
moiren: „Hvorledes staaer det med Euror
pas Ligevagt?" Med dette kritiske Sporgsmaal
begyndte Skriftet, hvis Indledning strax forkyndte
et ypperligt, hoisi dristigt Hoved. Jeg lceste med den
spcendteste Opmærksomhed, da jeg forsiyrredes ved
en besynderlig bragende Lyd i Sideværelset. Tillige
horte jeg et forvirret Skrig paa Gaden. Frygtende
Forrcederie og Overfald, styrter jeg ud med dragen
Dolk. Men samme Oieblik bolger en tyk Rogffy op
for mine Fodder."

„Jeg foler en gvcelendeHede, Flammer og Damp
indhylle mig, Gulvet brager, og jeg styrter ned i et
Luehav. Skrcrk og Fortvivlelse give mig Krcefter.
Uden at agte Ilden, som hcenger i mine Kloeder, ar-
beider jeg mig frem til enDor. Jeg naaerGaden, og
seer ei blot minVaaning, men heleRoekken staae i lys
Lue. Jeg byder Penge over Penge, om Nogen vil
vove sig op og hente et Skrift, der ligger opsiaaet paa
mit Skriverbord. Nogle lee mig ud, Andre holde
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mig for vanvittig. Imidlertid griber Ilden stedse
videre om sig. Aandelos iler jeg bort, og faaer en
Baad til at roe mig op ad Kanalen under Irenes
Vinduer. I dyb Stilhed lurer jeg her — raaber —

ffriger — Alting tier. Jeg ventede til det blev Dag
da maatte jeg igien styre iland. Hartad bevidstlos
vandrede jeg om i Gaderne to lange Dage. Jeg ber
flutter endelig, at forfoie mig til Ministeren, og med
List eller Magt ak tmnge ind i Serailet."

„Allerede langtfra seer jeg Vaaben blinke. Jegkommer ncermere og seer Palladset omgiven med dobr
belt Janitffawagt, alle Vinduer, alle Dore lukkede.
Med tvungen Rolighed sporger jeg, hvad her er forer
faldet, og erfarer, at man i Aftes har opdaget et
Sratsforraederie, som ReisrEffendi og en christen
Slavinde havde staaet i Spidsen for. „Men endnu
idag — sagde den blodkorstige Janilffar — endnu
idag bede de Skyldige med Livet. For Solens Nedr
gang faae Fiffene en herlig Smaus!" — Kun altfor
godt forstod jeg det. Helvede brcendte i mitInderste.
Det var klart — Alting var opdaget! Jeg iilre
udenfor Byen og nedkastede mig paaenHoi, forat
lytte efter de enkelte Kanonffud, der forkynde Statsr
forbryderes Henrettelse, hvorpaa deres Lug strax kar
stes ud i Soen. Aldrig glemmer jeg disse Angestens
frygtelige Timer! Irene og den uffyldige Reis r Efr
fendi anklagede mig som deres Morder. Det ffnmr
rede alt — da blinkede et Lyn for mine Dine. Jegfoer op. Nu hvirvlede Rogen iveiret, og tordnende
bragede et Kanonffud i mit Dre. Mit AandedrKt
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standsede — det lynke og bragede igien — tredi'egang,
fierdegang — og bevidstlss sank jeg til Jorden."

„Da jeg korn til mig selv iglen, var der msrkt
trindt omkring mig. Jeg-afskyede min LErgierrigr
hed, og harmedes paa den anden Side over Taber af
det uloeste Manustript, hvormed alle mine udvortes
Forhaabninger vare gangne tilgrunde. „Hvorler
des staaer det med Europas Ligevcegt?"
Dette Spsrgsmaal tordnede uafladeligt i mine Aren
som er Tordenflag. Jeg svimlede for den Afgrund,
hvorved min diplomatiske Wre stod. Med den storsie
Anstrengelse samlede jeg mine Tanker og skrev en Ind-
beretning til Hoffet, hvori jeg fremstille mine Besiroe-
belser, deres Fremgang, Branden i Pera, og givrde
opmcrrksom paa Vigtigheden af det »irrste Manuskript,
men tillige begierte min Afsked, forat faae min Hel-
bred gienvprettet."

„Fra den Tid af var min Aand saa svag, at selv
den fiernesteErindring om hiinBegivenhed kunde soette
mig i en Tilstand, liig den Vanvittiges. Hele Dage
sad jeg i Havnen, msrktgrublende stuende over til
.Serailet. Europas Ligevcegt, truet af Portens
Overmagt og forstyrret ved min Brede, var bleven
til fix Idee. En Ven tog mig med sig paa en Forret-
ningsreise til Abydos, for at adsprede mit Sind.
Her blev jeg et halvt Aar, og ved miffTilbagekomst
til Constantinopel var jeg kommen mig saavidt, at
jeg kunde tiltroede min Hiemreise giennem Portens
europceifle Besiddelser, for om muligt at opsoge Irene
i hendes Fcedreland, da jeg flet intet havde kunnet err
fare om hende i Constantinopel. Min Ven havde
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nemlig meddeelt mig den ubeskrivelig vigtige Efterven
ning, akReis-Essendi var bleven henrettet, fordi man
var kommen ester, at han havde ladet sig bestikke af
fremmede Magter. Hiin Christenflavinde — Zo- ;
raide var hendes Navn — var et roenkefuldt Creatur
af Keiserens Serail, der havde lagt Planer mod
Storherrens Liv og nnderholdt en hemmelig Corre-
spondence med Forfatteren af hiin Memoire. Hen-
sigten var ikke mindre end den, at han ved sin Aand,
hun ved sin Skionhed skulde hverve Partie og bringe
den hoieste Magt i deres Haender. Eventyreren und-
gikPcelen, som ventede ham, ved en hemmelig Flugt,
og hans Planer bleve begravne i Glemsel. Zo- -
raide bodede med Livet samme Dag som Reis-Effendi, j
og der var Grunden til, at Folket noevnede dem famr !
men. Den dobbelte Blodffyld var altfaa — rigtig-
nok uden min Fortieneste — vcrlket af min Siel.
Dog var al min Sporgen og Sogen efter Zrene for-
gi«ves. Forstyrret i min Siel vendte jeg tilbage til
min Fodeby, hvor jeg nu er bleven gammel og graa."

„Dette er — sluttede Nuperti — mit Livs Hi-
storis. Irene, der ei har vort Sprog i sin Magt,
vil gierne fee, at jeg med faa Ord meddeler Eder hen-
des Skiebne."

„Neppe havde Irene seet Ilden udbryde i Pera,
for hun formodede, jeg vilde vorde hindret i, at kom-
me den bestemte Tid. Var hun forsi undflyet af Se-
rallet, kunde hun opsoge mig uden Fare. Hun skaf-
fede sig en Baad, steg med en fortrolig Slavinde ned
ad en Srrikkeftige og undkom lykkelig. Da hun ikke
fandt mig, ci heller kunde erfare, hvor jeg var bleven
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af, troede hun sig ikke sikker i Consiantinvpel, men
begav sig i Selskab med adskillige grceske Kiobmcrnd
paa Deren, for at reife til det Hof, i hvisTicneste
jeg havde siaaet, og hvor hun haabede at finde mig.
Her horte hun blot, at man havde sendt mig den for-
langte Afsked til Constantinopei. Hendes Tilstand
tillod hende ei, strax at tiltrcede en saadan Reise.
Men da hun var kommen sig efter Din Fodsel, min
Demetri, begav hun sig atter paa Veien, foratop-
soge mig. I Ungarns Skove blev hun overfalden af
et frygteligt Uveir, og tvungen til, at overnatte unr
der aaben Himmel. Nceste Morgen savnedes Demer
tri og hans Oppasferske. Zigeunere, der om Nat-
ten havde siaaet sig til dem, havde rovet Barnet og
bortfort den troe Slavinde. En Lykke for hende i al
hendes Jammer, at nogle Reisende nceste Dag droge
den samme Dei, med hvilke hun kom til Wien. Her
levede hun under et antaget Navn i en lille Kreds af
gode Mennesker."

„Demetri blev, efter at han adskillige Aar var
dragen om med Nomaderne, forhandlet til en grceff
Kiobmand, ved Navn Staffa, der var barnlos og
syntes vel om Drengen. Zigeunerne havde givet
Staffa en Signetring, Barnet havde baaret i en
Snor om Halsen. Denne Ring og en Sang, hans
Oppasserske havde lcert ham, vare de »forkastelige
Tegn, hvorpaa hans Moder gienkiendte ham i Wien,
hvor hnn tilfcrldigviis modtes med hans Plejefader."

Her siuttede Ruperti sin Forrcelling, hvori alle
Tilhorerne toge den meest levende Deel. Ruperti og
Irene lovede, at Julies forste Barn, hvis det var
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en Pige, skulde kaldes Irene Europa, og, hvis det
blev en Dreng, Irenceus Europoeus, til Erindring
om Europas Ligevagt, der havde havt saamegen
Indflydelse paa deres Skiebne.

(Forfatteren af Polybius.)

Sanct Stephanskirkens Taarnbygning.
Et estcrrigff Folkesagn.

!^et var den 24 September, Aar 4358. En smuk
Efteraarsmorgen var oprunden over Hovedstaden
Wien. Da vandrede en munter Skare afUngersvendc
ud af Porten, ad Ungarn til, for at prsve Lykken i
fremmed Land. Fordre og Msdre, Frcender og Ven-
ner og Elskerinder fulgte dem paa Vei, og Jomfru-
erne smykkede deres lystige Ungdomslegebrsdre med
Baand og Blomster. Kun Een af Ynglingerne,
Johannes Buch s ba um, en smuk og flittig Muur-
svend, sneg sig stille afsted med deAvrige og tog ingen
Deel i den almene Gloede; neppe berorte hans Lcrber
Afskedsvinen, men da de nu kom udenfor, til det sidr
ste Huus i Forstaden, tittede en huldsalig Moe frem
mellem Blomster, og syntes at ville skiule de forgraedce
f?ine bag Nellikernes og Hsstrosernes gronne Blade.
Da nu Toget kom ril dette Huus, flog Johannes

-
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nene ned, og knugede Haanden mod sit Hierte, som
om han vilde tvinge dets hole Rost til Tavshed. Da
sagde en flink Kammerat: „See, Hans! Du har
endnu ingen Bouket — gak hen til Vinduet hist, hvor
saamange smukke Blomster prange. Hei, Jomfrus
lille! sticenk dog den vakkre Ungersvend et Par Roser
af Eders Rigdom. De, der blomstre paa Eders
Kinder, forlanger han ikke." — Jomfruen forfcer-
dedes, og vovede er at yttre sig, men Johannes sagde:
„Hvad stal jeg med de Blomster? Jeg har jo ingen
Moe, som flienker mig sit Hierte med."

Og da nu Ungersvendene vare dragne bort, brast
Genoveva, den konstrige Bygmester Georg Hau-
ser s eneste Datter, i Taarer, og klagede: „Der
vandrer han nu bort, den kicere Svend, jeg saaloenge
har «Isset tløn og gierne havde givet mit Hierte og
alle mine Blomster! Jeg seer ham aldrig mere —

hvad stal jeg lcengere her paa Jorden?" Derpaa
iførte Jomfruen sig sin Hoitidsdragt og listede sig til
Kirken. Men som hun treen ind, bares det hende
fore, som om Helgenbillederne fluede tröstende ned,
og hun kncelede for at bede og anraabte Himlen, ei
om Jordelykke, men kun om en hastig Dod, der kunde
ende hendes tunge Hjertesorg. Men da hun nu stod
op, straalede hende et klart Skicer imsde fra den herre
Side, vg see! den hellige Jomfrues Billed pegede
med sin Rosenfinger paa et gvthist Billedværk ved Host
alteret, og da Genoveva faae derhen, bemcerkede hun
deri et formeligt Tretal, som hun aldrig havde seet
her for. Da blev Jomfruen hierteglad og meente.
Herren vilde alt rage hende til sig om rrende Timer.
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Derfor beredte hun sig med fromme Bonner til sin
Fuldendelse, og lyttede medLcengsel hans Kald i node;
men tre Timer og tre Dage randt hen, uden at hendes
unge Liv udfluktes, og Genoveva fandt sig, bedrevet
dog hengiven, i Guds Villie, og fortsatte siillesorgende
sin fromme og crrbare Vandel.

Imidlertid vandrede de vakkre Svende muntert
fremad og sang, under Heisa og Hurra, mangt et
Folker og Kicerlighedsqvad. Kun Johannes vedblev
at vcere stum og mork, og gav, hans Fodders Bevcrr
gelse undtagen, intet Livstegn fra sig, indtil en liden
Mand i affegraaKiortel mod Middag gik srraaes over
Veien. Han lignede en crrbar Haandvcerksmand,
hvorvel hans Ansigt var gandffe scelsomt formet, og
Johannes saae synlig truffen efter ham, indtil han
gandfle tabte ham af Sigte. Derover undredes stort
lig en anden vakker Svend og spurgte, om han kiendte
den gamle Mandsling. Sukkende svarte Johannes:
Vel kiender jeg ham. O, kicere Kaspar, jeg vil og
maa aabne mit Hierte og meddele Dig forunderlige
Ting, som jeg allerede har oplevet. Min Fader mir
siede jeg som Barn. Min Moder satte mig i Seere
hos Mester Georg Hanser, for at hendes Hans kunde
blive enflinkMurerogmed Tiden en dygtig Bygmester.
Jeg var flittig og lydig, og Mesteren fik mig kicer;
men som jeg engang — det var sildig Aften — blev
sendt over Gaden, traadte mig den samme lille Mand
imode, der nu nys sneg sig henad Veien, og spurgte,
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om jeg ikke hellere vilde lcere Haandvcerket hos h n m;
jeg ffulde sikkert vorde tilfreds med den nye Mester.

Paa mit hofligs Svar, at jeg allerde var forfor
get og ikke kunde klage overHiin, svarte han igien:
Nu, hvorvel Du alt har en Mester, kunde Dy dog
forrette noget for mig; jeg ffal lonne Dig rigelig.

Ei, hvad da? spurgte jeg i min Tienesteiver.
Manden svarte, Du ffal hver Aften, saasnart det
ffumrer, gaae til denne Brond og bede et Fadervor
for mig, som jeg her har opffrevet det. Hvergang
ffal Du da paa Brondens Rand finde et Solvstykke.
— Da toenkte jeg ved mig selv, det var dog herligt,
at tiene et Selvstykke faa let og ovenikiobet medGudS
Ord! Jeg lovede derfor, at fete ham. Efter at
han havde givet mig Afffriften af Bonnen, spurgte
han om mit Navn, men det faldt ham tungt, at ber
holde det i Minde. Han sagde kicertegnende: Jeg er
en gammel og glemsom Mand, ffriv det op, min
Son! og tilfoi, hvad Du lovede og at Du vil holde
Ord. Jeg beder Dig derom! — Med disse Ord
fremtog han en Ravnepen og et Blad Papir, hviffen-
de: Der! der! Til Blaek bliver der vel ogsaaRaad.
— Da solle jeg pludselig et smerteligt Stik i Hicrtet,
og en Blodsdraabe traadte paa Spidsen af min venr
stre Haands Pegefinger, som han knibende sammen-
pressede. Jeg blev bange for den Gamle, ffrev i
min Angest hvad han forlangte, fik et Solvstykke paa
Haanden, og derpaa forsvandt han.

Da jeg nu aabnede Seddelen og begyndte at bede
efter denne Forffrift, kom det mig fore, som om det
hellige Fadervor var gandffe forfalsket, "g jeg blev
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tilmode som forrige Asten; men i min Forvirring
kunde jeg ikke besinde mig paa de rette Ord, og da mit
Blik jnsi faldt paa det nye glimrende Solvstykke, overr
vandt Lysien dertil min Frygt, og jeg lcesie det der stod
paa Seddelen. Snart blev jeg saa vant til den nye
Bon, at jeg ei allene bad den om Aftenen for den
Gamle, men vgsaa om Morgenen, istedetfor den rig-
lige, der aldeles var gaaet mig afMinde. De blanke 1
Penge stod mig stedse i Tankerne; Skatten tog til og
laae fom Glober i min Lomme. Jeg kostede mig nye
Klceder og trakterede flinkt paa mine Kammerater.
Min Moder troede, Mesteren gav mig disse Forcrrin-
ger, og han troede, hun stak Pengene til mig. Det ,

kom endelig ril en Forklaring mellem Begge, og man
kaldte mig frem, for at erfare, hvor jeg fik Pengene
fra. AZrligt angav jeg Kilden, og fortalte, hvad
mig var hsendet. Min Moder beroligedes, da jeg
talte om Bonnen, men Mesteren studsede ved Forlast-
lingen om Bloddraaberne og Understriften. Han
forte mig til Prcesten, og for ham maatte jeg gientage
minTilstaaelse. Da han havde giennemleest Bonnen,
rystede han med Hovedet og vilde vide, om da den
lille Mand vgsaa havde vceret et virkeligt Menneste.
Jegsvarte: Tilvisse! han har jo viist sig som et saa-
dant i alleMaader. HvorpaaPrcesten spurgte videre:
Er det da Skik blandt Christenfolk, at en Mester lonr
ligt, i Nat og Taage, forpligter sine L«rlinger ved
saadan Blodstrift? — Og da jeg ved denne Pttring
folte en hemmelig Gru og taus rystede med Hovedet,
befatte han mig, fra nu af at bede Fadervor, som
jeg havde leert det af min Moder, og aldrig mere at

1
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g<iae til Brsnden. Jeg adled; dog randt adskillige
Dage hen, fer jeg kunde mindes eg samle de rette
Ord, thi stedse sMvede de falske mig paa Tungen;
men saa kunde jeg ogsaa bede iglen med stor Freidig-
hed og Andagt, og følte mig hvergang helliget og ve-
derqvcrger. — Saaledes opvoxede jeg nu og tankte
ikke mere paa den lille Mand, thi mit Hierte narede
heel andre Sorger. Du har feet den jkionne Genor
veva, min Mesters huldsalige Datter, der skiulte sig
bag Blomsterne, da vi droge giennem Forstaden?
-For hende opluede jeg i arlig Kiceriighed, dog har jeg
aldrig vovet, at kilstaae hende den. Men alligevel
har hendes Oine robet mig forlangst, at hun er mig
god. Ogsaa Mesteren bemarkede vor stille Tilboier
lighed, og er desvarre gandffe derimod. Han har
reenrud sagt mig, at jeg vel er en vakker Svend, men
kun halvdygtig og uden Erfaring, og at han ei vil
give sit Barn ti! en Mand, der ikke overgaaer ham
selv i Konsten. See, derfor maatte jeg drage ud i
den vide Verden, for ret at vorde dygtig i mit Fag,
og bringer jeg del saa vidt, at Häuser selv kan leere
noger af mig, saa stal ingen Anden end Johannes
Buchsbanm vorde hans Svigerson. Med disse Ord
blev jeg affcerdiget og maatte ikke engang sige den
skionne Genoveva Farvel.

Da rystede Kaspar tvivlsomt med Hovedet og
svarte: „Det er rigtignok en siem Sag, thi en saa
konstrig Mester, som. Herr Georg Hanser, findes
neppe i det hele Rige. Det kommer, mig fore, som
pin han vilde skaffe sig den ubeieilige Frier af Halsen

U B (•5)
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paa en ordentlig Maade, idet han har stovt Dig det
Umulige til Betingelse."

Johannes hensank i sin forrige Kummer, og da
de om Aftenen naaede Herberget, kastede han sig i en
Krog og grublede og lcrngtes, medens de Andre nipr
pede flinkt til fyldte Bcrgere. Pludseligt pikkede det
ham paa Skulderen. Han saae op: den lille Mand
stod for ham og spurgte: Hvi saa sorgmodig, kigre
Hans? — Svenden svarte ham kort, og meente,
han havde vel Aarsag dertil, men den Lille hviffede:
Vel har Du Skielm ikke sortient det af mig, men feg
kan nu engang godt lide Dig, og vil derfor hielpe
Dig uden mindste Giengield. Jeg kienderDin Kumr
mer og kan giere den konstrigeste Mester af Dig, thi i
Sammenligning med mig er Din Lcrreherre kun en '
Stymper. — Flux afbrod Johannnes Praleren:
„Viig bort fra mig! Jeg har afsvoret alt Samfund
med Dig, og Din Ncrrhed bringer mig til at bceve."

Med disse Ord stod han op og gik ud af Stuen.
Men hver Maaned, fa tilsidst hver Dag, kom Frister
ren igien, ffiondt Johannes stedse vandrede videre og
paa tiende Uge efter sin Afreise fra Wien befandt sig
dybt inde i Ungarn. Ynglingens Lamgsel efter den
elskte Geuoveva tiltog med hver Time, og han bestutr
lede omsider, ei ubetinget at afvise Mandslingens
Hielp.

Viid — sagde denne, da han ved ncrste Mode
fandt den Forstyrrede mindre frasiodende — viid da,
min kicere Johannes, at Mester Georg Häuser af
Hertug Rudolph har faaet det Hverv, fuldkommen
at gienopreise den gamle forfaldne Kirke, Henrik den
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Forste har bygget; at den stal vorde den skionneste
Kirke i Wien; at tvende prægtige Taartie ffulle kneise
derpaa, og at han vil see det inderligen gierne, om
Du vendte tilbage, at staae ham bi. Ifald Du nu
vil voere min Lcerling, kommer jeg kil Dig om After
nen og Icerer Dig saa scrlsomme Konsigreb, at det skat
lykkes Dig, Mesterligt at opfore det ene af hineTaatt
ne, og for hele Verdens Dine at overgaae Din gamle
Lcrreherre.

Den 24de December folte Genoveva sig saa tnbévf
lig glad, at hun, vel ihukommende, hvilken brceM
Vende Bon hun for tre Maaneder siden havde opsendt
til Himlens Herre, ei kunde tvivle om, at han jo endnu
samme Dag vilde kalde hende tilbage til sit Glcedesr
rige. Hun begav sig derfor atter til Kirken og bad
med Inderlighed; men da den Fromnie kom hiem og
vilde aabne Doren, folte hun sig gienuembcevet af en
glad Ahnelse. Hun lyttede, for at hore, med hvem
Faderen talte; hun horte, stille henrykt, Elskerens
kraftige Nosil

„Ja, Mester, jeg indsaae, at jeg ei kunde lcere
saameget hos-nogen Bygmester i hele Verden, som
hos Eder. Derhos har jeg dybt inde i Ungarn hort,
at Hertugen har overdraget Eder Bygningen af sin
Kirke, og meente, I kunde vel hertil bruge Eders
gamle trofaste Svend."

Mester Georg folte sig scrrdeles smigret ved, at
Johannes lagde saadatt Berom paa hans Konst og ak

(S*)
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may alt i hele Ungarn talte om hans nye Vcerk; han
svarte derfor mildt: „Ja, kicrreHans, vor durch-
lauchtigste Herre har viist mig den Naade, at over-
drage mig dette hcederlige Hverv, og derfor er Du
mig gandfte velkommen. Men ftal vi sammen for-
blive, saa agt Dig vel, at Du ei taler med min Ger
noveva om visse Ting, for Du har beviist, at der
engang vorder noget Stort af Dig i Konsien."

Sagte listede Jomfruen sig op paa sit Kammer,
for at takke Herren, der istedetfor den blege Dod havde
sendt hende den blomstrende Johannes tilbage, og
Denne indgik Alr, hvad Mesteren forlangte, thi nu
vandrede han jo dog atter under sin ElftedesOine, og
han stolede gandfte paa den hemmelige Loeremester,
der ogsaa virkelig kom til ham Nat for Nat og giorde !
ham klog.

Den 7de April 1359 lagde Hertug Rudolph med
egen Haand Grundstenen til den nye Kirke og indviede j
den til den hellige Martyr Stepha nus, hvorpaa
da Mester Georg med fine Folk begyndte den store
Bygning, der nu efcerhaands hcevede sig stolt og een
vcrrdig.

Hartad to Aar vare henrundne. Murene pram
. gede alt med ftionne Ornamenter, konstigt udhugne
Figurer, Pyramider, Roser, Helgen- og Fyrstebilleder,
saa Alle meente, Georg Häuser var den uforligneligste
Bygmester i den hele Verden. Inde i Kirken hcrvede
sig 38 Altere; Gulvet var belagt med Plader af rodt
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vg hvidt Marmor, og Sollyset straalte giennem Vinr
duer af malet Glas ind i det herlige Gudstempel.

Paa denne Tid meente Johannes, af sin natlige
Lcereherre at have l«rt nok til, at sætte hele Verden i
Forundring. Han tilbod sig derfor, sirax at udfore
Bygningen af det andet Taarn, der havde et storre
Fundament end det forste. Mester Georg meente,
siigt Tilbud var lidt for kiaekt, dog havde han vel ber
mcerket hans forunderlige Fremskridt, og, stolt af
saadan Lcerling, indlagde han selv et godt Ord for
ham hos Hertugen, bedende, han vilde betroe den
konstfcrrdige Svend det omtalte Vcerk. Da nuTaarr
net under Johannes'sAnforsel hcevede sig endnu fliom
nere og konstrigere end hans eget, »udredes den gamle
Hanser storlig over de sieldneGaver, der havde ligger
begravne i den unge Svend, og, vel overdeviist om,
at Denne var hans Mester, tillod han ham, at hilse
den hulde Genoveva som hans Brud, og lovede at
giore Bryllnpet, saasnart Taarner var decktet.

Saaledes kom endelig den 24 Septbr. Aar 136t.
Med lonlig Angest steg han op paa Stelladset. Det
randt ham i Tanker, at han just i Dag for tre Aar
siden var udvandret fra Wien, men Morgenen var
ikke saa klar og venlig som da. Solen skiulte sig bag
tykke Skyer, en vandkold Vind aandede ham imode.
Naturen var som liigkleedt. Tankefuld saae Johan-
nes nedadGaden og saae der pludseligt den lille morte
Mand, der ikke havde viist sig for ham siden han be-
gyndte Taarnbygningen. Og paa eengang voxte
Dvergeskikkelseu; alt naaede hans Kermpehoved over
det hoie Stellads og stirrede med frygteligt fordrejede
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Miner paa den sticrlvende Johannes. Derpaa hcer
pede sig den astegraa Nataand og stred hen over de
pcrrmeste Bygningers Tage, og, som for Tidsfordriv,
frem og tilbage over Gaderne, medens Ynglingen,
stiv afForfcrrdelse, saae efter den grcesselige Vandrer.
Endelig treen han igien hen for dethalvfcrrdigeTaarn
og foreholdt den modfaldne Bygmester en Seddel,
hvorpaa stod strevet med hoirodt Barneblod:

„Jeg lover min Herre, at handle og at bede
efter hans Villie og Befaling.

Wien, den 24 Septbr. 1348.
Johannes Buchsbannr."

Da faldt Ynglingen i sin Sieleangest ned paa sine
Kncrc og vilde inderligere end nogensinde bede del helr
lige Fadervor, men han kunde ikke samle de xetteOrd
og bad imod sin Villie den forfalstede Bon. Og mer i
dens han saaledes stred yg bad, brast Brcrttet, hvorr
paa han kncrlede, og Johannes styrtede ned fra den i
frygtelige Hoide og laae dod paa Stedet.

Paa samme Tid kncrlede Genoveva i Kirken og
folte sig greben af en forunderlig Angest, da hun pludr
feligt horte et Fald og strax derpaa en mangestemmig
Larm. Uvilkaarligt tilte hun ud, saae den elstede
Yngling forflaaet, blodig, afsielet, og det omme
trofaste Hierte brast i sin Oval.

Dette ulykkelige Par var det forste, der sandtet
Hvilested paa St. Stephans Kirkegaard; men Taarr
net blev ufuldendt, thi hverken Häuser eller nogen
anden Bygmester vovede at bygge videre derpaa, fordi
Idhqnnnes havde begyndt det altfor konstrigt.

(Caroline Pichler.)
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Glædespiger i Grakenland.

^Sndflnttedr levede Gammel-Grækenlands Modre,
Hustruer og Dokkre; frit og offentligt levede Skiogerr
ne, og ingen Foragt hviilte paa dem i Hellas blom-
strende Old. I een Krands flettede de Glaedens Nor
ser og Viisdoms Frugter. Vakte de sandselig Lyst,
saa begeistrede de derimod ogsaa tildeflionneste faedrer
landfle Dyder; deres Bolig var Konsternes Helligr
dom. Hos Phryne laerte Apelles at male sin Ver
nus; hos Leon ti um studerede Epikur Lyksalighedens
Philosophie; hos Aspasia — Perikles Statsvidenr
flaben og Socrates Talekonsten og Philosophien.
Det var ei sieldent, i en offentlig Bolerfle ar see en
patriotifl Heltiffde. Leona fluide martres til at
robe en Sammensvcergelse imod Tyrannerne; hun
frygtede, at hun under de grusomme Piinsler fluide
forraade sine og Fædrelandets Venner. Derfor beed
hun sin Tunge af og spyttedeDommerne den i Vinene.
Til Mindesmcerke reiste Athenienserne hende er Billed,
forestillende en Lovinde uden Tunge.

Grcekerne toge ikke i Betænkning, at haedre flige
Bolerflers Winde ved Statuer, ja endog ved Apor
theoser. Nogle af de Navnkundigste fortiene derfor
vel at kiendes af dette Skrifts Laesere.

Aspasia fra Milet.
Hendes Vid, Skionhed og Talenter giorde hende«

Bolig til en Samlingsplads for Athens anseeteste og
«åndrigste Maend. Hos hende bedomtes Malernes,
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Bi'sledhuggernes og Digternes Mestervcerker. Hun
veiledte Slatsraaderne, underviste Ungdommen, vg
var for hver Alder en Glcrdens Gudinde.

Ulykkelig i sin forste Ki«rlighed, afholdt hun sig
lange fra enhver ny og varig Forbindelse. Tillod hun
sig visse Friheder i sin yngre Alder, saa undflyldes
dette ved hendes Tidsalders Aand og hendes Himmels
Varme. Men aldrig vanhelligede hun Kiarligheden
ved at falbyde den.

Endelig forbandt hun sig med Perikles, og fra
dette Dieblik af var hendes Skiebne bunden til Star
tens. Alt for Drylluper havde hun fryoet ham med
en Son, der siden fik Borgerret og beklcedte de hoieste
Vaerdigheder. Efter Perikles's Dsd agtede hun Lyr
fnias, en rig Qvcrghandler, indgiod ham sin Aand
vg oplofrede ham til de forste Embeder i Staten.

Lige til hendes Alders sildigste Host vedligeholdt
hun sin uforlignelige Unde. Man tilloegger hende adr jskillige Vcerkcr. Ville vi giore os et Begreb om henr
des hoie Aand, behove vi blot hos Plato at kcrse hiin
herlige Tale, hun indgav Socrates. Den er skrevet
til de Athenienseres Minde, som dode for Foedrelanr
det, og vandt et saadant Bifald, at den hvert Aar
med stor Hoittdelighed forelcrstes i Athen.

Cicero anforer af hende folgende Samtale med
Tenophons Gemalinde:

Aspasia. Havde Din Naboerske et ffionnere
Smykke end Du, vildeDu da ikke foretroekke hendes?

„Upaatvivlelig."
A sp. Var hendes Dragt valgt med storre Smag

end Din, hvilken vilde da behage Dig bedst?
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„Hendes."
Asp. Gandffe rigtigt! Og naar nu hendes

Mand var bedre end Din?
Den Spurgte taug og rodmede. Nu vendte Aspar

sia sig med lignende SporgsmaaltilXenophon: ogsaa
han indviklede sig i hendes Snarer.

„Velan ! — sagde den skionne Philosophinde —

Xenophon onster at have den Fortræffeligste blandt
alle Koner, og hun — den Fortræffeligste blandt alle
Moend. Strcrber altsaa Begge efter den hoiesie
Fuldkommenhed, og I eie, hvadJonste!"

Aspasia fra Phoccea.
Omtrent paa samme Tid som Perikles's Aspasia

beherstede Groekenland, herstede Cyrus's Aspasia
vver Lilleasien og Persien. Syrus faldt i et Slag, og
Aspasia, der vilde dele hans Skiebne, blev i Laenker
bragt for Artaxerxes. Snart herstede hun ogsaa i
hans Serail. Dog noegtede hun ham leenge sinKieerr
lighed, thi endnu hang hendes Hierte ved den faldne
Cyrus. Den udsvcevende Artaxerxes deelre sinKioer-
lighed mellem Aspasia og en vis Tiridates. Denne
dode pludseligt og Kongen var utrøstelig. Han indr
sintrede sig med den Afdodes Asteurne i sit Pallabs.
Folket jamrede og hylede, thi det saae sig forladt af
sin Fyrste. Det rorte Aspasta. Da Kongen gik i
Badet, stillede hun sig i Veien for ham og raabte:
„Jeg kommer for at giengive Dig Dig selv og Dit
Rige!" Han befalle hende, at fremstille sig for ham
som Tiridates, og nu meente han, i hende at have
gienfundet sin tabte Ven. Ogsaa denne Aspasia ved:
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ligeholdt lcriige sin Skisnheds Blomster. Kan man
troe Plutarch, fcengflede hun endnu Darius, en Son
af Artaxerxes. Da Prindsen hoitidelig blev erklirret
fo^Thronarving, udbad han sig Aspasia af sin Fader.
Artaxerxes sukkede; men det var en gammel hellig
Skik, at Monarken ikke ved Thronarvingens offent-
lige UdnEvnelse maatte afsiaae ham nogen Bon, og
saa overgav han ham da den elleve Sultaninde.
Dog bortforts han hende siden igien og indelukkede
hende som Vestalinde i et Tempel. Derved opstod
mellem Fader og Son den blodigste Krig. — Om
Aspasias sidste Slebne tier Historien.

L e o n t i u m.

Ogsaa hun glimm i Grækenlands Historie. Ved
Siels og Legems dobbelte Pnde underkastede hun sig
hele den epikurcriffe Skole. Mod Theophrast strev
hun et philosophisk Virrk, der roses af selve Cicero. ^
Hun nod Livets Glieder, meddeelte dem/ og under-
sogte tillige deres Beskaffenhed. Det var et af den
grcrste Narionalaands Hovedtræk, ar Alt, selv den
stionne Verdens Glieder, var forenet med Philosophie.

N i k a r e t e

deelte fine Timer mellem Kiirrlighed og — Geomer
trie. Man vandt langt snarere hendes Kicrrlighed
ved algebraiske Beregninger, end ved gyldne Gaver.
For hendes Kicrrlighed meddeelte Philosophen Stil-
pon hende Viisdommens Mysterier.

Vi rodme ved, ogsaa blandt de philosophiske Glcr-
dtspiger al maatte ncrvne
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Hyparchia.
Med Tilsidesirttelse af al Vetanstcrndighed valgte

hun den aabne Hal ril sin Forbindelse med Crates. Hun
skrev en Bog omHypvtheserne, og det er sandsynligt,
at hun ogsaa udgav Blufærdigheden for en vilkaarlig
Hypolhes.

Lamia

glimrede i Athen. I Begyndelsen erhvervede hun sin
Underholdning vedFloitespil. Men snart lokkede hun
Tilbedere til sig. For sin Kicrrlighcd kiendte hun in-
gen anden Priis end — Penge; selv for Drommen
derom forlangte hun Betaling. I Forbigaaende fol-
gende Fortcelling:

En fornem Egypter elstede en offentlig Pige, ved
Navn Thonis, indtil Raserie; men hun satte en Priis
paa sin Kicerlighed, der tyktes ham for hoi. Imidr
lertid nod han sine Ansters Opfyldelse i Dromme, og
denne indbildte Nydelse kiolnede hans Lidenstabs Hede.
Neppe horte Thonis Grunden til hans Kulde, for hun
indstævnede ham for Retten og paastod, han stulde
udbetale hende den forlangte Sum. Dommeren bod,
Elskeren skulde optElle Pengene for hende og give hende
deres Klang for sin Drom. Men Lamia sagde;
„Denne Dom er uretfcerdig; thi Drommen tilfreds-
skillede virkelig ElsterensOnste, men Klangen af hans
Guld hielper mig intet."

Efter Doven blev Lamia forgudet af Staderne
Athen og Theben, der opreisie et Tempel fox hende
under Navnet Venus Lamia.
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Rhodope
var en fodt Slavinde fm Thracien. Da hun i hele
Verden Intet eiede uden sin Skionhed, betienle hun
sig af den til sin Befrielse. LEsop og en Broder af
Sapho vare hendes forste Tilbedere. For de Penge,
hun sortiente, lod hun i Staden Naukratis bygge en
Pyramide af uhyre Omfang og overordentlig Hvide.

Phryne
firoebte hoiere endnu. Hun tilbod sig, at betale Alt,
hvad Thebens Gienopbyggelse kunde kosie, under den
Betingelse, at man over Stadens Port ftulde same
folgende Indskrift:

„Alexander odelagte Theben;
Phryne gienopbyggede den."

Konsierne og sitFcrdrelandelftede hun meget hoit.
Alle andreLilbedere opoffrede hun for Praxiteles, ikke
fordi han var en smuk Mand, men fordi han var —'
Praxiteles. Denne Konstner fficrnkede hende Kicrr-
lighedens Billedsiotte, et Mesterværk, som senere
prydede et offentligt Tempel.

Lais i Corinth.
Aldrig gik hun til Venus's Tempel, uden at Fol-

ket, som fortryllet, ledsagede hende. Blandt sine
Tilbedere talte hun Konger ogPrcrster, Veddekcrmpere
og Philosopher. Alt vilde Demosthenes fvroge hen-
des Elfteres Tal, men da hun satte ham Prisen altfor
hoit, listede han sig tilbage, sigende: Det er at kiobe
Angeren for dyrt! — Imidlertid var dog Egennytte
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ikke hendes herskende Lidenskab. Med et Slags Van,-
vid elskede hun den cyniske Philosoph Diogenes, der
Intet eiede, uden sin Lygte og sin Tonde.

I hendes Bolig samledes alle de forskielligsts
Skolers Tilhaengere. Xenocrates allene triumpherede
med sin strenge Philosophie over hendes lokkende Ynde.
Hun giorde et Veddemaal, at hun vgsaa skulde over-
vinde ham. Som forfulgt as Snigmordere flygtede
hun ind til Viismanden og blev hos ham hele Natten
over. Men han lod sig ikke forstyrre, og blev siddende
gandske rolig, forskandset bag sine Boger. Dagen
derpaa skulde hun betale Veddemaalet. „Jo vist,
svarte hun: jeg giorde Regning paa et Menneske, men
ikke paa en Skotte."

En halvfierdfindstyveaarig Olding, Konstneren
Myron, blandede sig mellem hendes Tilbedere. In,-
gen Priis var ham for hoi, for at vinde hendes Kioerr
lighed, men hun viste ham standhaftigt tilbage. Myr
ron meente, det kom af hans hoie Alder. For altsaa
at give sig et ungdommeligt Udseende, fremstille han
sig for hende med falsk Hovedhaar og i moderne Dragt.
„Du Tosse, raabte Lais ham imode: af mig forlanr
ger Du forgiceves, hvad jeg igaar afsiog Din Fader."

Som hun haanede Oldingen, saa haanede Vedr
dekcemperen Cubalas hende. Han lovede at tage
hende med som sin Hustru til Cyrene, men isiedetfor
hende tog han hendes Portrait med sig.

Paa sin Bekostning lod hun opfore adskillige oft
fentlige Bygninger; derfor reiste man hende i Cvrinch
el Mausoleum.
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Thals.
Ved ét Gicrstebuds Tummel gi ord e denne Grceker-

inde, for al ydmyge Perserne, Alexander det For-
siag, at lcegge Persepolis i Aske. Strax greb Mor
narken en Fakkel og raabte: „Lader os hcrvne Grcrr
kenland og opbrcende Persepolis!" Alle fulgte ham,
ogsaa Thais, og den stolte Stad salik i Aske under en
lelfcrrdig Grcrkerindes'Fied.

(S. Baur.)

Syne t.

^en ulykkelige Begivenhed, jeg vil fortcelle, er in,
gen Fabel. Jeg har hort den af et trovcerdigt Øser«;
vidnes egne Lcrber.

Schweizerregimentet laae i Namur; Erlach,
en indfodt Berner, stod derved som Lieutenant. Han
var rig, smuk, og gialdt hos alle Regimentets Offs.
derer for en fuldkommen Mand. De vare alle hans
Venner, omgikkes ham gierne. Men han var helst
allene. Tidt ventede de ham ved deres lystige Lag.
Han kom ikke. „Han sidder vist ved sine Boger!"
meenteEen. „Eller hos Nonnerne!" lagde enAnden
fpogende til.

Virkelig besogre han flittigt Dominikanerindernes
Kloster udenfor Staden. En Tante af hans Moder

ii
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varAbbedisft deri. Hun havde levet i Verden, havde
voeret smuk, var bleven beundret. En ulykkelig Lir
denflab bragte hende fra hendes Feedreland i dette
Kloster.

En Soster afErlachs Moder bar dod i Pais de
Baud i fattige Kaar, og havde efterladt en Datter.
Denne vilde Abbedissen tage til sig og vcrre hende i
Moders Sted, under den Betingelse, at hun fluide
blive i Klosteret og tage Slorer.

Faa Uger efter kom Marie i Klosteret og tiltraadte
strax sit Proveaar. Hun var i sit attende Aar, smuk,
god, og opdragen i Ulykkens Skole. Strar ved for-
ste Bekiendtflab giorde hun et dybt Indtryk paa Er-
lach. Han havde fri Adgang til Marie, lystvandrede
med hende i Klosierhaven, sad med hende paa hendes
Voerelse, l^ste for hende, giordeTegninger til hendes
Broderier, sværmede med hende i en anden Verden.

Abbedissen twnkte intet Ondt derved. „Det er
Penflab!" sagde hun til sig selv. Hun kiendte ikke
det menneskelige Hierte. Hun vidste ikke, at Venflab
mellem Vngling og Pige ncrsicn aldrig er uden Fare.

Marie blev lidt efter lidt holdt strengere. Hun
skulde l«re Lydighed og Resignation og fole sin Af-
hcrngighed. Erlach saae hende sielden mere, uden i
Abbedissens Noervoerelse. Han blev forlegen, tilba-
geholden, Marie ogsaa. Hun tog Sloret.

Tvang er det rette Middel til at bringe Lidenfla-
ben i Gicering. Den, hvori Erlach og Marie plud-
seligt befandt sig, bragte Funken, som flumrede i de-
res Bryst, til klaren Lue. Da de ikke mere kunde see
hinanden uden Vidner, flreve de hinanden til. Han
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tilstod hende sin Liderlighed, og Marie havde nu Nav-
net paa sin egen Folelse. De noermede sig hinanden
med al den forste KicerlighedsAmhed og Uerfarenhed. ,

Lonligt kom de sammen i Klesterhaven, ja paa Mas
ries Celle. Hun havde Neglen ril Havelaagen, der
gik ud til en lille Skov. Erlach kastede sig i Pigens
Favn. „Elster Du mig, Marie?" — „Undsige-
ligt!" — „Er Du min?" — „Din ril Doden!" —

„Til Doden? Ak, Marie, jeg frygter Hvor
lcrnge vil vor Lykke vare.... Om man opdagede vore
Sammenkomster?" — „O, Skrcek! Tie min Er-
lach!" — „O, Marie, ftnlle vi ikke hellere forekom-
me Faren? Forlad Dit ftumle Opholdssted og bliv
min Hustru!"

Marie bcrvede tilbage af hans Favn. „Flye?
bryde mine hellige Eder? Nei, min Ven, en For-
brydelse kan ikke giore os lykkelige. Vi ville vente
og haabe Alt af en bedre Tid. Kan jeg ikke bringe
Dig anden Brudegave end en brodebetynget Samvil-
lighed og et af usigelige Bebrejdelser martrer Hierte,
saa vil jeg vente med Haab og Taal, til Himlen forr
ener os." — Erlach tang. Af Tiden haabede han
Alt for sine Onfter.

Usalige Fordom! Marie var stcerk nok til at
koempe mod alle sine egneOnfter, mod en unævnelig
Kioerligheds Lykke, for en indbildt Pligt, for en Eed,
der ikke kunde gielde i den himmelfte Dommers Oine.
Men hun var for svag til at forfregte et virkeligtGode,
Pigens ftionnneste Klenodie, mod sinLidenftab. Ma-
vte glemte Hoveddelen af sir tredobbelte Lofte.
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Erlach og Marie vidste neppe, hvad de havde
tabt. I en bedovende Sandfttummel levede de fra
Dag kil Dag, liig Nattevandrerne, der kicrkt og let
hendandft ved Bredden af sn Afgrund, men vaagne
nred Radsel og Gru. — Marie opdagede, at hun
stulde vorde Moder. Erlach havdeMsie med at tror
si« hende. Hun gav efter for Nsdvendighedens Lov
og samtykkede i at flye.

Det var Erlachs Hensigt, at reise med hende til
sit Foedreland-, hvor han ved Genfersoens Bredder
riede et fortryllende Landsted. Han indviede nogle
af sine kroeste Venner i He .meligheden. Der givr-
des Anstalter kil Flugt: Marie skulde i Mandsklader
liste sig giennem Havedoren ud i Skoven ved Midnats-
tid. Her vilde Erlach vente hrnde med en Vogn.
Vennerne vilde folge Parret til Grandsen.

Det blevNar. JSkumringen havdeErlach ladet
sin cerligeTiener bringe Marie deKlcrder, hun brugte.
Hun tog selv mod Pakken samt mod Billetten, hvori
Erlach endnu anbefalre hende nogle Forsigtighedsregr
ler og tolkede hende sin Fryd over deres n«re Forening.

Den bestemte Time flog. Erlach holdt med sine
Venner ved Uokanten af Skoven. Det var en fugtig,
stormende Nat. Sagte noermede han sig Havedsren:
det undrede ham, endnu at fteLys overalt i Klosteret.
Han troede at bemcerke en usadvanlig Bevagelse i Ab-
Ledissens Darelser, en Frem-og Tilbagelsben, han
ikke vidste at forklare sig. Hans Bryst angstedes af
bange Ahnelser. Endelig forsvandt Lysene, og Alt
blev stille. Han fik nu nyt Mod og Haab, men Do-

14. B. (6)
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renHaabnedes ikke. Han vandrede og speidede med
sin- Venner trindtom Klosteret den hele Nat, indtil
Dæmringen bod dem tænke paa deres Sikkerhed.

I mork Fortvivlelse gik Erlach hiem. Snart
troede han, Alt var opdaget, snart anklagede han
Marie. Han vilde have Vished, og iilte, saasnart
det knude flikke sig, til Klosteret. Man afviste ham
sirax ved Indgangen med de Ord, Abbedissen havde
forbudet at indlade ham. Han flrev til Marie, til
Abbedissen — hans Breve kom uaabnede tilbage.

Alt samme Aften var Marie et Eventyr for hele
Staden. Hele forrige Dag havde hun viist en usædr
vanlig Uro, der forekom Abbedissen betænkelig. Hun
vilde sende Bud efter Lcegen, men Marie forsikkrede,
hun feilede intet. Imidlertid var det synligt, at
hendesAngest tiltog hvertAieblik. Hun rystede, naar
Abbedissen saa'e paa hende, og soer sammen, saa
ofte Doren rorte sig. Abbedissen raadte hende, at
gaae tilsengs. Da Marie vilde staae op, faldt hun
afmægtig om paa en Stol. Lægen kom, men erklær
rede, der havde ingen Fare. Marie folte, hvormer
ger hun maatte vogte sig for, at forraade sig selv, og
tv a il g sig til at synes stærk. Om Aftenen kom Abr
bedissen endnu engang paa hendes Celle, for at see
til hende, just som Erlachs Tiener var gaaet ud.
Ved hendes Indtrædelse synker Marie paany i Afmagt.
Hun raaber om Hielp, og medens de Andre ere syssel-
satte med den Syge, aabner hun Pakken, hvori hun
finder Mandsdragten, og læser Billetten, somMarie
endnu har i Haanden. Den giver hende Lys. Hun
raser og vækker ved sin Larmen Marie af hendes Aft
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magt. Den arme Skabning veed ingen Udvei, og tiis
staaer i sin O.vide endnu mere, end Abbedissen giaetr
ter. Hele Conventet strsmmer til. De rasende Qvinr
der styrte over den Ulykkelige, mishandle hende under
Forbandelser med Naeveflag og Fodspark. Omsider
flcrbe de hende ned i et underjordiff Fcengsel, og deres
Hcevn finder ingen Grcendse uden Doden. Efter irs
Dages Forlob havde de fuldendt deres Vcerk. Marie
udaandede Livet med Erlachs Navn paa sine Lcrber«

Ham kastede Fortvivlelsen paa Sygelejet. Trer
die Dag efter det ulykkelige Forsog blev Sygdommen
stedse heftigere, jo mer mere Aftenen kom. Pludseligt
springer han opafSengen, styrter mod Doren, kar
sier sig paa Kncee, og udstrcekker Hcrnderne, som til
en Omfavnelse, „Gud! raaber han: Marie! Mar
rie! er det Dig? O, jeg folget Dig! Jeg kommer
snart!" — Ester dette Udraab segnede han kraftlos
om. Klokken var elleve. Samme Oieblik var
Marie dod.

Efter dette Optrin blev Erlach meget svagere,
Nceste Dags Aften, samme Time, kom Paroxysme»
igien. Og saaledes blev det hver Aften ved. Neppe
siog Klokken elleve, for Skikkelsen traadte for hans
Phantasie, pegendemodHimlen og vinkende ad ham.
Paa denne Maade gik det kun meget langsomt med hans
Helbredelse. Men i samme Grad som han blev bedre,
blev ogsaaParoxysmen svagere. Den yttrede sig ikke
mere ved Opspringen, Angestffrig og Tiltale. Men
Sunet viste sig hver Aften gandske regelmcessigt. Err '
lachs stirrende Blik, heftige Muffelbevcegelse, dybe

(6*)
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Suk og hede Taarer robede det. Hans Venner sov
sogte at bortmane det — forgiceves.

Nersten var et Aar henrundet siden Maries Dodsr.
Lag. Med Frygt saae Vennerne denne Aften imode.
Han havde forud indbudet dem til et broderligt Gilde.
Ru faldt de paa en Plan, der var meget velmeent:
de vilde bekcempe hans toilelsse Phantasie med dens
egne Vaaben.

De flesre Schweizerofficerer havde pleiet at spise
sammen i et Herberge i Forstaden. I Begyndelsen
af sit Bekiendtstab med Marie havde Erlach ofte giort
den Bemcerkning, at Johanne, Vertens Datter,
havde en paafaldendr Liighed med hende. AfSkaanr
sel for ham havde man siden spiisi i et andet Huus i
Byen, og om hiin Pige taltes ikke mere. Nu hustede
man paa hende, og byggede paa hendes Medvirkning
hele det vovelige Project. Man staffede sig en Nonr
nedragt fra Dominikanerindernes Kloster. Denne
stulde Johanne iføre sig og saaledes vise sig for Erlach
i hans Venners Neervcrrelse Aarsdagen efter Maries
Dod. Hun stulde tiltale ham, sige ham, at hendes
Straffetid nu var omme, at hun idag viste sig for ham
sidste Gang, at hun tilgav ham og i Himlen vilde
lsnne hansKioerlighed. Derpaa stulde hunpludseligt
forsvinde.

Det gialdt desuden, paa den ulykkelige Dag at
stuffe Erlach i hans Tidsregning, at han ikke for tidr
ligt stulde sierne sig fra Selflabet. Klokken halv ni
om Aftenen sadde Vennerne tilbords med ham, men '
Stueuhret viste forst paa otte, thi hans Tiener, der ,

var indviet i Alt, havde maattet stiste det tilbage.
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Man sogt« ar glemme Tiden. Uuderholdningeir
var levende og drejede sig om de interessanteste?Em-
ner. Erlach var muntrere, end man i lang Tid havd?
feet ham. Samtalen havde taget saa rafl en Gang,
at hans Venner selv undredes over, at det alt var
saa silde, da Erlach pludseligt saae op mod Uhrer og
studsende spurgte: „Forst halv elleve? Umuligt!"-—
I stor Forvirring stod han op, gik nogle Gange op og
ned ad Gulvet, satte sig igien paa sin Plads og stir«
rede modDoren. Klokken var virkelig elleve. Imidr
lertid hengik endnu nogle Minuter inden Doren aab«
nedes og Johanne traadte ind i Maries Skikkelse.
Erlach sad nogle Dieblikke uden at rore sig, derpaa
benede han sig fremad, strakte Armene krampagtigt
mod Doren og flreg med Fortvivlelsens Stemme:
„O, Gud! Gud! er Een da ikke nok? Der er jo
To!" — Bevidstlos segnede han om. Hans ulcege«
lige Phantasie havde ikke ladet sig fluffe i Henseende
til Tiden. Da Johanne traadte ind, havde det soedi
vanlige Syn allerede viist sig nogle Minuter. — Med
Moie vakte man ham af hans Afmagt. Han faldt
paany i en hidsig Feber og faaDage efter var handod.

(K. Reinhard.)
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Den tyrkisse Storherres Serail.

^8el have Reisende ffildret Serailets Udvortes,
ind i det lykkedes oet dem ikke at trænge. Rimelig-
viis vare vi i denne Henseende lige kloge, hvis ikke
Tilfældet havde ssajfer nogle Reisende Adgang til det
storherlige Harem. Sultan Selim den Tredie havde
i Aarct 1794 anmodet den osterngsse Internuntius,
Baron Herbert, om at skaffe sig en Hofgartner. Ja-
cob Ensle fra Rastadt tog mod Tilbudet, traadte med
6000 Plastre aarlig Lon i tyrkisk Lieneste, og fik til
Bopæl et eget Huns i Serailet, tæt ved Haverne.

I Sultanindernes Fraværelse forte han adskillige
Reisende ind i Serailet. Blandt dem Herr Clarke,
i Aaret 1300. Det er ham, der fortæller Folgende:

Jeg var hos Gartneren, da de sorte Gildingers
Skrig forkyndte, at Snltaninderne vilde spadsere i !
Haven. De maatte giennem en Port tæt ved Gart-
nerensBolig. Gildingerne lobe ved saadan Lejlighed
iforveien, tilraabende Aste, at de, hvis de have Livet
kiært, ei maae nærme sig Damerne eller see paa dem.
Gartneren fliod strax Skodderne for Vinduerne og til-
laasede Dorene.

Herpaa kom Snltanindemoderen med de fire for-
sie Sultaninder, der vare meget lystige og loe og spogte.
Giennem smaae i Skodderne boredeHuller saae jeg ret
lydeligt deres Ansigtstræk, der vare meget smukke.
Tre vare Georgierinder af brnunagtig Farve og havde
langt sort Haar, men den Fjerde var over al Bessri-
pelse deilig. Hendes Haar var meget blond og hen-

men
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des Teender vare ikke sortfarvede, som de Andres.
Deres Dragt var overmande kostbar. De lange glimr
rende, foran aabne. Rober, vide, sslvr og guldbror
derede og med en Wcengde Perler og kostbare Stene
besatte Beenklerder klcedte dem ulignelig smukt; men
denne Dragt var saa tung, at den neesten hindrede
dem i ar gaae. Deres Haar hang i Isse og meget
tykke Fletninger ned paa begge Sider afHovedet, bol-
gede ned ad Skuldrene og naaede lige kil Hofterne.
Disse Fletninger vare besaaede med Diamanter, der

■ ikke vare fordeelte med Valg, men stroede haandfuldr
viis i de flyvende Lokker. Paa Hovedet bar Enhver
et lille Diadem. Ansigt, Hals og Bryst var aldeles
ubedcekket.

Ensle lovede at vise mig Sultanindernes Somr
mervcrrelser, thi de vare endnu i deres Vinterbolig.
Han holdt Ord. Ved Indtrædelsen i Serailet floder
s?iet paa en vild Blanding af store og tiltrækkende
Giensiande: uhyre Cypresser, massive og hsie Mure,
henkastede og knuste Sarkophager, hsitoptaarnede
Jorddcrmninger og en lang msrk Allee, der strcekker
sig fra Haveporten mellem Serailets dobbelte Mure.
Til Hsire seer man Sultanens pragtfulde Sommer-
pallads. Ligeoverfor Porten ligger Sultanindernes
Harem, hvorfra man har den flionneste Udsigt til den
asiatiske Kyst. Med usigelig Moie snege vi os ind i
selve Sultanindernes Harem. I elsiags Forgemak
stode i en Nische Sultanens Tofler, der vare af gnult
Saffian. Vi lraadte ind i del store Audientsvcerelse,
hvor Sultanindemoderen modtager Anstanosbesog af
Sultaninderne. Del seer ud som er Theater og er
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prydet med uhyre Speile, skicenkede af europæiske
Fyrster. Disse Speile flaae Sultaninderne tidt itu i
Leres Lystighed. Overhovedet er den Forstyrrelse, de
saaledes anrette, saa stor, at de kostbareste Menbler
maae skaffes bort, naar de flytte fra deres Vinrerr
bolig til dette Pallads. En stor Lysekrone, som Lord
Clgins havde skiwnket det tyrkiske Hof, korde man
aldrig haenge op her, uden om Vinteren, naar Sulr
taninderne vare fraværende. Griber man dem i Gier-
»ingen, blive de pidskede af de sorteGiidinger. Oversi
i Vcerelset staaer en Throne, et Slags Buur med
Gittervinduer, hvori SultSninden sidder, thi hendes
Person er her saa hellig, at Ingen maa see hende
Ansigt til Ansigt.

Underneden er Sultanens Vcrrelse, naar han
kommer i Serailet for at more sig. Ved Siden af
samme er Badevoerelset for de fire forste Sultaninder.
Badekarret er af hvidt Marmor, foroven oplyst med
Vinduer af Krystal. I Sultanindernes egentlige
Vcrrelser opholdt vi os loengst. Det morede vs, at
betragte adskillige Ting, de havde ladet ligge henkar
stede paa Divanerne og andre Steder. Fra dem
kunde vi saa omtrent slutte til deres Levemaade. At
de gierne nyde stccrke Drikke, er udenfor al Tvivl,
thi vi fandt Etiketter til Flasker, meget net udklipr
pede og med tyrkisk Paaskrift: Nosoglio, Gylden:
vand, Livsvand, rc. /

I en vis Deel af Serailet gives Skuespil og Far:
cer, dandses og musiceres. Den hertil bestemte Sal
saae omtrent ud som et Pulterkammer. Store stsvede
Speile i fvaere forgyldte Rammer, alle itustagne.
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indtoge en hesl Side af Vcrrelser; gamle fordcrrvcde
Meubler, Stumper af Lysekroner, Papirstrimler,
Silkelapper, var det eneste, vi saae i denne Deel af
Palladset.

At besee Vcerelftt i Hyacinthaven, var endnu til;
bage. Her tilbringer Sultanen alle sine ledige Timer.
Noget Prcrgtigere kan man ikke see. Tre Sider af
Værelset indtog en Divan, med Puder af sort broderet
Atlast. Ved Siden af den stode Glasstabe, der in-
deholdt Storherrens Bibliothek, bestaaende af lutter
Manuskripter. Ned fra det lueforgyldte Loft hang
tre gyldne Bure med sonstige Fugle, der sang, naar
de sattes i Bevoegelse. I en Nische teet ved Deren
stode et Par gule Stevler og Tsster. Pistoler, Sabr
ler og Dolke vare med megen Smag ophcrngte paa
Vceggen. Deres Greb og Skeder vare besatte med
kostelige Diamanter. — Alt dette saae vi giennem
Vinduet fra Hyacinthaven; denne kaldes saaledes,
fordr der i samme ikke maa voxe Andet, end lutter
Hyacinther. I et Lysthuus staaer et Marmorbord
paa Iernfodder, en Forcering af Svenskekongen Carl
den Tolvte.
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Prsst era serie.
En Scene as Krigen i Spanien.

Änforte af den franste General Loison,
haardhiertet Kriger, havde vore mobile Kolonner adr ,
stillige Uger giort Jagt paaJnsurgenterne i Gammel-
castiliensBierge. ^ Engang havde vi i en scor ved Na-

.varras Grcendse liggende Landsbye funder flinke Folk,
god Modtagelse og fortræffeligt Natteqvarteer. I
scrrdeleles behageligt Lune og muntrere end ellers red
General Loison noeste Morgen i Spidsen for Forpor
sterne. Meer end sædvanligt arbeidede Stumpen af
hans venstre Arm, som han i et Slag havde mistet,
og den var altid et perpetuum mobile enten han
var meget opbragt eller meget munter. Af Lands-
byens gamle Alkalde, hos hvem han havde overnat- s
ter, var han gandste fortryllet. Den stumle Preest

f kunde han derimod siet ikke fordrage.
Et Stykke fra Landsbyen bad en Foureer, der

havde glemt noget, om Tilladelse at vende tilbage.
Ugierne tillod hans Capitain (Begge havde ligget i
Qvarreer hos Prcrsien) ham det. Vi fortsatte imidr
lertid Marschen, og Foureren kom ikke tilbage. Heel
forlegen meldte Capitainen der for Generalen i rurste
Natteqvarteer. „Hvor var Foureren indqvarteret?"
spurgte Generalen hastigt. — „Tilligemed mig hos.
Praesten." svarte Capitainen. — „Nu, saa har denne
myrdet ham — jeg tor give mit Liv derpaa! gientog
Generalen heftigt: og De flaner ril Ansvar." —

en raa og
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Uscrdvanlig heftigt arbejdede Armstumpen, og Capir
tainen havde Arresi paa 24 Timer.

Tre Dage ester siode vi for den samme Landsbye,
thi vi krydsede om paa det fasie Land, som Korsarer
paa aaben Soe. Di droge ind i den. Alkaldcn
modtog os med forekommende Velvillie. Prcrsien
holdt vi skarpt s?ie med.

En Voltigeur meldte mig, han havde paa Gaden
givet en stakkels fattig Dreng et Par Figener og som
for Spog spurgt ham, om han ikke vidste, hvor Land-
seneerfourerenvar bleven af. LEngsteligthavde Dren--
gensvarte: esta morte (han er dod). Derpaa havde
Voltigruren bedet sin Kammerat passe paa Drengen.
Jeg iilte til Generalen og meldte ham del. Han bod
mig i al Stilhed fore Drengen til ham. Han tiltalte
den Lille mildt, gav ham nogle Skillinger og sik at
vide: Foureren var kort efter vor Afmarsch kommen
tilbage til Prcrsien — men Ingen havde seer ham ride
bort igien — det hedte, han var pludseligt dod af
Blodstyrtning.

Generalen lod Vagten hente Prcrsien, der med
rasende Miner irettesatte Generalen, fordi han saa-
ledes vovede at behandle en salvetHerrensTiener, og
udstedte de sortesie Forbandelser. „Bajonetterne paa
den Elendiges Bryst!" raabte Generalen: „Bekicnd,
hvor er Foureren, Du lumske Morder? Jeg veed
Alt." — Prcrsien korsede sig og tang. — „Bekiender
Du?" skreg Generalen rasende og sprang op.

Da vaagnedePrcrsien sour afen Drom. „Ja!"
raabte han: „til GudsTEre har jeg myrder ham, den
forvorpne Kicetter, min Konges og mit FcrdrelandH
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Fiende. Kunde jeg aflive Din Napoleon, Dig oz
alle Dine — jeg vilde doe den saligste Dod!"

Aandende dybt treen Generalen til Vinduet. „Usr
ling!" sagde han dervaa: „Du staaer ved Gravens
Bred, angiv Dine Medskyldige, bekiend Alt og staf
Liget hid!" Prersten taug hovedrystende og med et
diervelsk Smiil.

Da hidkaldte Generalen to Corporaler, lod Prcer
sten lcrgge paa en Bcrnk og ubarmhjertig giennemr
prygle. „Bekiend!" raabte Generalen, naarCorr
poralerne holdt op, men ikke en Lyd kom over hans
Lcrbe-r. Han lod sig siaae blodig og blaa, og sukkede
omsider: „Over mig allene komme det udoste Blod!"

„Hvor er Liget?" stormede Generalen ind paa
ham. — “En mi Casa” (i mit Huus) stonnede
han. Generalen overlod ham til enSaarlcrgesPleie.
Imidlertid horte vi, at Degnen og nok en Mand i
Byen vare flygtede over Hals og Hoved. Nu var det !
klart, at Prcesten havde Medskyldige. Soldaterbare
ham hiem paa en Baare. Generalen og vi Alle
fulgte.

Den at sige et Ord pegede Morderen paa en midt
LHaven vcerendeBrond. Den syntes udtorret og var
opfyldt med Gruus og Stene. En god Time varede
dec, inden Soldaterne bragte det nogne Liig for Dm
gens Lys. Et græsseligt Syn! Den afskiaarne
Tunge hang giennemboret ved en Snor om hans Hals.
Alle hans Legemsdele vare umenneskeligt lemleestede.
^ Underlivet talte man over tyve Knivstik.

I stille Veemod kastede Generalen Prcestens Kappe
over ben Afsielede. „Praest! bered Dig til D'n sidste
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Time!" sagde han med frygteligt Alvor, og bortfier-
nede sig fra det gruelige Syn. Alkalden modtog ham
flioelvende. Han trosiede den bange Olding, ander
falte ham Troskab mod sin nuvoerende Konge, og
skicenkede ham en Guldtabatiere. Den uskyldige Anr
giver, et foroeldrelost Barn, log han til sig som Ior
kei. Derpaa befalle han, man skulde grave en Grav.
Foureren blev lagt deri, og man gav en Salve over
hans Hvilested.

Neppe var Graven tilkastet, for Dagten hidbragte
Proesten og bad ham knokle derpaa. „Bred, Morder!
Beed om Du kan!" tilraabte Generalen ham, og
endnu engang vploftede den Ekroekkelige sin Rost, og
hans Mund flod over af Forbandelser over Keiser Nar
poleon og alle Franskmoend. Da skisde de sex dertil
kommanderede Voltigeurer ham ned. Disse gav Gex
neralen Proestens og de Flygtedes Huse til Priis. Da
de vare gandfle udplyndrede, bod Loison, at de skulde
stikkes i Brand.

Da Luerne ved Midnatstid knittrede mod Skyen,
og Generalen med en frygtelig Haanlatter raabte:
„En skionnere Fakkel har vel aldrig lyst nogen fransk
Kriger til Hvile!" da bleve vi Omstaaende vcerre tilr
mode end i Slagets Tummel.

(Millin,
Ridder af ALresleg ionen.)
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Den kosteligste Recept.

fåu ung elflvcerdig Krigshelt naaede endelig den Lykr
ke, at faae Lofte paa en allerkicrreste Pige, engamr
mel fortræffelig Lcrges Broderdatter. Rigtignok aam
dede den gamle Onkel kun i sine Recepter, dog var
han ingen Hader af Spog. Derfor overleverede han,
ved den' formelige Trolovelse, selv sin smukke Niece
til den henrykte BcileriReceptform: “Recipe" sagde
den Gamle:

“R e c i p e

carnis virginalis purissimas libras centum
et octo!

I.iliorum rosarumque quantum satis!
Oculorum pulcherrimorum duos!
Adde spiritum sublimiorem et animum vege-

t is fimum candidissimumque!
Misceatur, detur, signetur:

Livsbalsom, Morgen, Middag og Aften at
tage."

Den mandlige Deel af Selskabet, der ncrsten ber
siod af lutter Lceger, loe ret hierreligt ad den gamle
Collega's konsimcessige Recept. Brudgommen meem
te, den ham forordnede Medicin maatte vcere gandske
behagelig at tage. Damerne derimod kunde siet ikke
begribe, hvorledes den gamle Onkel ved sine udanske
Ord kunde frembringe saadan Latter. De bestormede
ham' med Sporgsmaal. Hans Forsikkring, at her
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kun var Tale om en Recept, troede Ingen. Alle forr
drede, han flnlde strax bekiende, hvad der stak under.

Endelig forbarmede en ung Doctor sig over ham,
der, som en Kgte Apollos SLn, ei blot offrede til
Hygcea, men vgsaa til Muserne. Han lovede, at
vverscette Recepten »tante pede, saa godt det vilde
gaae. Han bad derfor Brudgommen overlade ham
Bruden nogleDieblikke, greb hendes Haand, traadve
hen for Beileren med hende, og tilbagegav ham den
rodmende Mo, da Verset var ude. Det lod saa?
lunde:

„Tag af Jomfru-Kisd og Bene
Hundrede og otte Pund!
Rosenpragt og Liljer rene

Pluk dertil i Hymens Lund!
Tag derncest to milde Blikke

Og en Aand, som.svigter ikke
Selv i Farens Stund sin Pligt,
Og et Hierte, omhedsrigt!
Bland alt dette vel tilsammen,
Barm det saa ved Elffovsflanimen!
Derpaa skriv:
Balsom for det hele Liv.
Patienten tager Saften
Morgen, Middag, Aften!"

(A. E. Kroneisler.)
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En mcerkvcrrdig Drsm.

En Snedkersvend i Wismar havde her forlovet sig
med en Pige. Hans Forceldre vare utilfredse med
hans Valg og giorde ham andre Forflag. De skrev«
ham til, der var tosset af ham, at han vilde forlove
sig med saadan fattig Pige, befalede ham derhos,
sttax at forlade Byen og komme til dem. Han beklar
gede sig for sin Kicereste over sine Foraldres Haardr
hed, men forsikkrede, han vilde for doe end forlade
hende; ogsaa haabede han, Foroeldrene ffulde blive
af andre Tanker. Et andet Brev fra dem betog ham
faa gandffe altHaab, ar han var ncer ved at fortvivle.
Paa denne Tid vaagnede Pigen en Nat op af en cengr
sielig Drom. Hun saae nemlig sin Elffede, hvorler >

des han vaklende nærmede sig Randen af en udenfor
Staden vcrrende Sandgrav, og styrtede ned l — Fuld
af Angest og Skroek sprang den arme Pige op, gik til
sit Herskab, en Enke, og fortalte hende sin Drsm.
Al den gode Kones Trost var forgiaeves. „Nu, saa
gaae da hen til Snedkerens — sagde hun endelig —
vg sporg efter ham." Pigen gik derhen, og — det
unge Menneffe var forsvunden. Jamrende raabte
hun nu: „Jeg veed, hvor han er! Giv mig en Lygt«
og kom med mig!" De kom til Stedet, hun havde
seer i Dromme, og Alt bekræftedes desvcrrre.

<Edv. Stern.)
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G i e n d o b e r n e.
En Forkcclling fra det sextende Aarhundredes forste Hrlvd«!.

!^et var en smuk Februarmorgen Aar 1534, da
VaaLensmedesvenden AlfKippenbroch kom vandrende
fra Corsfeld ril den keiserlige Fristad Münster. Alt
sin ^ han i det Fierne Saner LamvertusrTaarnets
Kcompehvved, og den frugtbare Slette, hvvrpaa der
gamle cervardige Münster laae, udbredte sig efrerr
haands for Vandrerens Blik. De svrige Kirker og
Klostertaarne viste sig nu vgsaa paa Horizonten, og
den skionneAaflodsSslvervover glindsede ham imsde
i Morgensolens Lue.

Da standsede Alf ved et Steenkors, der stod ved
Veien, og en hsiere Rodme broendte paa hans Blom-
sierkinder og hans fromme £Jine funklede begeistrede
mod det gamle Dispesade, og han tog Hatten af og
svingede den gladelig mod Staden.

„Hilsen med Gud, min kicere Fodestad!" raabte
han henrykt: „Vel vare vi lcengeadflilre, og jeg giem
finder ikke mere de gode Foroeldre, der for syv Aar
siden fulgte mig til dette Kors. Men dog seer Du -

huldt og venligt til mig, som om Du bod mig hierter
lig velkommen. Ja, mit Hiem er mig kicrrt, og
Gud vcere lovet, at jeg finder det tgien og i det den
rette Tro, hvori jeg tsenker al leve og engang salig
at doe."

Og han satte Hatten paa taten og skred muntert
videre. Da kastede Morgenvinden pludseligt en mam

U V. (?)



t 98

gestemmig Klokkeklang mod Ynglingens L!re, vg tillige
opbolgede, n«r det velbekiendte Maurilii Kloster, en
truende Dampsty. „Hellige Gud! der er en Ulykke
paaFcerde!" raabte Alf, og fordoblede sine Skridt.
Da saae han, hvorlunde en talrig Mennestestare
vrimlede ud fra Staden. Og jo ncermere han kom,
desto klarere stielnede han Massens Bestanddele, der
kom strommende tilfods, tilhest og tilvogns. Det
syntes at vcrre en formelig Folkevandring. Raadsr
herrer og Domherrer, Patricier og Plebejer, Gamle
og Syge, O.vinder og Born, bepakkede med aller
haande Gods, gik og rede og kiorte rast forbi Vandrer
ren. Mcendene samtalte ivrigt med morke Ansigter,
Qvinderne grcrd, Dornene strege, og Loget havde
noer aldrig faaet Ende.

Og studsende standsede Alf, siottende sig vedVanr
drestaven og stirrede paa de Hastendes brogede Vrim-
mel. Omsider var Alting forbi, kun en gammel
Borgermand blev sionnende tilbage. Ham treen Alf
i Veien vg sagde: „Med Forlov, Gamle, hvad ber '
tyder denne almene Flugt? Er Münster taget med
Storm af fiendtlige Hcrrstarer?" — „Vcerre, vcrrr
re!" svarte Oldingen, og torrede sine Dine: „Gienr
doberne have bemestret sig Staden i denne Reedselsr
nat, og forjage med Svcerdel Alt, hvad der ikke hor
rer dem til." — „Lovet vcere Gud!" raabte Alf med
vild Begeistring: „Den sande Tro vinder Seier!"

Med vred Foragt saae Oldingen paa Alf: „Den
raste uerfarne Ungdom maa man holde megen Ufor#
stand tilgode, sagde han: dog vil I engang komme
ril at stande Gud ril Rene for den grcrsselige Roes,
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hvormedI sanere hans Navn!" — Han vendte Alf
Ryggen og fulgte Toget. Men lystigt springende leb
Alf mod Skaden. Da strommede ham en ny Masse
Flygtninger imode, og det Stsv, som Heste, Vogne
ozMennesker giorde, blev saa ukaaleligt, at han treen
ind i er Vertshuus ved Veien, mens Vrimlen drog
forbi.

Da han i Skienkestuen havde lagt sin Tornister
fra sig og begierk en Kande Viin, gikDorenop, og
en skarp, bleg Mand i lang sort Prcestekiole vaklede
ind. Ham fulgte en vindig Svend med et Satyrs
Ansigt, vcerende en Bylt efter ham. „Jeg kan ikke
mere!" sukkede den blege Mand, og segnede om paa
den ncrrmeste Bcenk. — „Nu er Jjo i Sikkerhed for
det forste, Herr Doctor!" sagde hans Ledsager til
ham, og lagde Bylren paa Kakkelovnsbcrnken. „Til-
lab nn, at jeg faaer mig en Taar for Hierret og saa
siger Jer Farvel." — „Du vil alrsaa ikke svige mig
til det gode Hessenland, min Sen?" spurgte Docro-
ren bedrevet. — „Nei, svarte Svenden: Tag mig
der ikke ilde op. Jeg maa tilbage til Münster. Nyt
Regiment vil bruge nye Klceder. Der vil min Naal
komme i Beveegelft. Desuden synes jeg gandske vel
om den nye Lcere. Seetningen om Frihed og Lighed
har jeg strax begrebet. Vare de gode Folk blot ikke
saa glubske!" — „Jeg meente, Du hang fast ved den
gamle Tro, klagede Doccoren: fordi Du holdt saa
trolig ud hos mig." — „Nei, cervcrrdige Herre!
forsikkrede den Letsindige: Jeg hang ved Jer, fordi
I havde givrt mig vel, og derfor kunde jeg ikke brinae

(7*)
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det over mit Hierte, at svigte Jer i Eders Nsd. Men.
nu er I velbjerget, og jeg vender tilbage til det eneste
Sted, hvor en Karl som jeg endnu gielder Noget."
— „Et Bedrag mindre!" sukkede Doctoren og hen-
sank imork og stille Grublen.

Da traadteVerten ind med Dinen nt Alf. Men
da han saae Doctoren, lod han Kanden falde, flog
Hcrnderne sammen over Hovedet og skreg: „Hellige
Gud, ogsaa I er forjager, cervcerdige Herre!" —

„De troe Hyrder maae vel forst fordrives, sagde Doer
toren med et smerteligt Smiil: naar Ulvene uforstyr-
rede ville rase blandt den ulykkelige Hiord." — „Men
hvorledes var der muligt i saa kort en Tid, HerrDoc-
tor? spurgte Verten: De augsburgfte Bekiendere
vare dog meget maegtige i Staden, Papisterne des-
ligest." — „Den forscrrdelige Mattheeus, svarte
Doctoren: havde sendt sine Hyrdebreve trindtomkring
i Nabolaget og stavnet alle Anabaptister til Münster.
Da sammenstromte alt det Pak, som Intet havde at '
tabe hiemnie, i den arme Stad, og inat overrumr
plede de Arsenalet og Naadhuser og stak Mauritii Klo-
sier i Brand. LiigBesatte lob de med gversseligtHyl
og Skrig igiennem Gaderne med dragne Klinger og
brolte: Gisrer Bod og lader Eder dvbe! og: drager
ud af Portene, I Ugudelige! Der gialdt hverken
Stand, Alder eller Kisn. Jeg havde blot Valget
mellem Dvd, Flugt eller Apostasie, og da jeg meente,
ak kunne gavne ineer ved at prerdike Ordet blandt crr-
ligeChristne, end ved ar lide Martyrdoden under disse
glubende Ulves Kloer, saa rystede jeg Stovet af mine
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Fodder og undflyede. Gud maa domme mellem mig
vgdem!"

„Det gisr mig ret hjertelig ondt for Eder! raabtr
Alf bevcrget: thi I seer saa cerv«rdkg ud, og mener
det vist ret trofast med Eders Brsdre, omI md farer
vild. Men I Lutheranere bor dog dadles, fordi I
stride saa heftigt mod den nye Lrrre, der dog har Ner-
ten og Skriften paa sin Side. Hvor tor I dobe de
nyfodre Born, der Intet vide om den Gud, i
Navn de dobes?" — „Ogsaa en Giendober altsaa?"
brummede Verten, stelende til sin Giest; men den
rervcrrdige Doctvr sukkede med el Veemodsblik paa
ynglingen: „Atter et forvildetLam. Og jeg kan ikke
redde der!"

„I svarer mig ikke paa mitSporgsmaal," sagde
Alf med den Rerhavendes Triumph. — „Hvortil
nytter det, ak vise de Seende-Blinde den bedre Vei?"
raabte Doctoren: „Jeg kunde indvende, at Christi
Apostle blok kunde dobe Voxne, fordi kun disse i
Begyndelsen kunde troede over til Chrissendommen,
men ar siden den store Augustini Flammeiver paalagde
det som Pligt, ogsaa at oplagr Born i Chrisiensam-
fundet, for derved ar rense dem fra Arvesynden og
giore den, deelagkige i Forlosningen ved Christum, for
de maastee borkreves af en tidlig Dod. Men give
Gud, at dette Schisma var det eneste, som Eders
vrange Troes Bekiendere forfcrgte med saadan frygte-
lig Halstarrighed! I have andre Loerdomme, der,
om de bleve horstende, snart vilde giore vor stionne
Jord ti! en blodig Morderkule., Eders Foelledstab,
Eders Lighed, EdersKamp mod al verdslig Ovrigbed
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sän ei andet, end fore til Fordærvelse og til usaligt
Opror!" — „Ogsaa den bedste Mening kan fortolkes
vrangt! svarte Als i hivsig Tone. Evangeliet anseer
alle Mennesker for Lige. Den Forstiel, Fodsel, Rang
ogEiendom gior iblandt dem, strider mod ders Aand.
Christus, der ledes af Guds Aand og Leere, behove
ingen Ovrighed. De kunne regiere sig selv efter Guds
aabenbarede Ord."

„Ulykkelige, bedaarede Pngling!" raabte Doctor
ren med majestætist Seerblik og Tone. Saa drag
da ind i den ulykkelige Srad, og lad Klostrets rygende
Ruiner, lad Ligene, so n fylde Gaderne, Dig leere,
hvorlunde den giendeberske Aand har ledtDineTroesr |
sæder til Rovmord og Mordbrand! og formaaer ei
dette græsselige Syn at rsre Dig, saa mindes dog
det Ord, jeg siger Dig i denne tunge Time. Disse
Rædfler ere blot Begyndelsen til Eders Jammer.
Eders Lighed vil blot bringe Jer lige Fordærvelse,
Eders Fælledskab Benelstaven, og istederfor den Avr ^

righed, I har fordrevet, skulle Uhyrer fremstaae
iblandt Eder og rase i Eders egne Indvolde med blor
dig Haand, indtil omsider den Langmodiges Vrede
vaagner og I gaae under i almindelig Fordærvelse!"

„Der kommer Ryttere galopperende!" skreg Doer
torens Ledsager, der stod ved Vinduet med sit Knurs:
„og seer jeg ret, saa bære de vorHerr Bistops Farve.
Det var vel derfor bedst, jeg forfsiede mig tilbage til
Staden." — „BispensRyttere?" sukkedeDoctoren.
„Bispens Ryttere? skreg Vorten ængstelig: saa naade
»s Gud! De giore ingen Forstiel, nzen stiære Lm
theranere og Giendsbere over een Kam.

/>
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Da luede Alfs Dine. Han rev en tveegget Dolk
op af sin Nandsel, struede den paa sin Knippel og
holdt sig kampfcrrdig.

Alk stormede Rytterne ind i Skienkestuen. „Her
trceffe vi jo et heelt Kobbel Giendobere sammen! raabte
Vagtmesteren. Hid med Grimerne! Vi ville samr
menbinde dem Par og Par."

„Jeg er Doctor Theologi'oe Theodor Fabritius!"
raabte Denne med al sin Stands Vcerdighed: „Jeg er
af Anabaptisterne fordreven fra Münster, og staaer
under Hans fyrstelige Naades, Herr Landgreven af
Hessens, besynderlige Varetcegt." — „Hvad aendse
vi en Kioetter!" snos Vagtmesteren. „For mig ingen
unyttige Distourser, men overgiv Jer med det Gode!"
sikreg en Anden og greb efter den gamle Doctor.

Da fremsprang Alf og stovte Rytteren tilside.
„Bort!" raabte han, truende med Dolkespidsen.
„Den Forste, der rorer den gamle Mand, sioder jeg
ned!"'— „Bravo!" jublede Verten, og stillede sig,
vcrbnet med en Haandoxe, ved Siden af Alf.

„Herud med Pallasikeu!" tiltordnede Vagtmester
ren de Gemene, og alt lynte de brede Klinger, da
drog nyt Hestetrav Alles Dine til Vinduet, og samme
Meblik trcengte en frist Rytterstare ind i Stuen.

„Lovet veere Gud! raabte Fabritius med foldede
Hcrnder: det er Landgrevens Farve!" — „Hvad
Uvcesen drive I her, I Bistoppelige?" raabte Hor
vedsmanden vredt, som anforte den nye Skare. —

„Derfor behove vi vel ikke al giore nogen Hesse R.egnr
stab paa vor Herr Bistops egen Grund! tordnede
Vagtmesteren. Med storreRet spsrger jeg, hvorledes
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I tor vove Jer hid med Vaabeu og Veerge uden
Leide?"

„Rosende! raabte Hovedsmanden: Tale I faa
med Eders Venner? Vi ere sendte Dispen til Hielp
mod de oprorste Giendobere, Men nu er jeg kom-
manderet hid, for at bestierme de evangeliske Proedi-
kanter, der have maattet flygte fra Münster, og jeg
laaler ei, at I her mishandleEn af dem." — „Mer
tier I, jeg stal troe alt dette paa Eders Ord, svarte
Vagtmesteren haanligt: saa feiler J meget. Ki«t-
terprcrsten er min Fange."

„Usle Klerkcknegr!" tordnede Hovedsmanden.
Troer I ei Ridderens Ord, saa har han ingen anden
Hjemmelsmand end sit gode Svoerd." Og han rev
Kaarden ud og tilraabte sine Folk: „Borsier dem med
de flade Klinger, Kammerater!" — Flux smcrldede
Hessernes Sabler paa de Bistoppeliges brede Rygge
i mcrgtigt Chor, og efter faa Minnters Forlob var
Stuen tom og Hesserne sadde bag fyldte Kruus og
giorde sig lystige over den lette, blodlose Seler.

„Hvorhen onstcr I Leide?" spurgte Hovedsmam
den Doctoren hofiigt. — „Jeg toenker at reise lige til
Cassel, svarte Fabritius, at aflcegge Herr Landgrer
ven Regnstab for min Mission. Vil I blot give mig
et Par Ryttersvende med til Paderborn, haaber jeg
visi, at komme did uden Fare." — „Hvis I tillader,
Herr Capitain, sagde Verten, vil jeg selv kiore min
Herr Skriftefader til Paderborn." — „Velgiort!"
svarte Hovedsmanden, og kastede nu et Blik paa
Alf, der struede Dolken af sin Stav og lavede sig til
at vandre videre.

i
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„Hvem er Du?" spurgte han ham starpt.
„En cerlig Vaabensmedesvend, svarre Alf trodsig:
der vandrer kil Münster, for at ssge Arbejde." —

„Til Münster? gientog Hovedsmanden vredt: Saa
horer Du vel til den rasende Pobel derinde?" — „Fon
agtet vcere den Mand, der forncegter sin Tro af Men-
neskefrygt! raabre Alf: Ja, jeg er en Giendsber."
— „Münster behov er for Tiden ingen Daabenfmede,
erklcrrede Hsvedsmanden: Born og Berusede maae
ei have Vaaben i Haand. Du gaaer med os tilbage
til Hovedqvarteret i Welbeck." — „Aldrig!" stor-
mede Alf, og greb atter ester Dolken.

Da rraadre Fabritius imellem, bedende: „Tilgiv
den Uoesindige. Hans Hierte er bedre end hans Tro.
Han har, trods vor Meningsforstiel, vovet sit Liv
for mig mod de Bistoppelige. Lad ham drage i Fred.
Hele hans Vcrsen siger mig, at han snart vil stifte
Tro, og da kan han endnu vorde et dygtigt Redstab
for Guds hellige Sag. Lad ham drage i Fred. For
min Skyld!"

„Ei, saa lad ham marschere!" raabte Hoveds-
manden utaalmvdig og gik til Drikkebordet.

„Guds Lon!" sagde Alf bevceget, og trykte Fa-
brikins's Haand mod sit Bryst. „Herren lade sit
Ansigt lyse over Dig!" sagde Fabrilius, idet han
velsignende lagde sin Haand paa Ynglingens Hoved:
„paa det vi engang kunne giensee hinanden med
Gloede!"

„I siger dette med saadan hoi Fortrostning, Her-
re, raabte Alf studsende: som om Vildfarelsen maatte
vcere paa vor Side. Jeg troer det vist og fast, den
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er paa Eders. For Himlens Skyld, hvem af os
To har da Ret i denne onde Strid?" — „Siger ikke
selve Din Tvivl Dig det, min Son, svarte Fabritius
mildt: saa stryg Din Tro paa Din Fornufts og Dit
cerlige Hiertes Provesteen, fog Sandheden med Flid,
og Du vil finde den."

„Nei, nei! raabte Alf i vilden Sielekamp: Den
Guddomsaand, som taler ud af vore Seere, kan ei
bedrage. Den lede Tvivl var mig indbloest af Satan
selv. Men ud jeg river den og kaster den fra mig,
som jeg, ifslge Herrens Bud, stal giore ved det §>ie,
der forarger mig. Her er jeg endnu inden Antichrst
siens Grcrndser, og hans Magt fordunkler fiendtligt
mineBlikke. Derfor afsted til Lysets nye Rige! Aft
sted til Zions hoieHelligdom!" — Og som ude af sig
selv styrtede Svcermeren ud, og kummerfuld saae den
tervcrrdige Fabritius efter ham.

Alt vandrede Alf med stcerke Skridt mod Staden,
da raabre det bag ham, og den lette Skrceder kom
l-bende efter ham. „Tag mig med, Landsmand,
bad han. Jeg har min Afsted fra Doctoren og vilde
gierne tilbage til Byen i godt Selstab." — „Hvor
varJda, da Slagsmaalet derinde begyndte?" spurgte
ham Alf. — „I Kakkelovnskrogen, Landsmand!
bekiendre Skrcederen leende: og da det blev Alvor
mellem Hesserne og de Distoppelige, krob jeg endog-
saa under Kakkelovnen, at jeg ikke af begge Parter
stulde ansces foren Vederpart og faae dobbelte Stryg."
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„Skam Jer," sagde Alf foragteligt. — „Hvad
er her at skammes ved!" sladrede Skryderen vcek.
„Hvermand hcrdre sit Haandvcrrk. En Vaabensmed
med Arme og Been, som de, den kiaere Gnd har 6es
gavet Eder med, maa hamre los paa sine Fjender,
som paa gammelt Jern, det er hans Skyldighed.
Men en Pialt Skrider som jeg har Privilegium paa,
at lobe sin Vei ved flige TEressager, og jeg har ikke
isinde, ved utidig Tapperhed ar berove Lauget Vers
gamle Rettigheder."

„Men saa begriber jeg ikke, sagde Alf, hvad I
med Eders Harehierte vil i Münster, hvor det vel nu
maa gaae stormende og vaabenlydt til." — „Ei,
paa mit Hoved kan Ingen krumme et Haar! trituw
pherede Skrcederen. Jeg er jo en intim Ven af den
anden Prophet i Staden. Naar man forsi har vendt
lidt op og ned paa den gamleOrden, kan det ei feile,
jeg jo maa vorde oploftet til hoie Værdigheder i det
nye Rige. Vel anviser min Planet mig ei udtrykkelig
nogen Felkberrepost, men en KantSler eller Skanner
ster rroster -eg mig til ak forestille, saa godt som
Nogen."

Alf flog en hoi Latter op og sagde: „Dertil maatte
End giore Eder i sin Vrede." — „Fordi jeg er en
Srrcrder? spurgte Hiin fornaermet. Mener I da,
det kommer ene an paa haarde Narver? Hvad har
da vor store Prophet, Jan Dvckhold fra Leyden, voer
ret andet end en Skraeder? Og hvad kan der endnu
blive af ham med Tiden. End er ikke alle Dages
Aften.kommen. Han har Genie for tyve, og da vi
reiste om sammen som Komedianter, fordi der ikke
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vilde ret fort medHaandvcrrket, da ffnjde I have seet
og hsrt, hvorledes han spillede Keisere og Konger!
Giv ham Verden, og han skal regiere den, saa det
har Skik." r*- „En Goglcr kaaret til, at drive Aanr
dens Vcerk udi min Fodeby!" sukkede Alf med dybe
Betcenknmger, og i det samme vandrede de ind af
Porten.

I Staden var man i fuld Virksomhed. Murene
bleve istandsatte, Gravene gjordes dybere, nye Skand-
ser og Bolvcerker opfortes. Mcend af hver Stand
og Alder arbejdede rastlost og ufortrsdent, liig Dag-
leiere, Qvinder og Dorn gik tilhaande, og man saae
tydeligt paa den Lyst og Kicerlighed, hvormed Alting
skete her, at det var den fyrigste Begejstring, som
drev Vcrrket.

„Ikke sandt, Landsmand? raabte Skrcrderen,
idet han lystig flog Alf paa Skulderen: Bispen kan
bide mangen Tand itu paa vore Mure, for han ceder
os op."

„Hvad betyder det?" spurgte Alf, uden at hore
Praleriet, og pegede paa to store Steentavler, fulde
af Bogstaver og hcengende paa Porten.

Det er vor store Prophet, Mathcrus's Bud, svarte
Skrcrderen cerbsdig: for at holde Folket i Herrens
Tugt, har han ladet dem hugge i Steen og saaledes
vphcenge paa alle Stadens Porte, paa det Enhver
kan rette flg derefter.

Da lod i Staden en Mcrngde Trommers Hvirvel-
larm, og den gale Psbel besvarte det krigerske Kald
med et vildt og hvinende Skrig. — „Propheten same
menkalder Folket," sagde Skrcrderen, dragende Alf
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med sig. „Kom, vi maae hore, hvad de have at
sige os. Vi hore nu ogsaa til Almeenheden og kunne
give vor Skilling i Lauget med, saa godt som alle de
Andre."

De iilte til Torvet, hvorpaa Menneskehadet, som
-evKget af den vildeste Storm, tordnende og brusende
bolgede op og ned. Om Lambertuskirken var Vrim.r
ken loettest, og vcebnet med Spcrr og Bosser og Morr
genstierner syntes Massen her at danne en stor Kreds,
hvorfra man nu og da horte en enkelt Stemme lyde
giennem Larmen.

Alf svang sig op paa en Afviser og skuede hen mod
Kredsens Midtpunkt. — „Hvad seer I?" raabke
Skrcederen nysgierrig op til ham. — „En stcerk
Mand, svarte Alf, iført en grov ulden Kappe. Neppe
kan jeg see hans Ansigt, saa forviltret er hans Skiceg
og Hovedhaar. Han svinger et svcrrt Spyd mod en
velkloedt Borgermand, der snerler for ham." — „Det
er vor store Matthcrus." raabte Skrcederen.

Samme Oieblik strommede en ny Folkeskare til
o revAlfned afHiornestenen. Skrcederen klamrede
pg fast til ham, for ei at vorde nedrendt, og knurrer
de: „det er dog ilde, al man for Folket ei kan koirkkne
til at see, hvad Folket foretager sig udi sin Dommer-
hoihed."

„Gud vcrre lovet, saa finder jeg dog enBekiendt!"
jamrede en bleg, blond Borgerpige, og greb med sine
skicrlvende Hcrnder Ekrcrderens: „Har I er menne-
skeligt Hierte, saa hielp vs ud af denne store Nod. I
gielder jo meget hos Jan Dockhold, Propheten, beed
ham dog om Naade for min arme Onkel!" —-„For
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Eders Onkel, Jomfru Clara? spurgte Denne siudr
sende: Hvad Ondt er der da hcendet den vakkre Mester
Leutlinger?"

„Teurlinger? Vaabensmeden Hubert Teutlinger?
raabte Alf bevceget: Min gamle, vcrrdige Mester?
Hvad er hcrndet ham?" — „Ak, de have flcebt ham
for Retten, klagede Pigen grcedende. Han stal have «
spotter Propheterne." — „Det var en siem Omstcrnr
dighed, meenre Skrcederen, og af en Forbon var her
kun lidet at haabe." — „Dog maa I forsoge hvad
I kau, sagde Alf, for den vakkre Mands og dette
kicere Barns Skyld."

Da faldt er Skud midt i Kredsen, og et tnsinlu
stemmigt Folkestrig fulgte derpaa, ligt et græsseligt
Ekko. „Gud! hvad var der?" raabre Pigen forfcrrr
det. „Jeg frygter, min Forbon kommer for silde,"
sagde Skrcederen bercrnkelig. Da aabnedes Kredsen,
og med sorgelig Taushed bare nogle Borgere den Retr
tede langsomt frem paa deres Hellebarder. Udaf en

Spydvunde i Siden, udaf det rygende Skndsaar i /
Brystet stromre Blodet, og dog var den Ulykkelige
ikke dod, men aandede endnu under navnlofe Smerr
rer, og loftede Oknene klagende mod Himlen. „Ei
engang at kunne doe, stonnede han: Du straffer min
Daarffab haardt, o Gud!"

„GivDig tilfreds, Ulykkelige!" raabte den grces-
selige Prophet, der var fulgt efter: „Himlen har
aabenbaret mig, at Din Dodsstund endnu ei er komr
men. Gud har besinttek, al vise Dig Naade. Brinr
ger ham hiem, at han kan vorde pleier, thi Herren
vil ikke Synderens Dod, men at han stal omvende sig
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og leve." — „Bring mig hurtig bort, bad den Doem
de: Disse Bibelsprog ssndersticere mit Hierte, thi af
denne Mund synes de migGudsbesportelser." — De
bare ham hiem. Rysret fulgte Alf, under tusind
Taarer den arme Clara, der underdels forgioeves
sogre al stille det strommende Blod.

I Doren modtog en underdejlig PigeSorgetoget.
Om det oedle, blomstrende Ansigt svommede de sorte
Lokkers rige Fylde, de forte Oines Ild trcrngte dybt
i Sielen; den hoie Pande, den fiintboiede Naese, den
ranke majestcetiste Voext, gave hele Skikkelsen noget
Kongeligt, som ei den simple Borgerdragt, ved den
nye Lcrres Strenghed berovet hvert et Smykke, for:
maaede at morkne. Nu gienkiendte hun med For-
fcerdelse sin ulykkelige Onkel og vred de hvide Hcender,
klare Taarer rullede ned fra hendes Dine, der med
bitter Klage hcevede sig mod Himlen, og selv forstien:
net ved sin Smerte stod hun der, en grcedende Madon:
na. Og den stille, fordringslose Clara fordunkledes
gandste af den herlige Skikkelse, som Alf betragtede
med studsende, ja med audoegtigt Blik.- „For Him:
lens Skyld, hvad er hcendet her?" jamrede hun, led:
sagende Bcrrerne, der lagde den Lidende paa en Seng.

„Han har brevet Spot med vore hellige Prophe:
ters Sendelse, svarte En: Seeren Matthaeus har
rettet ham for Menighedens Aasyn." — „Gud naade
hans arme Siel!" mumlede Folket udenfor og ad:
spredtes. Snart var Alf ene med begge Pigerne og
den Doende.

„Hvor kunde dog Aanden forladeJer saa gandste,
at I kunde synde saa grovelig?" klagede den stionne
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Pige, der med den stillesnkkende Clara forbandt hans
Vunder. — „Tie, Du Taabe!" flicendte den gair.le
Mester med sin sidste Kraft. „Vel har Aanden fm "
ladt mig, men kun de Nidingers dioevelfle Lognaand,
som jeg har i mir Vanvid holdt for Guds Propheter.
Med mit rindende Blod flyer Bedraget, der maaflee
koster mig min Salighed, og med Gysen erkiender jeg, ,

hvorlunde min ulykkelige Fodeby, forfort af snedige
Bedragere, imodehaster sin Fordærvelse for Tid og
Evighed." — „Gud, han spotter alt paany!" hult
kede Pigen. „Vi eve ei allene, Farbroer," erindrede
Clara mildtbedende.

Da oploftede Teutlinger det matte Blik og saae
paa Pnglingen, og da han riendte ham igien, bevcer
gede hans qvalfordreiede Mund sig til et sagte Smiil.
„Seer jeg ret, sagde han svagt: saa er det en gaiyr
mel, god Bekiendt, af hvem jeg Intet har ai frygte.
Eller, fluide jeg feile — er I ei min vakkre Larrling
Alf Kippenbrock?" — „Truffet, min vcerdige Me-
sier," sagde Alf, treen ril ham, greb hans Haand,
og hans Taarer flove mildt.

„Det er Guds Finger!" raable Tentlingen, og
en svag Flamme lyste i hans Blik: „Disse Piger ere
fader: og moderlose; deres sidste Forsvar gaaer med
mig i Graven. Den Tanke, at jeg flal lade deres
uerfarne Ungdom vcrrnelos tilbage i denne Morder:
grube, vil forbittre mig Duden. I var altid et godt
rg dygtigt Mennefle, Kippenbrock. Saa lov da
Eders doende Loeremester med Haand og Mund, §k
I efter Eders bedste Evne vil beflierme og bevare de
stakkels Born."

i

—
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Mildt fane Alf paa Pigerne. Den Sortlokkede
kastede et Jldblik paa ham, men Clara saae mod Jon
Len. Ynglingens Hierte stog hoit. Rafl trykte han
Teutlingers kolde Hoire og raabte: „Jeg lover Eder
det." — „Guds Len!" rallede Oldingen, hans Hor
ved sank tilbage, og det sonderrevne Bryst arbeidede
i Dodsens Kamp. Da flog Han endnu engang
Oinene hoit op. „Ja, raabte han stcerk og freidig:
ja, Du har tilgivet Jordesonnen hans Vildfarelse!
Jeg seer Din Klarhed!" Og dermed dode han.

„Herre, gak ei i Rette med ham!" bad Svar-
mersken med from Iver. „Min anden Fader!" raabte
Clara mildtgrerdende, boiede sig ned mod den Dode
og kyssede med Omhed hans blege Loeber. — „Nei,"
raabte Alf med vred Rostr „Denne Dom foeldedes
og fuldbyrdedes ei efter Din Villie, Du Naadens
Aand!"

Ncrste Dag besogte Alf sin Fcetter Gerhard Kip-
penbrock. Den gode gamle Mand, af Haandtering
en dygtig Slagter, var ved Omvæltningen af alle
bestaaende Former bleven giort til anden Borgemester
i den keiserlige Fristad Münster, uden ac vide, hvor-
ledes det egentlig var tilgaaet. I sin sorte Embeds-
dragt med Kniplingskraven og den gyldne Horders-
f iccbe ffred han den Kommende imode med megen V<er-
dighed, og forestillede ham for en stor, muffiilos og

v mager Mand, der sad veh Border i lignende Ornat
14 B. (8)
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og stirrede hen for sig med halvudflukte Dine, hvori
der spillede et stille Vanvid.

„Du har her strax den bedste Leilighed til, at an-
befale Dig vor forste Borgemester, Broder Bernd
Knipperdolling," sagde den gamle Kippenbrock til
Ynglingen, og Alf bolede sig dybt for den underlige
Mand, fremstammende nogle Talemaader.

Knipperdolling prsvede ham med et stikkende Blik,
og sagde derpaa huult: „Et veldannet Aandens Ned-
ftab! Din Fcrtker, min Broder? Han kan vorde
Foged i Zion." — „Gud bevare mig, strenge Herr
Borgemester, protesterede Alf: Jeg forstaaer flet
Intet af saadant Embeds Pligter, og vilde sikkert
ingen 2Ere giere Eders ufvrriente Naadr." — „Hvo
Aanden har, erkloerre Knipperdolling, behover ingen
jordiftVidenftabt" — „Tilmed fcrngster mig en hellig
Pligt," raabre Ynglingen oengstelig, gruende for det
tilbudne Embeds Byrde: „Jeg har lovet den ulykker
lige Teutlinger i hans sidste Aieblikke, at antage mig
hans forladte Droderdotrre. Det vil give mig nok )
at bestille, thi der arbeide sex Svende paa deres
Vcerksted."

„Lad ham have sin Villie, bad den gamle Kip-
penbrock. Jeg tiender ham. Til at regiere Land og
Folk duer han ei stort, men han er en dygtig Vaabenr
smed, som vi kan bruge nu, da al vor Lykke hviler
paa vor Svoerdod."

„Altdobr?" spnrgteKnipperdollingnu. — „Eders
Tro er bleven min i Amsterdam, svarle Alf: men
dobt er jeg ei endnu, thi der forekom mig bedst, al
»ivdtage der hellige Bad i min Zooestad."
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„Dor Orator, Brodér Rothmann, vil forberede
Dig dertil," sagde Knipperdolling.

„Jeg haaber, denne Broder alt har lagt en god
Grund,' sagde en Mand i Prcsstekiole, med et klogt,
ki«kt, ffarpttegnet Ansigt. „I disse Dage holder
jeg stor Daab ved Aastvden og venter forinden Kate-
chumenen i min Dopcel." — „Vi ville vsre Vidner
ved' der hellige V«rk," sagde Knipperdolling med
huldrigt Hovednik: „jeg og min Collega Kippenbrock."

Alf vilde fremstamme sin Lak, da reves Doren
heftigt op, og en Yngling paa hans Alder treen trodr
sig ind. Hans Ansigt havre runnet gieide for smukt,
naar det ei havde vceret saa dodningblegt ogdersLrcek
saa fordreiede. De store Mie, der ustadigen rullede
omkring, der viltre purrede Haar, det grove uldne
Dorkke, der ncppe stiulte Legemets Nogenhed, Alt
dette gav Skikkelsen noget Forfaerdeligt. Og alle
Tilstedeværende siode cerbodigen op og bviede sig dybt
forYnglingen, medHoendernr krydslagte paaBrystet.

„Saa taler Aanden giennem Eders Seeres Mund,
streg Denne med stelsomme Gebcrrder: Lader udr
raabe i alle Zions Gader, at Enhver stal bringe hvad
han eier af Guld og Solv og Kostbarheder, og loegge
det for den store Prophet Matthceus's Fodber. Thi
herefter vcrre Ingen riig eller fatt'g i den Menighed,
Herren har udkaaret sig, og Alt tilhore Alle!" —

„Amen!" raabte de Horende, og et sagte Suk opsteg
fra den rige Slagters Bryst.

„En ret Christen behover ingen Lcerdom, vedblev
Seeren: Det indre Oro gielder meer end der ydre.

(8*)
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Alle Beger, som Menneskenes frcekkeVid har skrevet,
ere unyttige, naar de indeholde Laerdomme, der alt
findes i den hellige Skrift, gudsbespottelige, hvis de
modsige den. Derfor ffalJbringe alleBeger t Zion,
Bibelen undtagen, paa Torvet udenfor Lambertusr
kirken og opbraende dem, et sodt Brcendoffer for Herr
ren." — „Amen!" lsd det atter ydmygeligt fra alle
Munde.

„Men den, der synder mod et af disse Bud, brsr
lede Propheten med vilde Blikke: han er ffyldig at
dse!" — „Amen!" svarte Choret ffiaelvende, og
stolt ffred Seeren ud af Dsren.

„Hvem var det?" spurgte Alf sin Foetter. — >

„Jan Bockhold, vor anden Prophet, svarte Denne I
modfalden: Vor store Matthaeus's hsire Haand." —

„Alle Dsger!" sukkede Orator Nothmann." — „Alt
Guld og Solv!" sukkede den oerlige Kippenbrock efter
ham, og uvilkaarligt soer hans Haand mod Oret,
som om han vilde klse sig derbagved, men han mim (
dedes strax, at denne Bevoegelse ikke vel passede sig ^
for den nye Borgemester, og lod Haanden hastigt synke
ned igien.

„Herren vil det, og hans Tienere sommer det at
lyde, sagde Knipperdolling til Kippenbrock. Lad
Prophetens Bud udraabe, min Broder. Jeg har ,

endnu meget at giore med Fortegnelsen over de Und-
vegnes Eiendom, som er hjemfalden til Menigheden."

'Han gik. Ham fulgte Rokhmann. „Alt Guld
og Sslv!" klagede den gamle Kippenbrock endnu em
gang, og stavede bagefter. — „Gud tilgive mig,
hvis denne Folelse er syndig, raabte Alf, da han
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faae sig offene: nten disse Propheter forekomme mig
forfcrrdelige, og aldrig vil mit Hierte fatte Fortrostr
ning til dem!"

Nogle Dage henrandt, hvori Alf, uden at bei
kymre sig om Byens Larm, ufortroden arbejdede i
den afdode Tentlingers Vcerksted. Han opildnedes
ved Tanken om, at virke for den flionne sortlokkede
Elisa, og fliondt han ei formanede, at aftvinge den
siolte Pige noget Tegn paa lige Folelse, saa vare dog
de mildeBlikke, hun ffienkede ham nu og da, tilstræk-
kelige ril, at n«re Elstovsluen i hans Hierte, og den
arme Clara, hvis £5ie ikke vovede sig til ham, uden
naar hun troede sig ubemærket, blev gandste overseer,
fom det da gierne pleier at gaae den blye Viol ved
Siden af den kongelige Nose.

En Dag kaldte Trommens vilde Larm atter Alle,
som kunde bcere Vaaben, hen paa Torvet. Alf og
hans Svende rustede sig sirax og stede Alle der i blanke
Pautsere, med Stvrmhuer paa, velvcebuede med
Svcerd og Hellebarder. Da rraadte begge Teutlin-
gers Broderdottre ind i Vcerksiedet.
'

„I drager i Striden, Kippenbrock?" spurgte
Elisa, med huldsalig Mildhed trykkende hans Haand
for forste Gang, mens Clara stille og bedrovet blev
staaende ved Doren. — „Og med ret freidigt Mod,
dyrebareIomfru, sagde Alf med Amhed: naarEders
gode Onster ledsage den nye Krigsmand paa hans
forste Tog." — „I gaaer i Kamp for Ordet!" raabre
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Elisa begeistret: „Aanden er med Jer, I maa seire!"
— „Skaan Eders Liv!" hvistede den blye Clara
neppe horligt, og Alf iilte bort med Svendene.

Paa Samlingspladsen udenfor Lambermskirken
vrimlede det alt af Münsters Jnovaanere, der vare
komne at fuldbyrde Prophetens Bud. Her blussede .

et stort Baal mod Himlen, der fortærede Skadens
arme Beger, hist modtoge to af den store Martha us's
Diatoner Münsters adle Stene og Metaller. Tvende
Spaaqvinder, velbekiendte med Byens Klenodier,
havde Opsigt hermed og anklagede Enhver, der bilde
dolge Noget, og mange Taareperler afskionne Aine
beouggede ilon de kostelige Smykker, der vffredes
Aandrn.

Imidlertid havde Giendobernes Vaabenmagt samr
let og opstillet sig, og nu komMgtchausi sin morkuldne
Kappe, meo Spyoet i Haanden, hvorved den ulyk-
kelige Trurlingers Blod endnu klabede, i bister Vrede,
med Fraad om den tanderskiarende Mund. Paa
hans Vink flurcede de Bevabnede en Kreds om ham.

„Anrichristens eenbaarne Son, brolte han: den
forrykke Klerk, der engang ryranniseerte over Eder,
I frie Borgere i denne Stad, Biskoppen mener jeg,
rykker med sine Leiesvende frem mod vore Mure. Alt
har han afstukket sine Leire rrindtom Staden, og lade
vi ham Tid til at fuldende de Forfkandsninger, han
har begyndt, saa betvinge de Feige, som ei tor vove
sig mod os. Mand mod Mand, os tilsidst ved Hum
ger. Derfor siger Aanden: Op Matthaus, giord
Dit Svcerd om Dine Lander, tag med Dig femhunr
Vred Mand af Menigheden, drag ud og ttlintttgior

ÉBt
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de Ugudelige, thi paa denne Dag vil jeg give dem i
Din Haand. Velanda, mineBrodre! Den, der
mener del trofast med vor gode Sag, han trcc&c frem
af Menigheden, Herren har ndkaaret ham til Ordets
Kcrmpe og hans Arm stal sprede Fjenden ad, som
Vinden Avner. Amen."

Under denne Lale havde Alf en tung Kamp med
sig selv. Gierne havde han maalt sig engang med de
Biskoppelige, som han forfulgte med fanariff Had,
men dog havde han en afgiort Afsky for Propheten,
han ffulde faegte under. Endelig bestemtes han af
den Tanke, hvor huldt den hjemvendende Seierherre
kunde haabe at vorde modtagen af den stionne Elisa,
og da Prophetens Amen lsd, tresn han kicrk ind i
Kredsen. Ham fulgke hans Svende, disse hele Smer
degildet. De svrigeIernarbeidere sluttede sig ril dem.
Slagterne fulgte efter, Exemplet virkede videre, og
snart stod de Femhundrede i Kredsen, kampbercdte.

„Du var den Fsrste, som treen frem, sagdeMatr
thceus til Alf: derfor verre Du ogsaa den Forste i Hcrr
ren efter mig, og ftre den an som min Feltoversie."
— Og fyrigt sintrede Orator Rothmann Ynglingen
i sine Arme og raabte: „Vel fluide Du idag have
vceret optaget i vort Samfund ved der hellige Bad,
men drag hen til der vigtigere Hverv, Herren kaldex
Dig ril. Og ffulde Du end segne i Striden for Guds
Sag, saa vinder Du derved Dloddaaben, der endnu
er kraftigere til Syndernes Forladelse."

„Kom, hellig Aand, o Herre Gud!" anstemte
nu Marrhaens, og hele Folkemassen faldt brolende
ind, og svingende Epcerer, med ubedcxlket Hoved,
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uden Pantser, drog Propheten, sinngende med krafr
tig Stemme, ud af Porten. Ham fulgte Alf med de
qvadende Skarer. Strax udenfor Staden modte
dem en Deel af den flendtlig'e Har, der vilde giore
el Forsog paa at overrumple den. De Biskoppelige
studsede ikke lidet, da de oinede saa stcerk en Hob, der i
forekom dem sardeles velvabner formedelst de pant-
ferkladte Vaabensmede i de forste Geleder.

„Nu bede vi den hellig Aand!" begyndte Matr
thceus paany den brolende Sang, og Haren istemte
den freidig. S tungende styrtede Propheten sig med
Sparet ind i de fiendtlige Rakker. Ved hans Side
fagtede Alf, som, meer end tro sin overtagne Pligt,
giorde sig til et Skiold for Propheten, og opfangede
alle de Slag, der gialdt Dennes halvnogne Legeme.
Qvadende fulgte Skarerne dem med de Svarmendes
Fyrighed. De gejstlige Lejesvende vege for det rasende
Angreb og flyede snart med vingede Fied tilbage til
Leiren.

„Aanden har bsnhort os, Brodre! skreg Mat-
thaus: Lader os nu jage Dyret med de syv Hoveder
op af dejs Hule, lader os styrte Babylon af den
gyldne Sadel, saa begge kunne falde i den rygende
Svovlpol! Frem, frem, frem!" Med dette Raab
lob Propheten efter Klerkemilitsen. „Frem, frem,
frem!" brolte han uophorligt, og hanv Spyd dryp-
pede af de Feiges Blod. „Frem, frem, frem!"
fang Haren, der fulgte ham i Stormskridt, og nu
fiode Seierherrerne for Leirforstandsningerne, bag
hvilke der vrimlede af Bevabnede.

I
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„Seler eller Dsd!" raabte Alf, hvis Kamplyst
selve Kampen forst ret havde tcendk, og stormede op
mod Volden, og snart stod han deroppe, og hans
Hellebarde blev enDodslee for de Bistoppelige. Uden
Ophor ansporet af Matthäus, fulgte Skaren efter.
Forsvarerne tilbagedreves ogGlendoberne trcengte ind
i Leiren, lige derhen, hvor Hoististets Danner vaiede
fra ec rigtsmykket Telt.

„Det er Antichristens Hule!" streg Matthcrus,
og stormede ind i Teltet, medens Alf drev Fienderne
gandste ud af Leiren. Da dette var giort, og han
vendte tilbage, horre han et ynkeligt Jammerstrig i
det bistvppelige Telt. Han styrtede ind, og saae den
grcesselige Prophet rasende uden Forbarmelse blandt
den flygtede Vistops vcrrgelose Tienere. Alt laae adr
stillige Liig paa Jorden, og et Par smukke Drenge,
Bispens Pager, kncelte just for Uhyret med lukkede
Dine, for at modtage Dodsstodet.

Men kraftig greb Alf det oploftede Spyd. „Du
har valgt mig til Hcrrforer, Brodér Marrhceus, sagde
han alvorlig: saa tor jeg da ei taale, at Du giver
mine Krigere et siet Exempel ved at myrde vcergelose
Drenge, som vi bedre kunne tage fangne, foratbe-
vare dem som Gidsier og redde deres Siele for Himlen
ved Daabens Bad. Tilmed har vi intet Dieblik at
tabe. De Undvegne hase bragt Larmen til de andre
Leire, og nye Skarer trcenge frem. Lad os stynde os
tilbage kil Münster, at bringe Byttet i Sikkerhed."

„Du har Ret, Broder!" raabte Propheten, fla-
gen af Ynglingens Kicekhed: „Du forstaaer Dig paa
Krigen. Vi ville tilbage. Lad vore Folk sammen-
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kalde. Men denne unge Drengeyngel ville vi tage
med, og Dn skal indestaae mig for dem med Dir Ho-
ved. Imorgen vil jeg selv dobe dem for all Folkets
Ansigt."

Trommerne sammenkaldte de plyndrende Giendor
bere. Med rigt Bytte vendte Harren tilbage til Star <
den, og Diffoppens Skarer, der iilte det angrebne
Qvarkeer af Leiren til Hielp, kom netop tidsnok for
ar see de Sidste marschere ind af Porten.

En tallos Folkemasse imodejublede de tilbagevenr
dende Seierherrer. Med Seeren Jan Bockdold i
Spidsen, i hvide Hoilidskloeder, med gronne Qviste
i Hoenderne, sang Stadens Moer dem er helt og fryd-
fuldtHosianna. Det giorde den fyrige Alf ubeffrive-
lig vel, at vorde priist saaledes af saa ffionne Laber.
Men da han rankte paa, at denne Lovsang gjaldt en
Matthaeus saa vel som ham, afloste en stille ZErgrelse
Gladen over den smigrede Forfængelighed, og mork
skred han frem i Spidsen for sine Skarer. Nu stand-
fede man paa Torvepladsen. Byttet blev som Falr
ledsgods bevaret i Lambertuskirken, Pagerne bleve
overantvordede Orator Nothmann til Underviisning,
Krigerne rosies og hiemsendtes, og det skumrede alt,
da Alf med Resten af sine Svende — de Tre vare
faldne i Kampen — vandrede til det teutlingerske
Huns.

i

Med et fortryllende Smiil treen den skionne Elisa
ham imsde i Doren, raabte: Velkommen fra Kamp
og Seier, Dn Aandens tappre Kriger! og udbredte
sine Arme mod Ynglingen.

i
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„Dyrebare Jomfru!" stammede han, fait o; overr
rastet ved den anden sodere Triumph, han feirede her
faa pludseligt, og trykte den hulde Pige fast mod sil
Pankser, og trods den umagelige Stvrmhue ssgte og
fandt deres Lcrber hinanden og brcendte paa hinanden
med Fanatismens og Sandselighedens Dobbeltild,
som Begge i deres Forblindelse holdt for cegte El-
skovs Lue.

Ud treen i samme Aieblik af Stnedoren en liden,
tor, guulbruun Mand, indhyllet i en sort og sønderrevet
Kappe. Med venligt Griin skelede han paa Parret,
og raabte derpaa, ndsiroekkende den magre Dodningr
haand mod Alf, hcrsthylende: „Dig har jeg seet i
Drsmme inat, min Broder, stridende og sejrende
for Herrens Sag, og see, mit Syn har ikke loiet,
og Gud har fuldbragt store Ting ved Dig, sin Tiener.
Dcrr derfor glad og veltilmode, thi Aanden har udr
kaaret Dig kil stsrre Ting endnu, og dens Navn stal
vorde forherliget ved Dig i Zion."

Med latterlig Majestcrr stred det lille Uhyre ud'af
Huset. Alf saae efter ham, fver med Haanden over
Panden, og sagde: „Mangengang bliver jeg dog i
min gode Fodeby tilmode, som om jeg var sinppen
ind i en rummelig Daarekisie. Hvem var den scelr
somme Mand?"

„Johannes Tuistoschirer, svarte Elise i tilretter
visende Tone: En forarmet Guldsmed, men en stor
Mand, siden Aanden er kommen over ham. Alt oste
har han opbygget Menigheden ved hoie Taler og gud-
dvmmelige Forudsigelser, og noest vor store Matthaeus
og Johannes er han for Tiden den storsie Prophet i
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Münster." — „Gode Gud! hvilken Mængde Prot
pherer!" sukkede Alf, medens Elisa forte ham rud i
Stuen.

Bag det festligsmykkede Bord sad den blonde Clcu
ra. Oploste flove de bleggule Lokker ned paa den
hvide Kiole. Paa den hoire Arm hviilte det blege
smertefulde Ansigt og fra de blaaeAine randt klare
Laarer paa den hvide Barm.

„Og I byder mig ei velkommen, stære Clara!"
spurgte Alf den Trosteslose mildt: „og feirer vor Seier
med saa bittre Taarer?" — Med veemodig Klage
oploftede Clara sit Blik: „Vredes ikke paa mig, kiære
Alf, bad hun i blide Toner: Hver Dlodsdraabe, der
flyder i disse usalige Meningskampe, falder giftig
paa mitHierre. Endnu kan jeg ei glemme min arme
Farbroer. Ogsaa han faldt jo som et Offer for den
nye Tro, hvorom jeg endnu ei veed, hvad enten den
er en sand Gndsneneste, eller et djævelsk Afgudsr
offer."

\

i
„Forlad den Daare! raabte Elisa, rækkende Alf

det fulde Bæger: Hendes Aand er endnu ikke gienfodt
til Lyset. Endnu formaaer den ei, ac offre hver en
Folelse, ja selv den helligste, med Glæde paa Guds
Alter."

„Gud bevare mig for denne Glæde!" sukkede
Clara sagte, og med varmt og fyrigt Haandtryk drog
Elisa Ynglingeir, ned hos sig paa Canapeen. Hans
Medstridere satte sig ligeoverfor det ffionne Par, og
Maaltidet begyndte, lsnder den sode Fortælling om
den tilfægtede Seier og den skionne Elisas endnu sor
dere Lovtaler, gled den gamle Teutlingers ædle Rhinsk-

i
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vim hurtigt over Tungen og udflettede lidt ester lidt
alle de Betænkeligheder, der endnu fra Tid til anden
vilde paatrcenge sig Alfs Hoved og Hierte. Hoiere
flammede Nodmen paa hans og Elisas Blomsterkim
der, raskere og varmere modtes deres Blikke. Sven-
Vene, fom, afviste af den hoimodige Clara, kun
havde Bægrene at holde sig ved, laae snart under for
den mcrgtigeBachus, og sogte tumlende deres Senge.
Men Alf og Elisa bleve roligt siddende, og fladrede
og kyssedes og spogte, som om de vare det eneste Par
i hele Verden. Giennem Taarer kastede Clara nu og
da et stiaalet Blik hen paa de Salige. Kun stundom
sneg sig et halvqvaltSnk fra hendes Bryst, og da soer
hun med Haanden til sit Hierte, som om hun her folte
en pludselig Smerte. — Alt lod den anden Time efter
Midnat fra Lamberrustaarnet. Endnu sad Parret .

Arm i Arm ved Bordet, og den Ene saae paa den Am
den med hede, elffovsfulde Dine. Da stod omsider
Clara op, tog et af de dybtnedbroendte Lys af Bor-
det, og spurgte med konsilet Rolighed: „Det er silde,
nu gaaer jeg tilsengs. Gaaer Du ei med, min
Soster?"

Hun fik intet Svar, thi Elisas Lceber, der just
hang fast ved Alfs, havde ingen Tid dertil. — „O
Gud!" sukkede den arme Pige sagte, og sneg sig sorg-
modig til sit eensomnie Sovekammer.

Morgensolen fandt det skionne Par indflumret
paa Canapeen, Bryst mod Bryst, Lcebe mod Lcebe.
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Erindringens sodesie Smi il spillede om de mildt aabr
nede Lieber ogHierterne sioge mal og svagt. Da vakr
res Ynglingen af en urolig Larm paa Gaden. Lcenge
sad han der ubevaegelig, hensinnken i Beskuelsen af
den flnmrende Skionhed, der saa gandste.... bleven
hans. Endelig vakte han hende med etKys. „Kicere
Alf!" hvistede hun omt, og flyngede db hvide Arme
om hans Hals, og trykte ham fast til sig.

Samme Diebliktreen Clara, ogsaa vakt ved Gade-
larmen, ud af sit Kammer, saae denne Gruppe, siog
Hvenderne for Ansigter og forsvandt med er Ak, som
Skrcek og Smerte afpressede hende.

„Det var minSoster!" raabteElisa, springende
ep, og sirygende de morke Lokker fra sin Pande. —

„Veer Du ubekymret, mit dyrebare Liv!" bad Alf
i sode Smigertoner: „sirap efter min Daab stal Bror
der Rothmann signe vor Pagt, og den Svaghed,
hvortil Selvforglemmelse har ledt os, vil finde en
naadig Dommer i den milde Aand, som herster over
Zion."

„Det bil jeg sige Taaben! raabte Elisa heftig:
at hun ei tiere stal krveuke mig med sin kolde, utaaler
lige Tanshed, hendes srrdvanlige Vaaben, naar vi
ikke ere enige. Lad hende dadle og misunde mig,
men hun stal agte mig, endog i min Forvildelse!" —

Hun iilte ind i Sovekammeret, men Alf siod op, for
at begive sig til sit Dagvcerk. I Doren modte han
E trcederrn, sin Reisefselle.

„Hvad har jeg spaaet?" spurgte denne ham, idet
Han uden Omsicendigheder satte sig ved Bordet, der
endnu siod dcekker fra iaftes. „Hvad har jeg spaaet?"
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spurgte han igien, og fffor sig et anseeligt Stykke af
en Skinke, som smiilte ham imode. Derpaa tsmte
hanethalvfuldtBcrger og spurgte rrediegang: „Hvad
har jeg spaael?"

„Det veed Satan! raabke Llf ukaalmodig: der
spaaes saameget her i Münster, at nkfr Hoveo lsber
rundt derved." — „Jeg har ivrudsagt det, ''agde
Skrcederen med Palhos, at min elskede Ven og Bro-
der, Seeren Jan Vockhold, engang vilde komme til
at forestille en stor Person i Verben. I vilde ikke ret
tro der, fordi I, stolt af Eders grove Ncrver, i in-
gen Henseende vilde ansee en Skrceder for et fuldkomr
ment Menneske. Derfor er nu en Skrceder bleven
Eders hoieste Overhoved og uindffrcenktt Herre over
Eders Liv og Dod."

„I har styrtet Bcegeret for hastig i Jer, svarte
Alf i Vrede: og nu er I drukken og fordcerver mig
den cedle Morgenstund med Eders kaadelige Eventyr!"

„Det er som jeg siger, mumlede Skrcederen, tygr
gende raffvcek: om I end blev gal og desperat derover.
Hor blot, hvor forunderligt Alt har fsier sig. I
Morgendcemringen havde Propheten Matthceus famr
menkaldt Menigheden paa Torvet. Formodentlig
har I sovet del dorr. Her erklcerede han, han vilde
udmarschere med en Haandfuld Folk, som Gidevn,
og flaae de Ugudeliges Hcer. Blot tredive Mänd udr
ssgte han af Folker, og med dem drog han ud mod
Biskoppens Leir. Men hvad enken han nu ikke har
spurgt Aanden ret, eller Aanden ikke har svaret ham
ret — nok er det — de Ugudeliges Hcdr blev ikke
slagen, men den gode Gibeon selv med sine tredive
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Mand. Ikke een Eneste flap levende derfra, og da
jeg endelig ogsaa indfandt mig paa Torvet, lod mig
et ynkeligt Jammerhyl imode. Folket raste, fordi
det havde mistet sin Regent paa saadan flicrndigMaa-
de, og nogle gronne Lapsen meenre hist og her, den
store Matthceus maatte dog vel ikke have vcrret saa
gandfle vis i sin Sag. Men da fremtraadte den
endnu langt storre Jan Bockhold, og talte til Menig-
heden. Gud, hvor den Mand har husvalet, tröstet,
oploftet Gemytterne! — Han havde ogsaa for lcenge
siden forndvidsi Matkhcens's Dod, og seet i Aanden,
at han, en anden Makkabceus, maatte falde, fcrgr
tende for sit Folk. Deraf saae vi da strax, at Alting
havde sin Rigtighed, og at det flet ikke kunde vcere
anderledes, og gave os tilfreds. Men ham udraabte
vi strax paa Torvet til vor overste Regent, og alt kom-
manderer han, saa der er en Lyst, endnu langt bar-
flere og vildere, end hans Formand Matthceus. Hans
Livsprog er dette: Det Hore flal fornedres, det Lave
flal ophores! Derfor flal vi ogsaa floife Kirkerne,
fordi de ere de hoieste Bygninger i Staden. Det bil
falde lidt kiedeligt, og vi bruge ogsaa stcerke Arme til
Murenes Forsvar. For det forste ville vi da blot
plyndre Templerne en Smsile, til deres Dodstime
flaaer."

1

„Ogsaa Kirkerne forstyrrede! sukkede Alf: Maa
ogsaa det flee? forfcerdeligt!"

Da opstod udenfor en vild Allarm. Begge iilte
til Vinduet. Larmende og flrigende lob Pobelhoben
forbi. Den fulgte en nogen Mand, der, som dreven
af en Dcrmon, kom springende, og under scelsomme

L
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Legemsfordreielser nophsrligk brslte med fraadhvide
Sæber t Zions Konge kommer? Saaledes styrtede
han forbi. Zions Konge kommer! streg den efter-
strammende Pobel, og med Gru fiernede Alf sig fra
Vinduet.

„Hvo var den Vanvittige?" spurgte han Skroe-
deren efter en Pause. — „Kiendte I ham da ikke?"
spurgte Denne igien. „Det var jo vor overste Pro-
phet, JanBockhold selv. Aanden var kommen over
ham. Jeg maa dog gaae efter ham og see, hvad han
videre har isinde."

Han gik. Men Alf sagde ved sig selv med bange
Tvivl: „Og Münster stal regieres af fligr et Overhor
ved? Del kan aldrig i Evighed ende godt!"

Dette Fanatismens sidste Prsvcstykke syntes dog
den gode Alf lidt for stoerkt. Han begyndte ilsn at
vEmmes ved de nophsrlige Formaninger, Aabenbar
ringer og Spaadomme, hvorved Folket holdtes i en
rastlos Gioering, og flyede de offentlige Forsamlinger,
hvortil Folket hver Dag blev sammentrommet. Han
levede blot for sit Vcerksted og sin Elisa, hvis vilde
Omhed beredte hans hede Ungdomssandser en Himmel
fuld af aldrig ahnet Salighed. Stille og taalmodig
var Clara Vidne til Parrets Lykke, og blev hver Dag
blegere og magrere.

Derved studsede dog den godmodige Alf, og da
hao engang fandt det stakkels Barn allene i Stuen,
li B. (9)
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satte han sig fortrolig hos hende, og spurgte mildt,
gribende hendes Haand: „Siig mig dog, hvad der
fattes Dig, min gode Soster?" — „Ak, kald mig
ikke saa, Kippenbrock!" sagde Clara bedrevet og drog
sin Haand tilbage. — „Og hvorfor ikke? raabte Alf
siudsende: Tor jeg ei kalde Dig Soster, somDinBror
der i Troen og Elisas Foesiemand?"

Da feestrde Pigen det sorgmorke Blik paa Sporr
geren. „I flaaer ret haardt paa mit saarede Hierte,
sagde hun: men I ahner ikke engang, at I gior det,
og derfor vil jeg hjertelig gierne tilgive Eder."

„Jeg forstaaer Dig ikke, sagde Alf: men jeg seer
Dig altid sorgmodig, og det kan jeg ikke taale lcrnr
gere. Jeg foler mig saa lykkelig med Din Soster,
at jeg gierne vilde vide Alle lykkelige trindtomkring
mig. Fat derfor Tillid til mig, gode Pige, og mod-
lag mit Ord, at jeg vil gioreAlt, hvad jeg formaaer,
for at lindre Din Kummer."

„Eder stal jeg fatte Tillid til? Eder?" raabte
Clara ude af sig selv, og vilde fiye. — Men den
sicerke Yngling holdt hende fast i sine Arme. „Nei,
sagde han, jeg flipper Dig ikke, kioere Clara, for
Du har aabnet Dit Hierte for mig. Ved den evige
Gud, jeg mener det godt med Dig." — „Ak!" sukr
kede Clara, saae veemodig paa ham, og sank til
hans Bryst.

Da gik Doren op, og den gruelige Tuiffoschirer
treen ind, t«t indhyllet i sin sonderrevne Kappe. —
„Jesus!" ftreg Clara, da hun saae ham, rev sig

~~ med Magt af Ynglingens Arme og flyede.
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Smiffende saae Mandslingen efter hende, kraadte
Lerpaa hoirideligt hen for Alf, og spurgte ham med
hces og hylende Rost: „VilstDu vorde Konning iZion,
min Broder?" — „Jeg — Konge?" spurgte Alf,
forundret i hoieste Grad: „Hvorledes forstaaer jeg
det?" — „Jeg fporger Dig, hylte Tuistoschirer:
om Du vilst vorde Konning i det nye Zion, som for
hed Münster under Antichristen?" — „Det er et scelr
somt Tilbud, svarte Alf leende: og at I gier mig
del, tykkes mig endnu sælsommere."

„Kortsynede!" svarteTuistoschirer vredt: „vrdst
Du ei, at de Forste skulle vorde de Sidste, og de
Sidste de Forste? Alle ere vi jo kun Leer i Skaberens
Haand. Du skalst vcrre Konge, det vil jeg giore
Dig til, fordi Du er en dygtig Krigshelt og en smuk
Ungersvend derhos."

„Forstaan mig dog for Eders Narretale, bad Aks:
Jan Dockhold vilde nok have meget at indvende mod
min Thronbestigelse." — „Jan Bockhold, svarte
hiin, er blot en Fioeder, som jeg med el Mundsveir
kan drive, hvorhen jeg vil. Bel har han meent, at
forkynde sig selv som Stadens nye Konge, men jeg
har giennemffuet Seeren. Blod er hans Lyst, men
Mod i hans Bryst er der ei, og en Mand behove vi,
der kan fore Regimentet med Kraft og Mildhed."

„Der er altsaa Dit fulde Alvor? spurgte Alf:
saa maa jeg vel ogsaa svare alvorlig. Jeg foler mig
ei stikket til, at regiere Folk og Land, og at overtage
er Embed, jeg ei er voxen, derfor ville Gud bevare
mig i Naadel" — „Daare! raabte Tuistoschirer:

(9*)



132

at herske er saa let som sodt!" — „Men tungt og
bittert er det for en flet Regent engang at gisre Regn,
flab, svarte Alf: Nei, fog Dig en anden Konge!"

Da flog Tuifloschirer den lasede Kappe tilside og
fremviste en prcegtig Kongekrone, konstigt formet af
fiint Guld, herligt straalende af Diamanter og Rubi,
ner. Smaragder og Saphirer, og vendte og dreiede
den hid og did i Sollyset, saa Alf maatte bortvende
de blcrndede Aine.

„I denne Krone stikker al min Formue, sagde
Tuifloschirer parhelifl: Konstrig har jeg formet den
i Nattens Stilhed, som et Offer for Aanden, at den
dermed kunde krone Zions nye Konge. Blandt Tur
sinder har jeg ndseet Dig dertil. Giv Dit Minde, og
jeg flal sætte dette Klenodie paa Dit Hoved, saasandt
Gud hielpe mig!"

Et Aieblik dvoelede Pnglingens Blik paa Kronens
Guld. Men pludseligt seirede hans bedre Selv.
„Viig bort, Frister!" raabte han heftigt, stak med
Magt Klenodiet under Prophetens Kappe, og fliod
ham ud af Dsren. — „Du vil angre det!" hylte
Seeren, og forsvandt.

„Tylvtherren Dilbeck vil tale med Jer!" meldte
nogle Timer efter Læredrengen den arbejdende Alf.
Studsende gik denne ind i Stuen, hvor den luftige
Skrider gravitcrtifl flred ham imode i sort, crrvcerr
dig Dommerdragt. — „Da jeg veed, at I tager
Deel i min Lykke, agtbare Svend, snerrede den nye
Tylvtherre paa utrolig fornem Viis, kunde jeg ikke
undlade, i Person at underrette Eder om, hvad der
er bieven mig til Deel ved Aandens Naade."
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„Hvortil den Maske? raabte Alf fortrydelig:
Affor Jer dog igien den Narredragt. Den passer
ilde til Eders Ansigt." — „Respekt, min Ven!"
formanede Dilbeck alvorlig: „Enhver Embedsdragt
pryder sin Mand, og denne er jeg forpligtet til at
boere, som en af de tolv Dommere over Israel." —

„I? I er bleven Dommer? loe Alf: Gaae og sog
Jer en anden Taabe, som troer den Logn."

„I er og bliver den vanlroe Thomas! raabte
Dilbeck crrgerlig: Nu kommer jeg netop fra Torvet,
siger jeg Jer, hvor Menigheden har indsat den nye
Ret." — „Og Borgemesierne og Raadsherrerne,
som hidtil har regieret os?" spurgkeAlf. — „Afsat-
te, alle afsatte! svarte Dilbeck: Eders Faetter slagter
igien sine Sviin og Oxer egenhcrndig, og den gode
Knipperdolling, der er en Loerd, og alrsaa ei kan brur
ges kil noget Retskaffent, har faaet Skarpretterembe-
der, at den arme Mand dog kan have Noget at leve af.

„ForHimlens Skyld! raabte Alf: hvem har sat
dec i Dcerk?" — „Vor Overprophet, fortalte Skree-
derdvmmeren: Siden han, dreven af Aanden, lob
giennem vore Gader i Naturens hellige Nogenhed,
talre han ikke et Ord, men tilkiendegav skriftlig: han
maatke forblive stum i tre Dage. Da nu denne Tid
var forloden, meddeelre han os AandenS nye Bud.
Jgaar nedlagde Raader underdanigst sine Vcrrdighe-
der, og idag er jeg bleven installeret med mine nye
Colleger."

„Gud bevare min Emnle Forstand!" raabte Alf.
— „Stille, sagde Skroederen hemmelighedsfuld:
del bliver bedre endnu. Jeg har hsrr ynice om Alle-



tv

134

haande. Vor Johannes er ei den Mand, der bliver
staaende paa Halvvejen. Nu maa jeg ffilles fra Jer.
Vi Tylvtherrer ere budne til Bryllup afOverprophe-
ten. Han formaeler sig idag med sin Formands, den
store Matthcrus's Enke. Farvel.' Jeg forbliver
Eder stedse bevaagen."

Tylvtherren gik. „Sandelig! raabteAlfaerger-
lig: Vil denne Skrcrderaand soerte flige Uslinger paa
Münsters Dommerstole, da kunde jeg ncrsten angre-
at have forsmaart dets Kongekrone!"

NogenTid efter sadAlfArm iArm med sinElisa;
Clara fad ved Vinduet og spandt, og vcedede Traa-
den med sine bittre Taarer. Da reves Doren op, og
en Nytrerstzend treen klirrende ind og raabte glad, by-
dende Alf sin Haand: „Hilsen med Gud, min kiaere
Skolekammerat! Kiender Du mig endnu?"

„Hans von der langen Skrat!" raabte Alf, glar
delig omfavnende sin Ungdoms Legebroder: „Velkomr
men i Münster!" — „Hans von der langen Srrat?
spurgte den skionneElisa med fiendtligStudsen: hvor.'
ledes? Der kommer mig fore, som I horer til de
Biskoppelige?"

„Rigtig, svarte Hans : Med Liv og Siel lige til
iforgaars; da fik jeg ved en Kande Viin noget Udstaar
ende med min Vagtmester, og lagde ham Klingen
over Issen for en Feils Skyld. Mit Liv er mig ikke
ligegyldigt, derfor listede jeg mig i al Stilhed ud af
Leiren, reed over til Eder, lod mig omdode af Eders
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Herr Orator, og vil nu drage tilfelts mod mine gamle
Vaabenbrsdre." — „Naar blot vor Overprophet
troer Jer voerd at optages udi vor Menighed!" der
mverkede Elisa bittert.

„Han har modtager mig med aabne Arme, den
vedle Skraeder! svarte Hans. Jeg er bleven Hoveds-
mand ved det syvende Compagnie, og indqvarteret
hos Borgemester, Skarpretter Knipperdolling, hvor
der er Viin og Piger fuldtop." — Halvvred stod Elisa
op og gik ud. Klara fulgte efter, og Vennerne bleve
allene.

„Et Par smukke Piger! sagde Hans, seende efter
dem med lystne Blikke: og Du Lykkens Barn er vel
Pot og Pande hos dem Begge?" — „Jeg er den
TEldstes Brudgom, svarte Alf alvorlig: og kiender
min Pligt," — „En Giendober! og saa streng?"
saade Vildbassen leende: „Beil Du rast til Begge
paa mit Ansvar. Vil Nogen tale Dig til derfor, kan
Du trostig beraabe Dig paa Overprophetens Exemr
pel." — „Umuligt!" raabre Alf med Afsty. —

„Som jeg siger, paastod Hiin: vegt Du kun rolig
dem begge Tv."

„Duraser! sagde Alf i Vrede: Hvor stulde jeg
saaledes synde imod Guds Bud!" — „Viis mig da
et Sled i Bibelen, der forbyder Fleerkoneriet, sagde
Hans: og hvad der ei er forbudet, det er tilladt! —

De gamle Patriarker have befundet sig vel derved.
Et saa smukt ungt Menneste, som Du, maa gisre
enhver ny Mode med, isver naar den har saa behage;
lige Sider som denne."
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„Overpropheten bil snart afffaffe den.nye Mode,
sagde Alf: Polygamie er jo i vore gamle Love strengt
forbudet." — „Men jeg siger Dig jo, vedblev Hiin,
det er netop ham, der har bragt den op. Han har
for det samlede Folk holdt en vakker Forelæsning over
den Pligt, at tage meer end een Hustru- og .erkläret,
at han, for at foregaae enhver Christen med er godt
Exempel, selv vil anlcsgge et Harem." — „Men det
gaser jo dog aldrig r Evighed an!" meente Alf, ho:
vedrystende.

„Hvad er umuligt for den prophetiske Skrceder!
raabce Hans. Adieu, min Broder, for dennesinde.
Byd mig snart til Bryllup!" — Han stormede ud.
Men Alf blev siddende som bedovet. „Nu endogsaa
Flcerkonerie! sukkede han: Hvert Velanstcrndighedens
Baand skal sonderrives! Hvorledes vil det ende!"

Ved den nye Port, hvor Aafloden udstrommer i
Ems, havde Alf Vagt, som udvalgt Hovedsmand
for Vaabeilsmedenes Compagnie. Alt var det mor-
ken Nat, han laae paa sin Feltseng, og Elisas og
Claras Billeder svcrvede forbi hans halvaabnr Aine.
Da raable den vagtstaaende Borger udenfor: Hvem
der? og kort efter treen Hans, hyllet i en Kappe, ind
i Officeerstnen.

„Hvad bringer Dn saa silde, Broder?" spurgte
Alf studsende, og sprang op. — „Jobstidender!
hviffede Hans. Jeg kommer i Overprophetens Navn.
Kald Din Skare stille og hemmeligt til Vaaben, lad
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Gevcererne lade skarvt, fordobble alle Vagter, vg
udsend st«rke Pacrouiller. Staden er i Fare paa alle
Kanter."

Sagte gik Alf ind i den store Vagtstue, at fuld-
byrde Ordren. Derpaa vendte han tilbage til sin
Den, og spurgte han, spcendt: „Men hvad er der da
egentlig paa Fcxrde?" — „Fleerkoneriet, svarte
Hans, hvis lystige Side vi iforgaars toge i Betragt-
ning, er bleven fordomt alvorligt. De gamle Bor-
germcrnd, der sagtens have nok i deres eneHnuskors,
kalde Handlingen ubibelst og uchristelig. Herr Jo-
Hannes, der ingen Modstand lider, lod strax Nogle
af dem gribe og ved Ven Kmpperdolling giore et Ho-
ved kortere. Der har nu bragt hele Borgerstabet i
Opror, og en Hob Sammensvorne har besluttet,
endnu inak at forraade Staden til Bistoppen. Det
har HerrJohannes ilide faaet Nys om. Endnu hemr
meligere end sine Fiender har han truffet sine Forholds-
regler, og Knipperdolling vil vist faae god Fvrlieneste
«morgen."

Iinidlertid vare Patrouillerne vendte tilbage til
Vagrstuen. Vennerne gik ud til dem. Alting rigtigt!
meldics der fra alle Sider. Kun det Mandstab, der
havde giennemstreifel Udvcrrkerne, vilde i det Fierne
have hort fordaegrig Vaabenlariu. — „Og I ere ikke
traadte til, for at see, hvad det var?" spurgte Alf
vredt: „Saa «naa jeg vel selv afsted. Fremad!"

Og «ned Hain og Hans i Spidsen trak Patrouillen
ud over Broen i den morke Nat. „Staaer stille her!
bod Alf: Jeg vil liste mig foran «nedHovedsmanden.
Saasnart J hore Larm, rykke J strax efter."
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Hin og Hans snege sig nu sagte fora«, stedse vi-
dcre og videre. Pludseligt horte de Sporer klirre. —
„Vi trykke os ned bag Pallisaderne, tiihviskede HanS
Alf. Neppe var det steet, for Sporekrinene kom
noermere. To morke Mandsstikkelser ncrrmede sig,
vandrede Vennerne forbi, og standsede saa.

„Her er Stedet, sagde en dyb Basstemme. Giv
Signalet, Vagtmester." Og den anden Skikkelse
loftede Haanden mod Munden og gav et tredobbelt,
hoittonende Tegn.

„Nu er det Tid!" raabte Alf, sprang frem, greb
den forste Mandsskikkelse med Biornekraft ved den
hoire Arm, og satte denSvoerdet paa Brystet. Imidr
lertid havde Hans givet den anden Skikkelse et dygtigt
Hug. Jesus Maria! streg Denne og forsvandt i
Morket.

,„Eujon!" raabte den Forste vredt, menAlf tiltalte
ham i bydende Tone: „Ingen Lyd og intet Modvcerr
ge, ellers maa jeg stode Eder ned. I folger vs til
Staden!"

„Saaledes at maatte ende!" sagde Fangen tcenr
derstioerende, og samme Dieblik faldt den opgaaende
Maanes forste Straale paa det vundne Bytte. Det
var en statelig gammel Riddersmand, han bar en
Hcederskicrde paa det glindsende Solverharnist, og
havde et hoist cervoerdigt, selv i dette Ulykkens Meblik
ret modigt Ansigt.

Alf soer ordentlig sammen ved dette Syn. Sporr
gende saae han paa Hans. Denne gav ham Blikket
tilbage, og Begge standsede, som ester Aftale, med
deres Fange.
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„Dg denne adle Skikkelse ftulle vi overantverde
den gruelige Johannes?" spurgte Alf sin Vaabenbror
der. — „Det vilde smerte mig, at see dette Hoved
falde under Bodiens Svard," meente Hans. —

„Du tanker cg foler som jeg, min Brodér, raabte
Alf gladelig: gak derfor tilbage med Fred, Herr
Oberst, eller hvad I er. Di ville ingen Leel have i
Eders Blod!"

„Giendobere stal jeg flylde min Frihed og min
Frelse?" spurgte Ridderen, halv uvillig, halv forr
undret. — „Tag kun derimod, sagde Alf: og tro
herefter, at Münster ikke huser lutter Uhyrer. Men
giengield med Mildhed, naar Nogen af vore Brodre
falder i Jer Haand."

„Det ftal jeg, paa min TEre! svarte Ridderen
bevaget: Og for ret grundigt ar bevise Jer, hvor
godt jeg mener det, indbyder jeg Jer til, at folge
med mig tilbage til Leiren. Folk af Eders Kaliber
ere ikke paa deres Hylde i Menageriet histinde, der
dog seent eller tidligt maa tage en ftiandig Ende.

„Spar Eders Ord! svarte Alf: Vi hange hart
ved Troen." — „Tilmed, tilfoiede Hans, idethan
betydningsfuld tog sig ved Halsen: tilmed have vi anr
dre vigtige Grunde til at frabede vs den TEre."

„Vore Folk komme! raabte Alf, ftuende mod
Staden: ftynd Jer at komme bort itide, Herr
Oberst!" — „Gud vise Jer ben rette Vei, I stakkels
Forvildede!" sagdeRidderenmedlidende, og tilte bort.

Skiandende gik AlfsitMandftab imode: „Skulde
I ikke vare komne ved forste Raab? sagde han vredt:
Horte I mig ikke kommandere: fremad? Vare I
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komne i rette Tid, havde vi kunnet fange en fornem
fiendtlig Feltsverst. Nu er han undlsben, og vi maae
skynde os tilbage til Byen, hvis vi ikke vilde falde i
de Biskoppeliges Hcrnder."

De «rlige Svende undskyldte sig paa det Bedste,
bade bsnligt, Alf maatte ikke angive dem for den bir
sire Johannes, og vandrede tilbage med nedflagne
Blikke.

I Münster reiste sig nu ret en Dommedagslarm.
Klokkerne stormede. Trommerne hv'rvlede, og den
txrbnede Masse lob sammen med vilde Drol. Alf
besteg med Hans Volden over Portvagten og saae ned
paa Staden, i hvis Gader der tcendtes Jldkurve
overalt. Fra Torvet foran Lambertuskirken flog en
stor Ild sin Lue mod Himlen, og et ffreekkeligt Skrig
lsd som fra tusinde Munde.

„Det er en vild Nat!" sagdeAlf mork, ststtende
sig paa sir Svcerd. — „Vilde jeg sige, tog Hans
Order, at det behagede mig synderligt i den gode
Stad, maatte jeg lyve skammelig. Havde min ulykr
keligeLEressag ikke vceret, var jeg i Guds Navn gaaet
med Herr Obersten tilbage til Biskoppens Leir."

Endelig syntes en vis Orden at udvikle sig af det
vilde Chaos paa Torvet, men den var, som Alting
her, af gruelig Natur. Paa et kort og bistert Folker
brol fulgte en raedselfuld Pause, derpaa knaldede en
Bsssesalve, derpaa fulgte atter en Pause, og saaler
des afvexlede Skrig og Pauser og Skud med hinanden,
til Hans havde talt tyve Salver.

„Hvad mon den Skyden betyder?" spurgte Alf
noget modfalden. — „Herr Johannes renser vel sin
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Hiordmeente Hans. — Da tcrnkte Alf paa Tni-
floschirers forsmaaede Krone og paa den gamle Far
britius's Spaadom, og cergerlig raabte han: „Jeg
er kommen tilbage til min Fodebye i en ulykkelig
Time!"

Med sit afloste Mandflab marscheerte Alf ncrste
Morgen over Torvet. Grcesseligt var det Syn, som
modre ham her. Pladsen foran Lamvertuskirkrn var
forvandlet til en blodig Slagtegaard. En Mcrngde
ulykkelige, til Pcele bundne og giennemfludteMenne-
fler, havde deels udaandet deres Liv, deels vrede de
sig, flettrnfne, endnu i Dodens Ovaler. Andre
laae, deels sonderlemmede ved Svoerdhug, deels
halshnggede, paa den blodige Steenbroe, og, ifort
sin nye Embedsdragt, svang den rasende Knipperdolr
ling endnu stedse det brede Boddelsvcerd ufortroden,
og uophorligt kncrlte nye Slagtoffere for ham. „Troek
tilvenstre!" kommandeerte Alf, med Gysen bvrtvenr
dende sine Oine, og forte sin Skare ind i en Sidegade,
for ad Biveie at komme til Compagniets Vaabenr
plads.

Da Folkene vare gangne hver til Sit, og Alf
treen ind i sit O.varteer, kom den arme Clara ham
imode med rode Ome og Fortvivlelse i sine Miner.

„Forund mig en Samtale i Londom, Kippen-
brock! bad hun: Det gielder mit Liv, og vm I end
agter mig ringe, saa er dog Eders Hierte for godt til,
al I ikke flnlde forbarmes over en Ulykkelig, Ler i
Eder mener at finde sin sidste Befliermer."
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„For Himlens Skyld, hvad er her foregaaet?"
spurgte Alfforfoerdet, medens Pigen forte ham ned k
Haven: „Tal, kicrre Clara, udos Dit Hierte for
mig. Mit Blod for Dig!"

„Overpropheten og Tylvtherrerne, svarte Clara,
have udstedt et Mandat, der ei blot tillader, men
endog befaler Fieerkoneriet. Ei at betiene sig af denne
aandelige Frihed, kaldes en Forbrydelse. Spioner
giennemsoge Husene, og alle de mandbare Piger, de
finde, maae gifte sig paa Stedet. Jeg haabede, i
min Ubetydelighed at finde Beffiermelse for min joms
fruelige 2Ere, men den hceslige Tuiskoschirer har nd-
seet mig li? sin tredie Hustru, og for jeg ved denne
Vanvittiges Haand gaaer Fordærvelsen imode her og
hisset, for springer jeg i Aafloden, for der at finde
Enden paa mine Lidelser."

„Bevare os Gud! raabte Alf: Du ffal hverken
springe i Floden, kiaere Clara, eller i Tuiffoschirers
Arme, hvori der vel endnu maatte v«re en flettere
Hvile. Er det gamle Uhyre da rasende, at han ter
kaste sine Dine paa saa smuk en Pige?"

„Eet Middel er der endnu til min Redning, sagde
Clara: I regler min Soster, kicere Svoger. Dev
for beder jeg Eder, ffieenkogsaa mig af MedynkNavn
af Eders Hustru, at det kan beffioerme mig mod ftcekke
Angreb. Forstaae mig ret — vedblev hun heftigt —

jeg forlanger blot Navn af Eders Hustru. Dette
Forhold ffal hverken give os nye Pligter eller nye Ret/
righeder, og ffnlde Stadens Skiebne engang vende
sig, er Ingen af os bunden til Noget."
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„Sligt «t maskeret TEgteflab vil ikkun flisiike
liden Gloede, indvendte Alf: Veed Du ingen anden
Yngling her i Staden, med hvem Du kunde fsre et
ordentligt Mgteflab efter Guds Lov og Bud?"

„Gud bevare mig for Mandfolkene!" raubte Clas
ra, idet en mork Purpurrodme pludseligt overfloi de
blege Kinder. „Efter hvad jeg her har oplevet, ere
de alle blevne mig en Vederstyggelighed. Eder vcrlr
ger jeg ikke heller uden afDsdsangest, og fordi Forr
holdene justfoie det saa, at jeg kan begiere Eder, uden
at hore Eder til."

„Vel er Frieriet ikke synderlig forbindtligt, min
kicere Clara, sagde Aif: men for Du fluide springe
i Vandet for mig, for vil jeg sige Ja. Kunde jeg
blot bibringe Din Soster Sagen paa en flikkelig
Maade."

„Det gielder jo hendes Sosters Liv, raabteClara
med bittert Veemod, der gierne vil forblive hendes
Tienestepige herefter som tilforn, og ikke giore Forr
dring paa eet eneste mildtVlikaf hendes 2Egtemand."

„Det vil blive et underligt Wgteflab, sagde Alf,
forlegen gnidende sine Hcender. Men friflop med
Gud!" — „Der kommer Uhyret, beflyt mig, Kip-
penbrvck!" flreg Clara, flinlende sit Ansigt ved Yng-
lingens Bryst.

Denne saae sig om. Fork af Elisa traadte den
beerdige Tuifloschirer ind i Haven. Bag ham vrim-
lede det af veebnet Pobel.

„Du maa nu stille Dig som Du vil, min Broder,
hylte den lille Prophet: Jeg kan ikke flippe Dig.
Vore Navne maae staae ved hinanden i Aandens T og.
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Jeg beiler tit Din Bruds ©offer, og vil fore hende
hiem som min christelige TEgtehustru."

„Jeg beklager, min Broder, starte Alf, flut;
tende Clara i sine Arme, at Dn kommer saa silde.
Ifolge Overpropherens nye Lov har jeg nys bedt Pie
gen vorde min anden Hustru, og hendes Zaord har
jeg faaet."

„Saa?" stormede den stolte Elisa, beed sig i Lier
Lerne, og skiod et ikke alt for sosterligt Blik paa den
arme Clara.

„2Ere vcrre Propheten, den store Tuiskoschirer,
han skal have Pigen!" raabte En af det lasede Brm
defolge, sprang mod Clara, greb hende ved Armen
vg vilde med Magt trcekke hende hen til den afskyelige
Deiler. Men da greb den kcrmpesicerke Alf ham om
Livet og kastede haM over Plankeværket. „Vil Nogen
ellers Noget?" raabte han derpaa kraftigt, og treen
frem mod Hoben. Forfærdet veeg denne tilbage og
sogke Doren. Mumlende og ramderjki«rende fulgte
Tuiskoschirer efter.

„Altsaa Soster og Svigerinde i een Person?"
spurgte Elisa bitter-, pegende paa Clara: Det havde
feg dog vel maattet vide Noget om!" Og stormende
forlod hun Haven. — „Nod bryder alle Love, kicerx
Elisa!" forestillede Alf, idet han iilte efter hende.

„Det er en tung Pligt, jeg har paataget mig,
sagde Clara ved sig selv: at stille mig kold imod den
Mand, jeg elsker hoiere end Alt i Verden. Men
Gud vi! staae mig bi!"

-
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I Lober af de ncrste U»ger havde Alf tilnods fok-
mildel den vrede Elisa. Med tungt Hierte havde hun
fundet sig i, med den ikke-elstede Soster at dele den
Elskedes Navn, og Alf gik nu til sin cerlige Fcrtter,
den fordums Borgemester Gerhard Kippenbrock, for
at indbyde ham tilTrolovelsesfesten. Han fandt den
gode fredelige Mand i den korte Slagtervams, med
hvidt Forklcede for og opsmogede LErmer staaende i
sin Forstue i fuldt Arbeid med at giore Polser, og det
tykke, rode, tilfredse Ansigt, hvorpaa Sveden pen
lede l store Draaber, beviste, at han drev sit Vcrrk
med munter Iver.

„Det fryder mig, gode Fcrtter, sagde Alf, atJ
fast hurtigt har fundet Jer i Tingenes Omstiftning."
— „Ja, Fcrtter, svarte Gerhard fortrolig, idet han
hviilre: Dig kan jeg nok sige det, Du holder nok reen
Mund, og saa bliver der dog i Familien: da jeg
maatte affore mig Borgemestermondurcn og aflcrgge
den skionne gyldne Kicrde, var jeg dog ikke stort anr
derledes tilmode end om En havde flaaek mig for Pam
den som en Oxe. Men da jeg igien lagde frist Haand
paa Vcerket her hiemme, blev jeg strax bedre faren,
og nu er jeg langt lykkeligere end for. Jeg vidste dog
mangengang ikke, hvorledes jeg var vendt i det Emr
bed. Skal jeg sige min Sandhed, maa jeg vel ikke
have vcrret det ret voxen. Nu lever jeg derimod som
i Himlen, thi at siagte mine Axne og Sviin, det for-
siaaer jeg gandste fundamentalist, mine Polser ere
de bedste i hele Münster, og jeg kan forsikkre Dig, at
om Overpropheten nu paa eengang vilde gisrs mig ril

44 B. (40)
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nok fast stort et Dyr, saa sandt jeg hedder Gerhard
Kippenbrock, jeg vilde svare: Nei! jeg bliver ved
min Øye og mit Hakkebræt!"

Alf roste tilborligk Fætterens crdle Resignation,
og kom derpaa frem med sin Indbydelse. „Megen
Lykke dertil! raabte Gerhard: At alt Kiodmad til
Trolovelsen og Bryllupet er min Sag, forsiaaer sig
af sig selv. Ogsaa stal jeg paa anden Maade sorge
for det nye Vertskab. Du min Gud, jeg mindes ret
godt, hvad min Kone kostede mig, og Dn tager To
paa eengang. Her maa jo Alting anskaffes dobbelt,
lige indtil Vuggen!"

For at bibringe den Gamle andreTanker, fortalte
Alf, hvorledes han var kommen til den anden Brud.
— „Ei, ffe, see! sagde Gerhard: det maa jeg lide
den kicrre Pige for. Vel hcrnger det underligt sann
men, men jeg frydes ret ved, at Du ved den Leiligr
hed er kommen til hende, thi oprigtigt talt, havde
jeg hellere undr Dig hende end den Anden. Hun har
et Hierte som en Engel. Else er vel just ikke ond, men
bydende og hoffcerdig er hun dog i hoieste Maade, og
udentvivl vil hun giere Dig det ret hedt i Tidens
Llrngde."

Alf vilde svare, men hans Stemme vverdevedes
af det vilde Skrig, hvormed Folkeforsamlingen paa
Torvet skiltes ad.

„Atter et Fol kemede! brummede Gerhard: Hvorr
lwnge mon det ff-i vare ved? Her sammenstiniler
man, skriger og raser og kapper Hoveder af, og naar
man seer rer til, er der ikke udrettet saameget som saa
til det Heles Bedste. Derhos flytter Biskoppen os

I
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hver Dag nærmere med sin £eir. Mangengang er
jeg gandfle kied og leed af de Historier, og dersom —

Da kom Lylvrherren Dilbeck dandsende ind af
Doren, og omfavnede den tykke Slagter med inderlig
Kiærlighed. „Jeg hilser Dh, dyrebare Broder og
Collega!" raadre han henrykt. — „Collega?" mum-
lede Gerhard, og vendte sig igien til sit Polsebord:
„det har god Tid."

„Hvad har jeg sagt, raabte Dilbeck, idet han
flog Alf paa Skulderen: Hvad har jeg sagt Jer paa
Deien til Münster?" — „Eders Ord har jeg aldrig
lagt saamegen Vægt paa, at jeg ffu'be mærke dem
alle," svane Alf gr aven. — „Jeg har sagt, deklar
merede Dilbeck: Giv vor Prophet, vor store Johan-
nes, Verden, og han stal regiere den, saa det har
Skik. Begyndelsen er nu giort. Johannes den
Forste er idag bleven Konge i Zion, forhen Münster."

„Konge?" strege Alf og Gerhard med een Mund.
— „Konge! gientog Dilbeck: Og han har atter baar
ret sig snildelig ad som sædvanligt. Jmorges lod
han os Tylvtherrer kalde til sig. Saa siger Herren,
forkyndte han vs: I Dommere i Israel, ligesom jeg
i fordums Tid oploftede Saul og efter ham David til
Konge over Folket, saaledes sætter jeg Johannes Bock«,
hold, min Seer, til Konge over Zion."

„Konge!" sukkede Alf, og tænkte endnu engang
med biller Anger paa Tuistoschirers Krone. — „FEr-
ligt lilstaaet, fonaile Dilbeck videre, kunde vi ikke
finde denne Aabc.ivaring synderlig antagelig, dåden
kom vor Embedsaulorilet for nær, og vi havde me-

(10*)
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get at indvende derimod. „I Kortsynede! streg
Propheten: Maa jeg ikke tage Kongebyrden paa mig
imod min Dillie? Hellere vilde jeg jo vogte Qvcrg,
hvis jeg ikke folle mig kraftigt dragen af den Hoiesies
Haand. Nedlcegger derfor strax Eders Embeder og
hylder Eders Konge!"

„Den Mand har en rasende Force i, at afscette
Folk fra Kald og Vaerdighed," brummede Gerhard.

„Endnu vilde vi ikke give efter, vedblev Dilbeck:
og da vi intet andel Naad vidste, stiode vi Alting paa
Menigheden. Men det hialp os Intet. Medens
Johannes holdt os i Aande, havde den gamle torre
Rav Luistoschirer allerede bearbejdet Folket, og da
vi Tylvtherrer i» corporo ledsagede Propheten til
Torvet, kom Mandslingen os alt imode med el stort,
draget Svcerd, som han overrakte Johannes. I
GudsNavn overanrvorder jegDig den kongelige Var-
dighed, Johannes! hylte han: Regier Dit Folk vel!
— Leve ZionsKonge! streg Menigheden af fuld Hals,
og vi Tylvtherrer siode der akkurat som Smor i Sol-
stin. Men hans kongelige Majestät lod Naade gaae
for Net, og befordrede en Deel af os til hoie Vcerdig-
heder. Knipperdolling er stegen hoit, han er fra
Skarpretter bleven Gouverneur i Staden; Nolhmann
rr bleven kongelig Orator, jeg Overhofmester, fire
af mine Colleger ere blevne kongelige Raader, og i
Eder, Herr Gerhard, har jeg den LEre og Glcrde, at
hilse den kongelige Skatmester."

„Bind mig ikke Roger paa AErmet!" larmede
Slagteren, idet hans Fuldmaaneanstgt, forklaret af
Eladen, glindsede nok engang saa rodt. —> „Hvor
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torve jeg vove at skiemte med en afZions ypperste Am
torireler!" sagde Dilbeck. — „Man maa blive gal
over de uophsrlige Forandringer," sagde Gerhard,
bad Alf sse Vand paa hans Haender, og vaflede Am
sigt og Arme. — „Tillige, vedblev Dilbeck, bringer
jeg Herr Skatmesteren Hans Majestorts Indbydelse
til, »fortovet at begive sig til Allerhsistsammes Pair
lads, at modtage hans videre Befalinger."

„Min sorte Sondagsdragt, Susanne! skreg Gerr
hard ind i Dagligstuen: min Kappe, min Fioederbarr
ret, min Guldkicede, min Kaarde!" — „I hedder
dog endnu GerhardKippenbrock?" spurgte Alf betydl
ningsfuldt.

„Staten — Omsteendighederne — den kongelige
Skat — hold Mund!" raabte den nye Skatmester,
og soer som et Lyn i den pyntelige Klaedning, hans
Kone gladstndsende rakte ham. — „Er det Eder ber
leiligt, Herr Overhofmester, sagde han herpaa grar
vitcetifl til Dilbeck: saa vil jeg nu i Eders Selflab
begive mig til Hans Majestoet Kongen." — „Jeg
anbefaler mig i EdersBevaagenhed, Fru Skatmesierr
inde," sagde Dilbeck med en ziirlig Reverents til
Slagterkonen, og begge der nye Kongeriges Stor-
mcenv spankede afsted.

„Nu er hele Münster blevet rasende, raabte Alf,
og min oerlige Fcrtter med; var jeg der blot ogsaa ret
fuldstændig, vilde jeg befinde mig langt bedre, end
nn i mine lyse Oieblikke!"

'
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Nogen Tid efter kom Alf fra Værkstedet ind i Dag-
ligstuen ved Middagslid. Maden stod alt paa Vor-
det, men hans tvende Brude stode ved Vinduet, nys-
gierrigt betragtende nogle Mynter, som Tuistoschirer
foreviste dem. Alf traadte til.

„De Guld- og Solvmynter, som de« nye Konge
har ladet prcrge," sagde Tuistoschirer sodt, og lagde
et Par i hans HaNnd- Alf lceste Reversen:

„Ordet er bleven Kiod og boer i os. Hvo der
ikke fodes af Aand og Vaind, kan ikke indgaae i
Guds Rige. Een Kouge over os, een Gud,
een Tro, een Daab. Münster, 1534."

„Give Gud, det snart maa hedde saa Ma hele
Jorden!" sukkede Tuistoschirer, og vendte fromt det
Hvide ud af Vinene.

„Under denne Konge ville vi snart naae denne Lyk-
kens Spidse!" raabteElisa, vendende Mynten i Alfs
Haand. Seerens vildtbegeistrede Ansigt viste sig her,
krönesmykket, kitrktprcrget og veltrnffet.

Alf saae ind i Billedets vilde, vrede Die, deri
det mesterligePrcrg hartad syntes alrulle, tcenkte paa
Originalens sidste ubarmhiertige Menneskesiagterie,
og, greben af pludselig Gru, kastede han Mynterne
paa Bordet.

Men Elisa greb hastig den Storste, for endnu
engang at frydes ved Synet af det kronede Brystbiller».
„Ja, raabte hun endelig, glemmende sig selv: Det
er en Konge for hele Verden; Han eller Ingen!" -
„Hvad siger Du, Elisa?" spurgte Alf studsende:
„Med saadan Forkiaerlighed har Du jo aldrig talt om
Seeren?" — „Kroner forstionne!" hvislede Tuisto-
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schirer med giftigt Smiil, og Overhofmester Dilbeek
styrtede ind i Stuen.

„Til Vinduerne, Born, raabtehan, hvis I ville
fee noget gandste scerdeles Pragtfuldt! Kongen hol-
der sit ferste Omridt giennem Staden og kommer strax
herforbi." — „Kongen?" spurgte Elisa, gladelig
bange, et smukt Rosenpurpur flod over hendes Ansigt,
vg hstn tilte ud af Stuen. — „Hvad stal det sige?"
ftrkkede Alf, bekymret seende efter hende, og treen til
Vinduet.

Da tonte noermere og stedse noermereFolkestriget:
Hil Zions Konge! og en Mennestestrom styrtede frem
ad Gaden.

„Giv nu Agt, nu kommer Toget!" raabte Dilr
beck. Foran gik i kostelige guldbroderede Floielskloer
der fire Pager, boerende et blankt Svcerd med gyldent
Fcrsie, Tnistoschirers Krone paa en opflagen Bibel,
Guld-Rigsceblet og to korslagte Svcerde foran deres
Herre.

„Den smukke blondlokkede Dreng, som boerer det
store Svoerd, er Bistoppens kiodelige Ssn," hvistede
Dilbeck til Alf, der i de to forreste Pager gienkiendte
de Offere, han havde revet af den glubende Matthoei
Tigerklser.

Nu dandstde den stolte Graastimmel.pustende
frem, som bar Kongen. Den smukke Pngling, som
snart havde fundet sig i den nye Voerdighed og ler be-
voegede sig i den, frembod i Fyrstesmykket et isandhed
kongeligt Syn. Hoie, hvide Strudsfioedre vaiede
fra Purpurbarettens Inveelklenodie. Giennem den
Gyldenstykkes Overkiorrrls giennemstiaarne Folder



152

glimtede Underklceder af Purpurfloiel, prydet med
gyldne Melder. Hermelinkaaben, der bolgede ned
paa den cedle Gangers Guldflaberak, fuldendte det
skionne Hele, og selve Alf, der inderlig gruede for
Propheten, kunde ikke dolge sin Forundring,

„Ikke sandt, Klcrder skaber Folk?" tilhviskede
Overyofmesieren ham triumphrrende: >,Og alt dette
er mine Hcenders Gierning. Tre Nertter har jeg
maattet flikke og flikke, at detHele kunde blive farrdigt
i al Stilhed. Nu, Gnd vcrre lover, det er gaaet
godt fra Haanden, og jeg gad feet den, der kunde
ahne, at jeg har syet alt dekre af en Messeornat!"

Imidlertid var Kongen reden forbi. Bag ham
kom Gouverneur Knipperdolling og Skatmesier Kipr
penbrock paa hoie, skummende Gangere. TolvDrar
banker fluttede Loget. Nu standsede dette et Oieblik.
Alf boiede sig ud af Vinduet, for at see, hvad der
opholdt det. Da saae han, hvorlunde Kongen med
ubeskrivelig Naade boiede stg ned mod den skionne
Elisa, der, for at fee Alting bedre, var traadt udenr
for. I sod Forvirring giengieldte den hulde Mo den
kongelige Hilsen, og da Fyrsten omsider var galopper
ret efter sineAnsigniebcerere, saae hun lcenge efter ham.

„Det er en rask og underlig Forandring! raabte
Alf forbittret: Jeg seer vel, at jeg maa holde Bryllup
»morgen, hvis der overhovedet skal blive noget af."

„Havde Du modtaget mit Tilbud forleden, sagde
Tuiskofchirer med venlig Haan, da havde Du kunnet
spare Dig denne Kummer, og hvo veed, hvormangen
kommende."
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Han sneg sig bort. Dilbeck fulgte ham. Sorg-
modig blev Alf tilbage. Da ncerniede den stakkels
blide Clara sig ham. „Vcer ikke vred paa mindester!
bad hun venligt: Hendes Hierte er i Grunden godt,
vg vrl ogsaa dennegang fore hende tilbage fra den
Vildfarelse, hendes ulykkelige Stolthed har ledt
hende i."

„Gode Barn! sagde Alf bevoeget ved den Tilside-
sattes trofaste Forbon: Hvi har hun ikke Dit Hierte,
eller Du hendes Skabning! Da skuldeJntet mangle
i min Lykke." Han gik ud, og Clara sneg sig ind r
sit Kammer og fseldte hede Taarer over den Elffedrs
velmeente, men dog dybtsaarende Roes.

Ncrste Morgen kom Alf tilbage fra den kongelige
Orator Nothmann, hos hvem han havde bestilt sin
Daab og Vielse til begge Sostrene til om Eftermiddar
gen. Da han kom til Teutlingers Huus, studsede
han ikke lidet ved, udenfor Deren ak sinde nogle ion-
gelige Drabanter, der holdt endeel ledige Heste. En
melkehvid Pasganger med kostbart Bidsel og Gylden-
stykkes Dcekken faldt ham iscer i Oine, og spcrndt i
hoieste Grad treen ban ind i Dagligstuen. Her stode
den æble Tuiffoschirer og Overhofmester Dilbeck.

„Hil, hil, hil Dig, min Broder!" raabke den
lille Prophet, inderligt favnende ham mod hans Vil-
lie: „Ligerviis som Abraham anscraes vtrrdig, at
offre Herren det Kioereste, han riede vaa Jorden,
saaledes er Du blandt Tusinde holdt vaerd den hore
Raade, at offre Dit Hierte paa Pligtens Alter."

„Galenffabet begynder alt den aarle Morgen!
sukkede Alf fortrcedelig: Siig mig med korte, tyder
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rige Ord, hvad I forlange af mig, at jeg kan give
Jer crrlig Dested og derpaa vandre til mit Vcrrksted."

„Om Din Bested, min gode Svend, er Talen
flet ikke her, svarte Tuistoschirer med et iroedst Smiil.
Di vente vor Dested af den oedle Jomfru Elisa, som
vi nys have beilet til for vor allernaadigste Konge, der
begierer hende til tredie Gemalinde og Dronning i
Zion." — „Min Gud!" stammede Alf, og lcrnede
sig blegnende mod Borggen.

„Det staaer nu engang ikke til at cendre!" hvir
stede Overhofmesieren til ham: „Find Jer derfor med
Anstand i Eders Skiebne, saa kan I endog vente Ber
Isnning for Eders Villighed."

„HarElisasamtykket?" spnrgteAlf med bcevende
Laber. — „Hun er gaaet ind i sit Kammer, svarte
Tuistoschirer: at raadsporge Aanden- Strax vil
hun vare her." — „Nei, nei! raabte Alf hånden
drivende: Natur og Kiarlighed har sammenknyttet
vs for fast. Hun kan ei svigte mig!"

Da gikKammerdsren op, og ind treen den stionne
Elisa, ved forste Aiekast ukiendt af selve Alf. En
Solvstykkes Kiole, sammenholdt af et funklende Jur
veelbelte, bedoekkede den ranke, yppig; Bygning,
Barm og Arme straalte af rige Juveelsmykker, og af

^ Lokkernes sorte Nat harvede sig et glimrende Diadem.
— „Hil vor Dronning Elisa!" raabte Tuistoschirer
eg Dilbeck, og boiede Knoer for ben majestcvliste
C t ikkel se.

„Aanden har bestemt mig! sagdeElisa, rcrkkende
dem sine Hoender til Kys: Jeg lyder dens Nofk. F«



155

rer mig til ram Konge og Gemas." — „Elisa!"
raabteAif i uhyre Smerte og treen hen for den stionne
Utro. — „Du her, Alf? sagde hun med en letSkrcrk:
Jeg havde gierne sparet Dig Afstedssmerten." —

„Du er min erklærede Brud, min Hustru for Gud!
streg Alf fortvivlende: Du kan, Du maa ei forlade
mig!"

„Borgerlivets smaaelige Forhold maae tabe sig i
Verdensbegivenhedernes Masse, svarte Elisa parhe^
tist: Zions Konge begierer mig, at mit Kys kan forr
sode ham Regieringsbyrden. Hvor kunde jeg da
vcere sneverhiertet nok til, at tage Hensyn paa de
Baand, der for have knyttet mig til Lig. Israels
Folk maa gielde mig meer end Du, og glad sviger
jeg mit hoie Kald og Aandens Stemme."

„Nei, Du har aldrig elsket mig!" klagede Alf.
— „Jeg var Dig altid god," stammede den nye
Dronning, pludselig bevaget. Men strax fattede
hun sig igien og sagde i Herskerinde-Tone: „Ogsaa
naar jeg sidder paa Zions Throne, kan Du holde Dig
forvisset om min Raade." — Rast greb hun Dil-
becks Arm og iilte ud med ham, uden at see sig tilba-
ge. Men Tuistoschirer spurgte den Bedsvede: „An-
grer Du nu, min Broder, at Du viste mig tilbage?"
Og fulgte Parret. ,

„Ovindetrostab og Qvindekioerlighed!" udbrod
den ulykkelige Yngling, og sied fortvivlende i sine
Lokker.

(Sluttes i nceste Hefte.)
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Rosario.
(Sn Foctcclling af Napoleon Buonapartc.

i

(Denne Fortælling stal vaere et regte Aandsproduct
af Napoleon. Der anfores folgende, just ikke
usandsynlige Omstoendigheder som Beviser for
denne Paasiand:

Napoleon havde i det forste Aar af sin keir
fertige Regiering den Vane, at tilbringe sine
Aftener i Selskab med sin Gemalinde og hendes
LEresdamer. Her fortalte han nu allehaande
Suiaahistorier, der vare umiddelbare Fostre af
hans egen Indbildningskraft, og Intet var ham
behageligere, end naar han ret kunde bringe sine
TilhoreriNder i en urolig Spamding. Hans
Ansigts Udtryk var derhos hoisi talende, og
hver Lidenskab stod saa tro afmalet derpaa, at
man aldrig glemte, hvad man havde hort af
hans Lieber. Folgende Fortælling var en af
hans ft'eereste. Madame de Bemuzi, En af
Kejserindens Dames d’honneur, har optegnet
den, samme Aften hun havde Hort den.

Virkelig er Novellen af den Natur, at en
Mand som Napoleon vel kan antages at have
digtet den. Den hviler paa det Slags Overr
tro, hvoraf han allene var indtagen; den vim
der, jo lamgere den udspiudes, meer og meer i
rorende Kraft, og Slutningen er saa kort af-
brudt og saa konstfattig, som det lader sig vente
af en Improvisator, der, efter a: have naaet
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sitDiemed, at have holdt sineTilhsrere i Span-
ding, ikke bekymrer sig om mere, men uden vir
dere Omstandigheder siger sit Smp, Snap,
Snude! — Dog, det er Tid, at vi indfor«
selve den keiserlige Fortaller talende):

3 Rom levede en beromt Troldqvinde. Al Verden
strömte til hende, for at lade sig spaae. En ung Par
tricier, ved Navn Fabricio, onffede inderligt, at adr
sporge Prophetinden, og overtalte med megen Msie
sin Ven Rosario ril at folge med. Da de naaede
Spaaqvindens Huus, aabnedes Doren af sig selv,
og de vandrede giennem mange Gemakker, uben at
traffe Nogen, indtil de kom til Enden as et Galleris
og her standsede ved et Tappe med folgende Indskrift:

..Luffer Du at vide Din Skiebne, saa beed, fsr D»
tr«d«r indenfor dette Tappe."

Rosario var meget bevaget. Uden at bide, hvad
han giorde, kastede han sig paa Kna. Efter nogle
Alvorsoieblikke droge begge Vennerne Tapper tilside,
blottede deres Kaarder, og traadte ind i Helligdom.'
men. Her saae de en ung, smuk, sortkladt Pige,
der giorde dem adskillige Sporgsmaal, men dog isår
syntes sysselsat med Rosario. Fabricio bad denne
trade udenfor nogle øjeblikke og var nu allene med
Prophetinden. Efter en korr Samtale begav han sig
til sin Ven og fortalte, hvorledes Troldqvinden havde
spaaet, han skulde snart agte Rosarios Sosier, med
hvem han virkelig var forlovet. Nu gik Rosario ind
kil Spaaqvinden, medens Fabricio vandrede op og
ned i Galleriet. Pludselig horte han et frygteligt
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Skrig og de Ord: „Mord, vanhellig Daad,
Blod og voldsom Dod!" Srrax styrrede han
ind, og fandt sin Ven knoelende for Prophecinden, der
svang en blodig Tryllestav over hans Hoved. Han
reiste Rosario, rev ham bort med sig, men forst
nogle Timer efter var den Bedovede istand til at for-
t«lle, TroHqvinden havde spaaet ham: „umaadelig
Kicerlighed, vanhellig Daad, Mord og voldsom Dod."

Fabricio kunde ikke bekoempe en sagte Gyse^. Han
besluttede at besage og udforske Propherinden, men
da han kom til hendes Hu:^, var Alting ode, og der
var intet Spor af hende. Nogle Uger henrandt,
Bryllupsdagen kom. Rosario forlod stelden sit Voer
relse, han skyede alt Selskab, og kun en gammel
Munk havde fri Adgang til ham. Ikke deeltog han
i Parrers Gloede, og paa den Dag, som forbandt
der, var han gandffe forsvunden, Ingen kunde efter-
spore, hvorhen.

En Maaned forlob i trostlos Uvished, da fik Ror
sarivs Fader folgende Brev:

„Min Fader!
Forsk ikke efter mit Opholdssted. Deres Ber
strcrbelser vilde voere forgicrves, min Beslutning
er urokkelig. Jeg frasiger mig alle Fordringer
paa Deres Formue. Jeg er dod for denne Ver-
den. Tro mig, mit Hierte gyser ved, at jeg
paa denne Maade maa forlade Dem, menen
rcrdselfuld Skiebne har giort dette Skridt uund-
gaaeligt. k'ev vel, og glem

Deres ulykkelige
Rosario."

)

i.
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Rosario havde begiver sig til et Dominikanerklo-
sier i Messtna, hvor han efter er Agrs Roviciat aft
lagdeMunkelosterne. Hans Deltalenbed bragtePrir
oren ril, at anscrtte ham som Klosterprcedikant, og
Rygtet om hans Taler udbredtes overalt. Kloster-
festen forestod. Kongen af Neapel vilde bivaane den
med hele sit Hof. Rosario skulde holde Lovtalen over
St. Thomas, Klosterets Skytspatron. En utallig
Folkevrimmel fyldte Kirken, saa Rosario kun med
Meie formanede at troenge sig frem til sin Stol. Pludr
seligt falder hansMunkehoette, hans Hoved blottedes
og han herte de Ord: Himmel, hvor er han smuk!
Studsende saae han sig om, og hans Dine faldt paa
et vidunderligdeiligt Ansigt, hvis Biikke hviilte paa
ham, fulde af Henrykkelse. Rosario tumlede til sit
Soede, og saasnartTalen var holdt, bortfiernede han
sig hastigt og indelukkede sig i sin Celle. Men hver
Tanke forsvandt i den skionneUbekiendtes Billed, For
lelser, han hidtil aldrig havde kiendt, opstege i ham,
han faldt i en Uro, han ikke kunde bekcempe.

Hver Morgen lceste han Messe, og altid saae han
paa eet og samme Sted et tilfloret Fruentimmer.
Han ahnede, hvo hun var, men han onstede ikke at
see hende igien, thi han vidste jo, han maakte flye
hende. Men paa Slorer torve han vel see; han
vovede det, han fulgte alle hendes Bevægelser, han
syntes at see hendes Bryst hvcrlve sig, hans Hierte
flog som i en heftig Feber. Hans Tilvcrrelse blev
piinlig, urolig. Fandt han hende igien n«ste Mor,
gen — saa besluttede han — da vilde han fiye.
Morgenen kom. Tidligere end sædvanligt gik han i
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Kirken. Der var Ingen. Gudstienesten'begyndte.
Hun kom ikke, hendes Pinds var tom. Han ncer-
mede sig den, da Forsamlingen var borte, og hans
£5te faldt paa en Bsnni'bog. Ha! det maa virre
hendes, hun har glemt den — neppe vovede han at
beroreden; dog aabnede han den, og fandt paa den
forste Side Navnet Therese. Han forsogke at udtale
Let. J detZKlang syntes ham at ligge enTrolddom,
der knyttede ham til hende. Therese! Therese! gien#
tog han hviskende. Han blev, han blev en heel Ti-
me, og hun kom ikke. Dage og Uger henrandt, og
hun kom ikke.

Therese var gift med en gammel Mand. Hun
elskede ham som en Fader, hun foste sig lykkelig i Op-
fyldelsen af sine Pligter, og hendes Hierte var for
reent til, at fremmede Dnsker ffulde opstige deri.
Hun saae Rosario, og hendes Sielefred var tabt for
evig. Hun var fyrig, hun tilbad Rosario, at see
og hore ham var hendes Salighed. Hidtil havde
hun intet dulgt for sin Mand, men om Rosario vo-
bede hun ikke at tale til ham. Hun blev urolig, hun
folte sig ffyldig, og var stcerk nok til, al flye Kirken-
Da hun haabede, at berolige sin Samvittighed ved
et oprigtigt Skriftemaal, befluktede hun endelig, at
tye til sin Skriftefader, og i denne Hensigt igien at
besoge Dominikanerkirken, hvortil hun valgte Len
Time, da Rosario, som hun vidste, var fraværende.
Hun noermede sig Skriftestolen, kncelede og aabenba-
rede Pateren Alt, hvad der var foregaaet i hendes
Hierte siden hun saae Rosario forsiegang. Hun for-
talse, hvor lykkelig hun havde vreret, naar hun havde
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stet Hain under Messen; hun fortaug ei Heller, at hun
havde havt Mod nok til at flye Kirken, men at dette
Osser gik over hendes Krcrfler. „Hvad kan jeg giore?
O, min Fader, sug I mig, hvorledes jeg bor hånd-
le!" Taarer rullede ned over hendes Kinder, og hun
var overordentlig bevaeget. Men neppe havde hun
endt sit Skriftemaal, for Pateren tordnede med frygr
lelig Rost: „Ulykkelige Qvinde! hvilken vanhellig
Dekiendelse!" Det var Rosario, som et Tilfaelde
havde fort ind i Skriftestolen. Han sprang op og
vilde flye, men Therese standsede hans Skridt, hnn
kastede sig paa Knce, hun greb hans Kappe og bad
ham, ikke forbande hende; hun bad forfin Saligheds,
for sin Kicerligheds Skyld. Rosario holdt hende tilr
bage, men svagt. „Bort, Therese!" sagde han:
„Flye Therese! Kraft til Modstand kunde lettelig
svigte mig." Ved disse Ord kastede Therese sig i hans
Arme og syntes at omfavne ham med sin hele Siel.
„Siig mig Rosario, o stig mig, at Du elfter mig!
For flipper jeg Dig ei." Skicrlvende svarte han hende
med kiarligeOrd, drog hende op mod sit Hierte, men
svor tillige, at flye hende for evigt, og fordrede det
samme Lofte af Therese. Hun samtykkede i Alt, og
de adftiltes.

Saasnart Rosario var ene, følte han martrende
Uro. Han saae Afgrunden for sig, han var ikke und-
vege,, den, hans Skiebne gik i Opfyldelse. Kun alt-
for dybt følte han den uma adeli g e K i ce r l i g h e d,
som sond^rrev hans Hierre, og Guds Helligdom havde

(11)14 B.
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han va >ihelli get. Vel havde han lovet at flyr
hende, men selv dette Lofte var ham til Oval.

I begge Elstendes Siele opstaaer en frygtelig
Kamp mellem Lidenstab vg Pligt. Rosario striver
til Therese, han har aldrig elstet hende, og indelukr
ker sig i sin Celle. Smerten bragte hende paa Grar
vens Rand. Hun troede Doden ncrr og tog Afsted
med alle Sine. Hendes Mand lod Prioren bede om
en Pater, der kunde indgyde hende Trost i de sidste
Dieblikke. Prioren sendte Rosario. Ak, han vidste
ikke, til hvem han gik. Man forte ham ind i etsvagtr
vplystVeerelse, og alle Tilstedeværende gik ud. „Far
der — sagde den Syge — ncegt ikke et ulykkeligt
Voesen Eders Trosi, som foler, at hendes sidste Dier
blik er noer." Neppe horte Rosario disse Ord, for j
han knoelte ved Sengen, og det dyrebare Navn „Ther ]
rese! Therese!" kom sagtelig over hansLoeber. Hvo
maler hendes Henrykkelse! Ingen Forklaring behor
vedes imellem dem — de elstede. Med vemodig Ber
geistring skildrede Rosario hende Alt hvad han havde
lidt, og anklagede sig som den, der var Skyld i henr
des Jammer. „Tilgiv, o, tilgiv mig! raabte han:
Rosario er Din for evig!" Disse Ord gave Therese
nyt Liv. Vel var hun ei istand til at tale, men hun
saae ham, hun horte ham, hun holdt hans Haand i
sin; saaledes at doe, tyktes hende Salighed. Hvor
underfuld er Kicrrlighedens Magt! Rosario onstede (
ak meddele hende sit Liv, og trykte hende mod sitDryst.
„Du stal leve! for mig stal Du leve! Din Elstede
er hos Dig. Therese, stal jeg ikke mere hore Din
Rost?" — „Jeg elfter Dig, Rosario, jeg elfter
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Dig!" var Alt, hvad hun formanede at stamme.
„Jmorgen sees vi igien!" Med denne Forsikkring
skiltes de ad.

Therese blomstrede op paany. Hver Dag vandt
hun nye Kroester, og hver Dag besogte Rosario hende.
En sod Fortrolighed herskede mellem Begge. To Aar
vare henrundne siden han havde forladt Rom. En
Dag var han ret nedslagen. Therese forskede efter
Grunden til hans Kummer. Da meddeelte han hende
den frygtelige Spaadom. Med Gysen udtalte han
Ordene: Kicrrlighed uden Grcendser, Mord,
vanhellig Daad. Therese taug; men kun Or-
dene: Kicrrlighed uden Grrendser havde Betydning
for hende, og da Rosario med Rcedsel gienrvg:
Mord, vanhellig Daad! svarte hun kun: Kicrrlighed
uden Grcendser. Det beroligede ham; endnu vare
de lykkelige, thi de vare uskyldige.

Desvcerre bleve de det ikke laenge. SkiondtMum
ken truede sig og sin Elskede med evig Fordommelse,
faldt de endda. — Rosarios Kicrrlighed var bleven til
Raserie. Han føste sig forloren, og raabte tidt som
i Fortvivlelse: „Du har forfort mig, uden Dig var
mitHierte reent endnu!" HansBesog bleve sieldnere
og kilsidst op horte de aldeles. Therese sogte ham,
hun gik regelmcrssig i Kirke; hun tilskrev ham, han
sendte hendes Breve tilbage, og forlod aldrig sin Celle.
Therese saae nu vel, athunmaatte aabenbare ham
den Hemmelighed, at hun vilde vorde Moder. Retr
fcerdige Gud, hvis han forlod hende, hvad blev da
hendes Lod?

(11*)
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Hun horte, ut Rosario nceste Fredag ffulde for-
retle Gudstjenesten. I tre Maaneder havde hun ikke
seet ham, og besluttede derfor, at gribe denne Leilig-
hed. To Dage iforveien giorde hun alle Tilberedelser
kil Flugt. Klosterets Beliggenhed ved Kysten ffulde
begunstige den. Hun udrustede et lille Skib saa len- j
ligt, ar Ingen ahnede der mindste derom. Den eengr
steligt ventede Dag kom. TEt tilflorek tog hun Plads i
ved Alterer. Rosario kiendte hende ikke. Hun gav
Agr paa aüe hans Bevcrgelser, -og da Menigheden
skiltes ad, ncrrmede hun sig en Soile, han maatte
forbi. Han kom og syntes meget kummerfuld. Hans
Arme laae korsviis over hans Bryst, hans Gang var
Hig Forbryderens. Therese treen frem. „Rosario
— sagde hun — Du maa tale med mig, Dumaa
hore mig. Jeg supper Dig ei, for Du har givet mig >
Noglen til Haven ved Stranden. Du maa; mitLiv
ashcrnger deraf og m'eer end mit." Rosario syntes at
vaagne af en frygteligDrom. „Hvad sigerDu, Ulykr
kelige? flye herfra!
Knce og erklærede, hun veeg ikke fra ham, for han ,

havde opfyldt hendes Begicering. Forgiames sogte
han at rive sig los. Hun var som styrket med over-
naturlige Krcrfter. „Svcerg mig — sagde hun —

■ svcerg, at mode mig i Nat Klokken tolv!" Rosario
lod Noglen falde. „Ved Midnatstid!" sagde han,
og iilke bort.

Klokken flog tolv; Therese traadte ind i Haven.
Natten var mork. Hun horte Fodtrin. Det var
hans, det'var Rosario! „Hvad forlanger Dn af
mig? spurgte han: Tal! Jeg kan kuns blive hos

Men Therese kastede sig paa

1-
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Dig nogle Dieblikke. Forfolg ikke lcengere en Ulyk-
kelig, der ei kan gisre Dig lykkelig. O, Therese,
jeg elfter Dig. Adftilt fra Dig grcemmer jeg migrildo-de, men hos Dig formaaer jeg ei at bekoempemin Samvittighedsangest, den forgifter mit Livs ror
ligste Dieblikke.' Du har seet min Jammer. Ofte
har jeg givet Dig Skylden; tilgiv mig det, min Elr
ftede, tilgiv mig!" Taarer gvalte hans Aost. Ther
rese kastede sig i hans Arme, indgiod ham Mod, oglod ham ftimte en lykkelig Fremtids Haab. „Rosar
rio, sagde hun: jeg boerer vor Kærligheds Pant unr
der mit Hierte. Kom, flye med mig! Alting er berredt." Hun drog ham med sig. Han folger hendei frygtelig Bevcrgelfe, men pludselig river han sig t.af hendes Arme. „Nei! aldrig!" ftriger han, og
— stoder sin Dolk i hendes Bryst. Hun segner til
Jorden i sit Blod. Dild og tankelos stirrer han paa
hende. Morgenen begynder at dcemre. Op lofter
han den Elskedes Liig, kysser det og kaster det i Havet,iler tilbage til Klosteret, trceder ind i Kirken — Alle
flye for ham. Hans blodige Kutte, Dolken, han
har i Haanden — Alt vidner om ben gruefulde Daad.
Man greb ham, han vcergede sig ikke. — Rosario
forsvandt for stedse.
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Constantinopels Fald.
Utrykt Sorgespil af Theodor Hell.

Genstanden for denne Tragedie er Constantinopels
Belejring ved Mahomed II. Den «dle Christcnkeiser Con-
stanlin indenfor, den vilde Tyrkesultan udenfor Staden
danne Contraster, der ikke kunne vare uden dramatisk Virk-
ning. Om Constantin staae de troeste Venner, blandt dem
Phranzes, i hvis Huus Joe, Constantins ^Broderdatter,
fader- og moderlos, vorder opdragen. Hendes Kierrlighed
vandt en ung og «del Kriger, der under Navnet Theodor
var optagen blandt Keiserens Stridshovdinger. Troligt
hielper han til at v«rne om Staden mod Mahomeds Anfald.
Da fkikker Denne Sendemand til Constantin. Theodor,
der er Gienstanden for deres Fordring, faaer ved Melissen»
Befaling at mode bos Keiseren. Angstfuld venlcr Eiskerin-
den hans Tilbagekomst. Hid horer folgende Brudstykke.

Tredie Akts anbeu Scene.
Z o e. Tham ar (Phranzes Datter). Theodor

og Mel issen o.

Melissens.
Her har D» ham igien, Din — Ja, hvorledes
stal jeg nu kalde ham?

Zoe.
O, Theodor!

m

s
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Theodor.
Saa vil jeg stedse hedde.

Thamar.
Kommer I

fra Keiseren?
Melisseno.

Netop, og hvad der her
er hcrndet, det har Phranzes mig befalet
at melde Helena. Afsted til hende.

Thamar.
Det vil dog ikke volde hende Smerte 7
Siig mig det, jeg vil hende forberede.
Og hvi maa Zoe ei erfare det?

Melisseno.
Du seer dog vel, at Theodor og Zoe
Saameget nu hinanden har at sige,
at neppe de vel hore os. Kom med!

T h a m a r.

Jeg folger. Ved min hulde Moders Bryst
ffal Smerten smelte hen i salig Lyst.

(De gaae.)

Tredie Scene.
Zoe og Theodor (Mene).

Theodor.
Min Dyrebare, aldrig Constantin
fornægte vil sig selv, thi stort og «delt
hans Hierte er.
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Zoe.
Dit Liv det altsaa var,

som Tyrkekeiseren forlangte?
Theodor.

Ja,
for mig tilbudet har han Constantin
ei Livet blot, men selv en Throne t
Thessalien.

Zoe.
Saa siig mig dog, hvi Fienden

saa hsit et Voerd kan sætte paa Dit Liv?
Vel kan den Elffende vurdere det,
men hvorfor gielder Du Barbaren meer,
end andre Helte i Constantinopel?

Theodor.
Her er den Strsm, der evigt mig adskiller
fra Kicrrlighedens Eden ved Dit Hierke,
hvis ei den Mildhed, som har giennemtrcengt
Dit Bryst med Himlens Aande, og hvis ei
den Kraft, som hsit Din Aand oplsster over
hver Fordoms Taage, bygger mig en Bro
af Tillid og af Kicerlighed derover.

Zoe.
Og kan Du tvivle om min Kicerlighed?

Theodor.
Jeg kiendte Strommen vel, dog haabede
feg stedse, ar den skulde uformcrrkt
Hortkinder da jeg havde fort Dig til
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milt stille Arnes Eden. Ak, men fte,
den svulmer op, siaaer himmelhsie Bolger,
forstærket af den Moengde Blod og Taarer,
som styrter i den. Horer Du den larme?
O, Elffte, hold mig fast i Dine Arme!
Du maa mig redde, vil Du ei, da maa
i Bolgehvirvelen jeg undergaar.

Zoe.
Doer rolig, Theodor!

Theodor.
Ja, rolig ffulde

jeg vcere; o, tilgiv min Heftighed.
Hos Dig er Fred jo. Nu, saa lad mig da
et Sporgsmaal giore Dig: en yndig Pige,
saa ung og ffisn som Du, en Nose bar,
og over Alting den var hende kicrr.
I hendes Have Rosenbuffen stod,
og gierne syslede hun med den, thi
hun frydedes ved Blomsterne. Da raabte
til hende En: hvi kan Du frydes saa
ved Buffen? Den er jo ei voxet her.
Dild stod paa Marken den og tornefuld:
da blev den plantet hid og Gartneren
har ympet Roser i den vilde Stamme.
Riv derfor Blomsten af Dit Bryst, det var
en Tornebuff jo, den er voxet paa.
Hvad ffulde Pigen gie-re?

Zoe.
Fastere

hun ffulde trykke Nosen til sit Bryst.
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Theodor.
Saa tryk mig fastere nu til Dig!

Zoe.
Theodor!

Theodor.
Min Stamme voxte vild og tornefuld.

Zoe.
Umuligt!

Theodor.
Constantin og Du og Phranzes

den bedre Qvist har ympet i mit Hierte,
saa nu det bedre Blomster boere kan
i Troens og i Kicerlighedens Varme.

Zoe.
Jeg kan —

Theodor.
Har Du mig som Din Elffovs Nose

til Hiertet trykt, saa kast niig nu ei bort,
forlad mig ei, nu, da Du horer, ar
rn Stamme vild jeg var paa oden Hede.

Zoe.
Du var —

Theodor.
E.n Muselmand.

Zoe.
O Gud!
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Theodor.
Kast mig

ei bort! Jeg haaber paa Din Kicerlighed!
Zoe.

En Tyrk!
Theodor.

En Christen nn!
Zoe.

Hvem var Du da?
Theodor.

Saa vent et Navn da, fuld af Skrcrk og Afffy!
Viid: Mahomrd — Jeg er hans Tvillingbroder.

Zoe.
O, fiye!

Theodor.
Til Dig, til dette skionne Hierte!

Zo e.

En Broder af —

Theodor.
Hiint blodige Uhyre,

og fast dog byggende paa Zoes Hierte.
Zoe.

Du Vantro!
Theodor.

Nei, nu brcrndende i Troen.
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Zoe.
Forlorne!

Theodor.
Nei, nu frelst ved Himlens Naade

Zoe.
O, Theodor!

Theodor.
Ei min Forhaabnings Blomst

Dn kaster bort?
Zoe.

(bedende i stille Henrykkelse).
I Himlen stal man over

en Synder frydes, som forloren var,
men nn gienfunden er, ja, meer end over
et Tusinde Netfaerdige!

y

Theodor.
O milde.

o, ttssterige Iesulcere!
Zoe.

Kom,
kom til mit Bryst, Forlorne! Frelseren
har fundet Dig, stal jeg da bort Dig stode?
O nei! o nei! Lad Hiertet evigt blode —

Jeg elfter Dig!
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G a a d e n.
En virkelig Begivenhed.

August den Anden spadserede engang i Ncrrheden af
Slottet Unbigau ved Dresden, uden Stierne eller an-
det Tegn paa sin hoie Vcerdighed, ad en ny Vei, der
just blev anlagt. Blandt Vejarbejderne bemcerker
han en ung Mand, som, syngende en lystig Vise, er
flittigere end alle sine Kammerater.

„Hvad hedder Du?" spurgte Kongen ham. —

Hans Karrig. — „Hvormeget fortiener Du om
Dagen?" — Fire Groschen. — „Det er lidt. Hvor-
ledes kan Du leve deraf?" — Leve? Hm, varder
Alt — men, Herre! med de samme Penge
betaler jeg Renrer og samler Capitaler
til. Gier han mig det efter.

„Kieere Ven, mangen Gaade klinger ret besyn-
derligt, men naar man har Neglen dertil, er den
Intet. Los mig Gaaden, og jeg vil rose Dig, om
end Din Konsi er mindre stor, end den synes." —

Saa folg hiem med mig.
Dermed vandrede Manden uden Omstændigheder

til en ussel Hytte. Et Par gamle Folk sadde udenfor.
Kongen fulgte.

See! sagde Arbejdsmanden, venligt hilsende de
Gamle: det er mine Foreeldre, som, for svage til at
forriene Noget, ogsaa vorde erncerede af min ringe
Fortjeneste. De have opdraget mig i Herrens Frygt,
sendt mig i Skole og arbeidet for mig, til jeg selv
kunde,fortiene mit Brod. Det var deres C api-
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tal, hvoraf -eg nn betaler dem Renterne
— og her — vedblev han, idet han fsrleKvngen ind
i Stuen, hvor sex Born, fra ti ril fire Aar, sadde
om Moderen, lcrsende, skrivende, strikkende, spin-
dende og legende — i dem der, m o o hvilke -eg
handler, som mine Forcrldre have handlet
mod mig, samler -eg en Capital, der med
Guds Hielp vel skal bringe sine Renter.

Taarer traadte i Kongens Vine. Rosende For-
celdrene i Stuen, og lykonskende Fora'ldrene udenfor
Deren til en saadan Son, gik Monarken, ukiendt
som han var kommen. Han gav dem Inter, thi han
plejede aldrig at boere Penge hos sig, men lovede,
snart at komme igien.

Ncesie Morgen kom en kongelig Lober til Veiarbei-
deren, og bod ham forfoie sig op paa Slottet til Kon-
gen, dog uden at sige Nogen i Byen hvorhen han gik.
— Nu forsi fik den gode Mand Vinene op. Anne
Lise, sagde han pathetiff til sin Kone: Jeg troer tilr
forladelig, vi have havt Majestcetsbesog igaar. Den
Herre, -eg medbragte, var vist vor allernaadigste
Konge. — Dermed kastede han sig i sine bedste Son-
dagsklcrder og iilte op paa Slottet. Paa Trappen
ventede ham en Lober, der forte ham op i Garderoben.

Efter at man her i Kongens Navn havde tilstillet
ham en Gave af hundrede Daler i nye Species, kom
Monarken selv, roste ham igien for Oplosningen af
den flionne Gaade, men fortalte tillige, at han idag
vilde ppgive sine Taffelgiester den, og befalede ham,
ei at meddele nogen Anden den, „i det mindste —

lagde Kongen spogende til — ikke forend Du har stet

i 2
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mig halvtredsindstyve Gange." Lovende Alt og hem
rykt i den tredie Himmel, iilte Manden hiem, at dele
sin Lykke med Sine.

Der vare just adskillige hoie Fremmede i Besag
ved Hoffet. Ved flige Leiligheder var Kongen i Al-
mindelighed scerdeles munter, især naar han havde
et eller andet Puds i Baghaanden. Men at kunne
foreicegge sine Giester en, som han meente, uoploselig
Gaade, voldte ham en Gloede uden Lige. Jscrr tcenkte
han herved paa Grevinde Jsterloe, der gialdt for den
aandrigste Dame ved Hoffet, men tillige for den gier-
rigste.

Neppe havde Kongen derfor taget Plads ved Tast
felet, for han bragte Talen paa Sparsomhed og priste
Grevinde Jsterloe som et Monster for Alle, hvorpaa
han vendte sig til denne Dame selv med det Sporgs-
maal, om hun ikke vilde prove at loft en Gaade, der
stod i noieste Forbindelse med hendes almeenberomte
Sparsomhed.

Grevinden bad om Gaaden, Kongen om Oplos-
ningen af detSporgsmaal, hvorledes det var muligt,
at en Huusholder, med en daglig Fortjeneste af fire
Groschen, ikke blot kunde ernoere Kone og sex Born,
men ogsaa betale Nenker af en betydelig Capital, ja
endogsaa samle en saadan. En af mine ringesse Un-
dersaatter, lagde Kongen til, forstaaer og udover
denne Konst — Navn og Person gior intet til Sagen,
det er blot Konsten, der ftal gicettes.

Efter at Grevinden lcenge havde brudt sit Hoved
forgicrves, vendte Kongen sig med sin Gaade til hele
Taffelselftabet, men efter lang Grublen erklcrrede

-L
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samtlige Damer og Cavalerer deres totale Uformuen-
hed til at lose den.

„Nu, sagde Kongen omsider: er der blandt mine
Giester ingen Oedipus, finder jeg ham maaflee an-
densteds Idag otte Dage sees vi her igien. Medr
bringer da Ingen Nsglen til Gaaden, saa lader jeg
Iccander söge den."

Til nodvendig Oplysning tiener, at der dengang
i Dresden udkom et Ugeblad, under Titel: Iccander,
der udgaves af Boghandler Crell, og indeholdt alflens I
Gaader og merke Taler.

At nuGaadensOplosning flulde vorde fegt i dette
Blad, harmede ret alle Damer og Cavalerer, men
ister Grevinde Isterloe, thi — hvis nu maaflee en
simpel Student fandt Neglen, i hvilket blegt Maan-
flin n-tle han da ikke alle de Store, der stode i Ram
gens og altsaa nieente at staae i Forstandens klareste
Sollys! Og dog havde man ingen Udvei fundet i
denne store Gaadened, hvis man ei var bleven hink-
pen afen Saadan.

Den churprindselige Hoffoureer Leinhaas nemlig,
som det var meget om at giere, at anbefale sig hos
Grevinden, foresiog hende, som Hielper i Neden, en
vis Candidat Gormann, der udarbejdede endeel af
Gaaderne til bemeldte Ugeblad og overhovedet gialdk
for den dygtigste Gaadesmed paa sin Tid.

Gandfle hemnieligt lod Grevinden Candidaten
hente til sig, og lovede ham en klækkelig Sum, hvis
han inden tre Dage — flere havde man ikke at lobe
paa — kunde hielpe hende ud af Noden.
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Efter at ogsaa han lcrnge havde krudt sit Hoved
uden Nytte, hittede han paa andre Raad. Han lod
nemlig Leinhaas efterspore, hvor Kongen i de sidste
otte Dage havde vceret, med hvem han havde talt, rc.
Snart fandt man da, at Slottet Unbigau maatte vcere
Gaadens Fædreland, thi her havde Kongen, som
Hofbetienterne forsikkrede, lcenge underholdt sig med
en Deiarbeider og endogsaa fulgt hiem med ham.

Denne fandtes nu vel snart, men ffiondt han i
forblommede Talemaader indrommede, at han vidste
Besked om Gaaden, vilde han dog ikke ud med Spror
get, men erklærede omsider, man kunde hore til ham
igien om et Par Aar, maassee var han saa istand til
at give den fvrlangteOplysning. Men paaSporgsr
maalet: hvorfor ikke for? kom efter mange Omsvob
den Erklcering ud, hans allernaadigste Konge havde
befalet ham at tie, indtil han havde seet Allerhsistr
famme halvtredsindstyve Gange i det mindste. Vel
var det sagtens kun en naadig Spog, men han vilde
holde sig den efterrettelig, som om den var det helligr

' ste Alvor.
„Deri gier I vel — svarte Gormann — men

er der ikke andet i Veien, stal vi snart finde Raad.
Inden en Time er jeg her igien, og saa kan i see ham
50 Gange i fem Minuter."

Dermed iilte Gormann til Staden, fortalteGrevr
inden, hvad han havde udp'ettet, og udbad sig 50Dm
kater med Kongens Billed, forsikkrende, at den
gyldne Konge vilde gielde Manden ligesaameget,
som den levende, og at en saadanGuldnogle vist

14 B. (12)
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vilde lose Gaaden. Grevinden gav ham Dukarerne,
han flei til Unbigan, talte Pengene op for Huusmanr
den, saa Kongens Billed straalte ham i Ainene halvr
tredsindstyve Gange, og forlangte nu Gaaden lost.

Vel vilde Manden endnu giore Udflugter, men
Deviset var for vcegtigt. Efter mange Vendinger
fortalte han derfor langt om lcenge, hvorledes Sagen
hang sammen, og da Gormann var borte, takkede
han med Sine Himlen, der havde givet ham det lykr
kelige Indfald med Capitalen og Renterne.

Candidaten blev af Grevinden modtagen som en
Triumphator. Ude af sig selv af Glcrde, gav hun
ham en rig Forcering, og ventede nu med braendende
Urolighed ottende Dagen.

Den kom. De hoie Giester havde neppe taget
Plads ved Taffelet, for Kongen forlangte Gaadenegr
len. Alle tilstode i dybeste Underdanighed deres aanr
delige Fattigdom. Grevinde Isterloe allene var vel
tilmode, thi med Gormanns Hielp havde hun tilborr
ligt forberedt Alk, og spurgte Kongen, om han tillod,
man bragte Gaadenoglen ind i Salen.

„Herind? spurgte Kongen halv forlegen: flige
Nogler ligge paa Lcrberne, og at bringe dem, behor
ves vel neppe."

„Mig synes dog" hviffede Grevinden, gav Leinr
Haas et Vink, og ind dandsede, netklcedte og bekrandr
fede med Druer, den vakkre Hans Karrig med sine
Forcrldre, sin Hustru og sine Born, og overrakte Kom
gen et Digt, saalydende:

s
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Mrget Stort og Herligt sees der, Konge, i Din hsie Has,
Selv Du skaber store Voerker ved Din Beeide uden Tal.
Her, Monark, Du faaer at scc, hvad maaskec Du ikke venter,
See en gammel Crtpital dandfe rundt med sine

Renter.
Huuslig Glade eg Tilfredshed blomstrer i Hans Karrigs

F-ed,
Ru han straber at giengielde sine Fadres

K i a r l i g h ed.
Han sin kiare Bsrneklynge nu med lige Amhed dakker,
Og en dygtig Capital han op i deres Hjerter lagger;
Deraf skal engang han sikkert gode Rentepenge faae,
Naar han for sin Hytte sidder med sin Hustru svag og graa.

Kongen var ligesaa fortryllet som bevceget, og
lakkede Grevinden paa det forbindtligste for Gaadens
fortrceffelige Oplosning. Dog kunde han ikke andet,
end voere vred paa Karrig, fin Forrcrder. Men da
Grevinden aabenhiertigt fortalte Sagens hele Lob,
da roste han ei blot Forrcrderen, men ogsaa isår Canr
didat Gormann, der saa snildelig havde besnceret
Hiin og til Lon for sin Snildhed kort efter blev herlig
befordret.

(K. A. Engelhardt.)

(12*)
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Brudstykker af en Avis fra Efterverdenen.

Det nordamerikanske Fyrtaarn.
iste Julius, Aar 47Y6.

1.

En bersmt Professor i Chemie» har opfundet en
Methode, hvorefter han kan bearbeide den os vmgir
vende Luft saaledes, at hver Landmand med stor Let-
hed og ringe Bekostning enten kan afvende Regnen,
eller staffe sig saadan Qvantitet deraf, som hans
Agre behove. Nylig har bemeldte Professor en heel
Uge fordrevet Skyerne over Newyork og sammes Forr
sioeder, i det han forvandlede vor Vinters kolde, merke
Veirligt til en klar og forholdsmcessig varm Aarstid.
Ved samme nyttige Opfindelse kan enhver Skipper
vgsaa dcempe Stormen og give Vinden den Retning
vg Styrke, han behover ril sin Reise.

2.

Borgerstabet i Baltimore har substriberet en
anseelig Sum til Opstillingen af en af de nysopfundne
Kikkerter, der stal vcrre til alle Borgernes fcrlleds
Brug, saa Enhver i sine Fritimer kan underholde sig
med, at betragte Maanebeboernes forstiellige Sysler.
Uberegnelig er denne ny Opfindelses Indflydelse paa
Moralen. De arbejdende Klasser ville hellere fra-
sige sig Nydelsen af fpiritueuse Drikke, end den Fryd,
at bestue de Underværker, der herved afflores for det
mennestelige Die.

1
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8.

De nordligste Staters Armee vil nceste Foraar
drage tilfelts mod de Sydliges. Hines Hovedmagt
Lestaaer af 1,490,000 Mand. General Congreve'S

, nye mekaniske Kanon blev i forrige Uge prsvet ved
Georgia's Beleiring. Den ffyder i een Time 1130
Kngler, hver paa 500 Pund, Den traf i en Frastand
af 11 engelske Mile, og Artilleristerne skiode saa flinkt,
at alle disse Kugler faldt i en Qvadrat af 20 Fod.

4.

Vore to navnkundigste Reisende, Dr. Clarke og
Baron Humbold, ere just vendte tilbage fra deres
Underssgelser i tvende forskiellige Egne af det gamle
Europa. Ved Hielp af en ny Opfindelse seilede Dr.
Clarke i en Tid af 7 Dage over det aklantiffe Hav.
Han styrede op ad den gamle Flod Themsen, lige til

. det Sted, hvor, ifolge vore paalideligste Oldforsker
res Angivelse, den engang saa bersmte Stad London
stal have ligget. Nu er der ikke mindste Spor tilbage
af den. Det eneste han fandt, vare Ruinerne af en
Granitbue, der skulle vcere de sidste Levninger af den
fordum saa navnkundige Wacerlvobroe. Doctoren
gad gierne seilet op ad Floden, forat befsge det gamle
Windsor, i gamle Dage de brikliffe Monarkers stolte
Opholdssted, men de vilde Aeboere hindrede ham
deri. Nceste Aar tcrnker han at fortscette sin Reise
p"a dette engang saa bersmte og nu saa gandske über
kiendte Eiland, og agter da at tage 20 til 25 nordr
amerikanske Soldater med sig, hvilke ustridigen ville
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vcere tilstrcekkelige til, at Leflytte ham mod de vilde
Stammers Anfald.

Baron Hnmbold tog derimod Veien ad Frank-
rig. Han opdagede Mundingen af den gamle Flod
Seine og forsøgte, ad denne at seile op tilden engang
meget bekiendte Stad Paris. Men han fandt Flo- '
den gandfle bedcekket med Sovoexter, og da han havde
tilbagelagt omtrent 30 Mile, fandt han blot en stor
Sump. Dog vare Omegnens Beboere saa fredelige
og omgoengelige, at han beflutrede, at foretage sig en
Opdagelsesreise tillands. Indvaanerne kunde ikke
giore sig ham forstaaelige paa nogen Maade, de syn-
tes endnu mere uvidende, end de Vilde i Engelland,
men vare ulige venligere. De arbejdede ikke paa
andet, end at smykke deres Legeme med allehaande
Fjer og bemale deres Hud med alle muelige Farver.
Dands var deres bedste Tidsfordriv. Det musikalfle
Instrument, hvorefter de hoppede omkring, kan,
«folge den derover giorre Beflrivelse, ikke vcere andet,
end en Afart af der mellem det 17de og 19de Aarhun-
Vred, under Navn af Violin, hos Europcrerne beromte
Instrument.

5.

Professor Wanderhagens sidste Reise til Maanen
varede ncesien syv Maaneder. Nu forbereder han
sig til en ny Expedition, der vil medtage nlige mindre
Tid.
Gas, der er 800 Gange lettere, end den letteste Gas
man kiendte i det gamle Europa. Ballonen bliver
ikke rund, rnen polygonifl og paa hvert Hiorne bef«t

Ballonen vorder fyldt ined den nysopdagede

l
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fies et Par Vinger, der, alle paa eengang, sirttes
i Bevcrgelse ved den siinpleste Mekanisme. Ved Hielp
af et Luftroer kan den styres hvorhen man behager.
Baaden kan rumme 25 Personer og Levnetsmidler
for 12 Maaneder. Da Professoren paa sin forrige
Reise leed meget af Kulde, vil han dennegang sorr
syne sig med el tilstrækkeligt Forraad af kondenseret
Varmestof-Essents, hvoraf en Kubikromme ei blot
giver det klareste Lys, men ogsaa en dygtig Hede
i 24 Timer.

6.

Afvigte Aarere734 Skibe seilede fra Vestkysten
af Amerika giennem Kanalerne, som adskille Amerika
fra Nordgeorgia og Grvnland. Det er underligt,
naar man bercenker, at Muligheden af en saadan
Giennemfart var et Problem, som Europceerne mel-
lem det 16de og 19de Aarhundred kun med Mvie
kunde loft. Dengang kaldte man den Nordvesipas-

> sagen og den opdagedes af En af det gamle Engel-
lands meget berømte Sofarere. Men o in han hedte
Parry eller Croker, er man ikke istand til at udgrunde,
da man kun har nogle ufuldsicrndige Bidrag til hiin
Tids Historie.

7.

En Chemiker, der kiender nsie til Middelalderen
(det vil sige: det 18de og 19de Aarhundred af den
kristelige 2Era) forsikkrer os, at de engelske Lcerde
i Aaret 1800 have vcrret ret stolte af den Opfindelse,
ved Speilglas ar forvge Lyset og af Kul at udvikle
Gas for deres Lamper. Hvor vilde disse Dverge
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have studset, hvis de havde kunnet ahne den Fuldkomr
menhed, hvortil vi vilde bringe den atmosphaeriste
Belysning! AErometrel i Newyork udbreder et Lys
paa Himlen, saa stcrrkt som det klareste Maanskin.
Saaledes kiender Nutiden intet til Morte.

Frederik den Eneste
ssr Slaget ved Leuthen,

Som bekiendt, var den Stilling, Fritz Aar 1757
befandt sig i, meget betænkelig. Hertug Beverns
Armee var stagen; Breslau og Schweidnitz erobrede;
en Hcer as 80,000 Osierrigere beskyttede det Erobrede .
og den strenge Vinterkuld syntes at hindre allePreus-
fens Operationer. Schlesien syntes nu aldeles tabt
for Kongen. Dog formanede alle disse Uheld', alle
disse sorgelige Udsigter ei at ryste Kongens Mod ogbore hans Helteaand.

Pludseligt brod han op med 13 Batailloner og28 Eskadroner fra Leipzig til Schlesien den 12Novbr.,
vg forenede sig her med Resten af den beverske Armee,
som nu Ziethen kommanderede og som omtrent bestod
af 15000 Mand. Derpaa marscherede han raskfremad, Fiende-n under Die, fasibestuttet, at levere
et Slag og heri feire eller doe.
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Forinden lod den store Monark alle Generaler
kalde til sig i Hovedqvarteret. Med hsirideligt Alvor
traadte han midt iblandt dem: „Mine Herrer! Jeg

_» har kun ladet Dem hidkalde — talte Helten — for at
takke Dem for Deres trofaste Tieneste mod mig og
Fædrelandet. Der gives Ingen iblandt Dem, fom
jo har fuldbyrdet en eller anden hcederlig Daad.
Trygt stolende paa Deres Mod og Erfaring, vi! jeg
i Morgen angribe Fjenden og med Guds Hielp ogsaa
flaae ham. Religion og Fcedreland, Hustru og Bsrn,
Alt, hvad hver af os elfter, staaer paa Spil. Vi
maae siaae Fjenden, eller lade ös samtlig begrave af
hans Batterier. Mit Liv ftal jeg ikke ftaane i Morr
gen, men vcere overalt, hvor Faren er storsi; ikke
Doden, men Skicrndselen vil jeg ftye. Skulde der
vcere Nogen iblandt Dem, som ikke tcenker saa, han
kan fordre paa Stedet her sin Affted!"

Her standsede Kongen. Dyb Tavshed herftede.
Mrefrygts og Beundrings Taarer blinkede i Helte;
nes Dine. Kongen vedblev:

„Jeg formodede, at Ingen af Dem vilde forlade
mig; jeg stoler gandfte paa Deres trofaste Hielp.
Skulde jeg falde, vil Fcrdrelandet lonneDem. Gaaer
nu i Leiren og siger Deres Regimenter, hvad jeg har
sagt Dem. Lev vel! I Morgen ved denne Tid have
vi staget Fienden, eller — vi sees ikke mere!"

Ubeftriveligt var det Indtryk, denne Tale giorde
paa de forsamlede Helte. Fasibefluttede, at seire
eller doe, iilte de til deres Skarer.

Gud — Konge — Fcedreland — Preussens AZre?
vare de Ord, der nu tonede fra alle Sider. Mod
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Aften red Kongen selv nedad Fronten og underholdt
sig med hvert Regiment. Blandt andre kom han
ogsaa til Regimentet Mantenfel, der ofte havde
givet glimrende Prover paa Tapperhed og for det
meste bestod af pommerske Krigere.

„Nu, Born — sagde Kongen — hvordan vil det
see no med os i Morgen? Fienden er -o hartad tre-
dobbelt saa sicerk som vi." — Siger intet, Deres
Majestcet, svarte Krigerne: Der er dog ingen Pomr
merinker iblandt. De veed, hvaddisse formaae? —

„Vist veed jeg der, svarte Kongen smilende: ellers
kunde jeg jo ikke ville levere nogen Dataille i Morgen.
Nu, sov vel! I Morgen have vi altsaa flaget Fiem
den, eller vi ere ikke mere ril!"

//Ja, gientog hele Regimentet: i Morgen ere vi
dode, etter Fienderne siagne!"

Og Fjenderne bleve flagne Dagen ester den 5te
Decbr. ved Lenchen. 30,000 Preussere sioges her,
med Fritz i Spidsen, med 80,000 Osterrigere, og disse .

tabte. 7000 bleve i ©Iåget, 21,000 bleve fangne,
124 Kanoner og 60 Faner erobrede.

i

(Joh. v. Muller.)
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Napoleon i de Dodes Rige.

Slups? von Kotzebue skriver fra Tenare under 12te
August 1821 kil en tydsk Journalist iblandtander dette:

„En vigtig Nyhed havde jeg alt for el Par Maa-
neder siden kunnet melde Dem, men det havde intet
nyttet Dem, da Censuren formodentlig vilde have
udflctretden. Jeg mener den Efterretning, at Rapo:
levn er ankommen hertil. Da han kom til Jordporr
ten (Tenare har nemlig ligesaamange Porre, som
der gives beboede Verdenslegemer) blev han modta:
gen med 101 Kanonskud, og nogle Millioner franste
Skygger, der vel maae have tient under ham i for:
du.ns Tid, raable: Vive 1’Empereur! Jstedetfor at
tage Notits deraf, tog han sig en Priks, og da Offi:
ceren ved Portvagten, ifolge seebvanlig Skik, rakte
ham det med Lethevand fyldte Bceger, sagde han:
Lierer! og viste det tilbage. Det er her intet UsKd:
vanligt. Folk, der i levende Live have udfort store
Bedrifter og saa at sige have veeret Noget, frabede
sig nersten altid denne Drik. Napoleon har, i den
korte Tid han har vcrret her, forandret sig meget til
sin Fordeel. Hor kun! Madame Nemesis sendte kort
efter hans Ankomst Bud til ham og lod sig udbede
hans Mave paa en Timestid. „Hun havde hork,
lod hun sige, ar han var dod af Mavekreeft; hun
vilde undersoge Sagen chemist, og, hvis hun fandt
at nogen Dodelig dolo malo havde praktiseret ham
Kroeften i Maven, vilde hun sætte den Skyldige sin
bedste Stikker af Skorpion paa Samvittigheden/'--
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Han, ellers saa hcrvngierrig,, lod crrbodigst takke.
„Han var ret glad ved, at vcrre Vod engang, og der
laae ham ikke Magt paa at vide, hvoraf."

Hr. Hades, Consul paa Livstid, sendte ham kort
efter Korter over den sondersprungne Planet Pallas-
Inno; Ceres -Vesta, samt en Statistik derover, og til;
skrev ham derhos i en hoflig Billet: „Hvis han havde
Lyst til', at erobre disse fire Asteroider, igien sam;
menorganisere dem, og opkaste sig til Universalkeiser
deraf, saa stod det ham frit fore, at hverve en Armee
i Tenare til dette Felttog." Kortet betragtede han
meget krigslysten, men da han i Statistiken havde
lcrst Beboernes Charakteristik, sendte han begge Dele
tilbage med den Besked: „han lod Hr. Hades tienst;
ligst takke for hans Tilbud, men da Asteroidernes
Beboere syntes at have nogen Liighed med de saa;
kaldte Mennesker, vilde han ikke have noget at bestille
med dem. Det var ligesaa vanskeligt at befrie, som
at beherske denne Race, vg med Utaknemlighed pleiede
den at lonne begge Dele. Det var bedst, den parte;
rede Planet blev som den var, men hvis Hr.Consnlen
derimod ffulde finde det passende, at spränge Ivr;
den i nsgle Dusin Asteroider, for at giore en Ende
paa Krigene, Grcendseberigtigelserne rc., saa vilde
han gierne vcrre til Tieneste med sine ringe Indsigter
i Mineerkonsten. — Han lever ellers her i dyb phi;
losophiff Rolighed, og naar han gaaer ud, seer man
ham scrdvanlig promenere med Junius Brutus eller
Washington. I Museet, som jeg her har etableret,
kommer han regelmæssig, uden dog at indlade sig syn;
derlig med Nogen. Stundom lcrser jeg noget fore.
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Forleden deklamerede jeg Fouque-s Elegie over Nar
poleon. Da jeg kom til Stedet, hvor det hedder:

„Forbarmelse, o Gud, med Synderen!"
smiilte han ret besynderligt, tog en Ptiis, og
sagde: Bon!

Han Xccser meget. Han er dog altid en interes-
sank Mand, og naar man saaledes seer ham lcese, er
man rer begierlig efter at vide, hvad han trrnker der-
ved. Maaffee lykkes det mig engang, at faae hans
Mund paa Gang.

H e l t e p u d e l e n.

Ä)?ustasch var af Fodsel en Normanner, og horte til
de store Padlers Art. Hele sit Liv igiennem noerede
han repubiikauffe Folelser, thi han bandt sig aldrig
til en enkelt Herre, men tiente krm sit Fcrdreland.
Da han var et halvt Aar gammel, blev han bragt til
Caen, hvor han forvildede sig og stodte paa et Comr
pagnie Grenaderer, der just drog til Italien. Sol-
daternes larmende Munterhed behagede ham vel.
Han bevcegede Aren og Hale saa smigrende, og syn-
tes at bede om Tilladelse til at folge med. Mustasch
var smudsig og hceslig tillige, men han havde en saa
aandrig Mine og saa forstandige Aine, at man besiutr
tede, at rage ham med. Han besad adffittigeSmaa-
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talenter. Han sunde apportere oa staae paa Bagbc?
nene. Man lcrrte ham at staae Skildvagt, bcereGe-
vceret og marschere efter Takten. A'le vare gode ved
ham; men Kokken strcrbte han fortrinlig at insinuere
sig hos.

Man kom til Italien. Mnstasch oversteg St.
Bernhard let og modig. Snart var man Fienden
ncer. Mnstasch havde varnnet sig til Trommernes
Hvirvel og Gevcerernes Knald; ude i at vide, hvorr
ledes det gik til, befandt han sig midt i Fægtningens
Ild. Men endnu var han ikke stovt paa nogen Fiende
af sin Art. Dog viste han den franske Armee en stor
Tieneste. DetNegiment, han var fulgt med, leirede
sig nedenfor Alessandria. Et i Dalen Bello skiulr
osterrigsk Detaschement rykkede frem om Natten, for
at overfalde de Grenaderer, Mnstasch befandt sig
ved, og havde han vceret mindre aarvaagen, havde
de ogsaa vceret forlorne. Men han giorde just sin
Rund om Leiren, snusende og lyttende. Han troede
at hore Tyvefied, han lugtede fremmede Legemer.
Gioende underrettede han sine Venner herom; de forr
reste Vagter bleve vaer, at Fienden var i Anmarsch.
Leiren blev munter, og snart stodeAste under Vaaben.
Fienden trak sig tilbage.

Da Dagen brod frem, erklcerede man, at Mm
siasch havde giort sig sortient af Fædrelandet. Man
troede at belonne ham, ved at give ham en hcederlig
Existents. Obersten lod ham indfore i Negimentsr
rullen. Der blev forordnet, atMustasch dagligskulde
Have Grenadeerportionen, og han blev den Lykkeligste
af aste Hunde. Man klippede ham og gav ham er
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Halsbaand, hvorpaa Regimentets Navn var tegnet,
og Regimentsfriseuren fik Ordre til, at kcemme og
akkommvdere ham engang om Ugen. Fra nu af kunde
man maafkee med Rette bebreide ham, athansStoltr
hed ikke mere tillod ham, at vcrrdige fine Brodre,
Hundene, et Blik.

Imidlertid forefaldt enTroefning, hvori han, i
Spidsen for sit Compagnie, viste sig som en Hund af
Hierte. Her fik han vgsaa sin forste Vunde, et Bar
jvnetstik i Skulderen. Regimentschirnrgen to-'.ham
under Behandling. Han fandt sig i Kuren udenKlar
ge, og tilbragte nogle Dage i Hospitalet. Endnu
var han ikke helbredet, da det store Slag ved Marem
go blev leveret. Endnu var den noget halt, men
vilde dog ingenlunde forsomme saa stisn en Dag.
Den marscherede stedse i Noerheden af sit Banner og
bi«ffede uden Ophor imod Fienden. Synet af Bajor
netterne var del eneste som hindrede ham i, at fare
los paa Osterrigerne; endelig gav Lykken ham Leiligr
hed til Kamp. En Osierriger havde en Dogge, der
vovede at vise sig for de franste Geleder. At see den,
springe los paa den, gribe den i Struben, var for
Mustasch el Oiebliks Sag. Man sioges paa begge
Sider med Glubsthed. Doggen, feed og kraftig som
en Tydster, floges med Varme, Pndelen drev sit
Mod til Forvovenhed. En Kanonkugle endte Stri-
den. Den dræbte Doggen og bortrev Mustaschs ene
Ore lige til Roden. Han blev noget forbloffet, men
tabte dog ikke Modet, og da han endelig saae, at den
franste Armee udhviilte sig efter Seieren, vendte han
med Rolighed og Stolthed tilbage til Leiren.
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Nogen Tid for Slaget ved Ausierlitz sneg en osterr
rigst Spion sig blandt de Franste, hvis Sprog han
ralte saa fcerdigt, at Ingen fattede mindste Mistanke
ril ham. Ogsaa vilde han have fuldfort sit Wrcnde, I
hvis han ikke var stodt paa Mustasch. Denne havde
aldrig saasnart lugtet den Fremmede, for han beed
ham i Benene og begyndte frygteligt at gioe. Man
kiendte Dyrets Skarpsindighed, og Spionen grebes.

.Mustasch sik den Dag dobbelt Ration.
Slaget ved Austerlitz blev leveret. Mustasch

fulgte troligt sit Banner. Da Kampen var hedest,
saae han sik Regiments Fanebarer i Kam/ med er
fjendtligt Detaschement. Til Hielp floi han hid,
hicrffede, opmuntrede sin Herre saa godt han formaaer
de, og giorde Alt, for at jage Skrast i den osterrigste
Trop. Hans Besircebelse var forgiaves, Fanebarer
ren faldt, bedastket med Saar, og faldende indvikr
kede han sig i sinFane. Just i detteDieblik afgiordtes
Seieren. TreMerrigere vare ligeledes faldne, men
der vare endnu sex tilbage, som vilde bemagrige sig
Fanen. Mustasch havde kastet sig overFanebarerens
Liig og giorde Alt for at forsvare Fanen. Sikkert var
han bleven nedsiodt af de fiendtlige Bajonetter, hvis
ikke Tilfaldet havde hjulpet ham: en Kartatschsalve
sirakte østerrigerne til Jorden. Mustasch mistede
derved sin ene Pote, men det andsede han ikke. Da
han saae sig befriet, greb han Fanen med sine Tiender
og anstrengte sig for at frarive sin Herre den. Men
Denne havde i Doden omklamret Stangen saa fast,
at det var umuligt, at fravriste ham den. Da maatte
Mustasch lade sig noie med ar afsiide de blodige Lapper.
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Med dem mellem Tienderne vendte han hinkende og
mat tilbage til Leiren, hvor han alter indhosiede alr
mindelig Beundring.

Hans stionne Handling sortiente Belonning, og
han sik den. Man afloste hans Halsbaand og bandt
ham, ifolge General Lannes's Befaling, et rodt
Baand om Halsen, hvorved der hang en liden Kob-
bermedailte med folgende Indskrift, paa den ene C ide:
„Han mistede er Been i Slaget ved Austerlitz og redr
dede sitRegiments Fane"; paa den anden: „Mm
siasch, fransk Hund; overalt vorde han agtet og elsker
for sit tappre Hierte!"

Det forskudte Been maatte afsattes. Mnstasch
taalte det uden Klage og haltede med Stolthed. Da
det var let at kiende ham, saa blev der fvrordnet ved
«N Armeebefaling, ar det Regiment, han opholdt sig
ved, daglig skulde give ham en Soldats Portion, og
saaledes fulgte han Armeen overalt.

Da han nu kun havde tre Poter og eet Are, var
han herved just ikke bleven forstisnnet. Imidlertid
havde han dog adskillige Elskovshandeler, men var
heri ubestandig, som hver anden franst Soldat. I-
Slager vedEßlingengiorde han i de fiendtligeGeleder
Bekiendtstab med en Tcrve, ligeledes af Pudelarten.
Med hende levede han over et Aar, og Marketenterr
sten opfodte Hvalpene. Men en Dag gav en Grena-
deer ham et Slag med den flade Klinge. Mnstasch
blev yderlig opbragt herover, forlod Hustru og Born,
og gik med Dragonerne til Spanien.

14 B. (13)
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Her giorde han alle Felttogene med indtil Slaget
ved Badajoz den Ilte Marts 1811, hvori han droebr
tes af en Kanonkugle. Han blev tolv Aar gammel.
Man begrov ham paa Valpladsen med hans Baand
og Medaille. En Steen blev reist paa hans Grav
meddenIndffrift: „Her hviler den tappreMustasch."
Spanierne have siden forstyrret dette Monument, og
Inqvisirionen lod Hundens Been brcende til Aste.

Alt. hvad der om hiin Heltepudel er fortalt, ber
roer paa den strengeste Sandhed.

(de Plancy,
Ridder af lErcSlegionen.)

Paraleller mellem store Digtere
og Tonekonstnere. '

Pergolese og Hölty.

^egge blomstrede smukt, men kort og fordringslsst,
som Moler, hartad qvindeligblye. Derfor elstedes
de, i deres elegiste Ynde, ogsaa hoiesi af det hulde
Qvindekion. En kold Vinteraande drcebte Begge.

Pergolese naaede dog ikke samme klassiste Fuldr
endelse som Hölty, der havde forrrceffelige kriliste
Venner.
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Sebastian Bach og Ramler.
Begge udmcrrkede sig ved dyb Indsigt ideresKonr

siers Mekanisme; deres Voerker ville til evig Lid
blive Monstre for Konsinere, der ville danne sig selv,
og Provestene for deres Fcerdighed.

ForstieUige ere de deri, at Ramler efterlignede
Horals, medens Bach var aldeles original.

Handel og Klopstock.
Begge havde den meest ophoiede Gienstand for

deres ubodelige Vcerker, Messias nemlig; Begge
strcrbte efter den hoieste Correcthed; Begge vidste,
ligesom ved et Penselstrog, at frembringe de herligste
Effecter.

Forskiellige ere de deri, at Handel mangler Klopr
stocks samnientrcrngte Korthed.

Graun og G el ler t.
De ligne hinanden i deres almene Forstaaelighed,

i en vis elskværdig Sladderagtig^ed, der siger Alk,
hvad der rinder i Tanke, ogsaa have Begge leveret
ypperlige Monstre for Kirkesangen (Choralen).

De afvige fra hinanden deri, at Graun mangler
Gellerts komiste Aare.

Majo og Ernst Schnitze.
Begge kunne sammenlignes med den herlige Kolir

bri', der, dog kun kort Lid, soler sig i Straalevarr
men og henrykker ved sine gyldne Farver.

(13*)
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Schultzes Vers klinge vidunderligdeiligt; hvor
flisnt derimod end Majo synger, forekommer dog
Seeder, hvor han synes at kcrmpe med et modstrce-
bende Stof.

Jomelli og Thümmel.
Begge ere originale. Begge hore til de aandrsi

geske Konstnere. Ligesom Thümmel dannede sig efter
FranstmEndeue, uden at tabe sin Tydsthed, saaledes
efterlignede Jomelli Tydsterne, uden ar opoffre sin
italienste Sangcharacteer. Hos Begge seer man tidr
Geniet lyne.

Thümmel er en Mester i det Naive og Humorsi
siiste; i dette Fag har Jomelli Intet leveret.

G l n ck og Lessing.
Gluck er Skaber af en egen Ark, Lessing ogsaa.

Begge svinge LEschylos's Kolle. I Folelse staaer
dog Gluck langt over Lessing, der ofte blot arbeider
for Forstanden, men igien er langt correctere end
Hiin. I Lessings Vcerker kan man deducere de
enkelte Skisnheder, i Glucks foler man dem. Som
Reformatorer giore Begge Epoke i Konsihistorien.

Haydn og Voss.
Det er tfcer den idylliste Charakter, der besieler

Begge, som adstiller dem fra andre Mestre. De ere
naiv - barnlige. De have opnaaet den hsiesie
Klarhed og Correckhed og ville, liig Homer og Vir-
gil, kunne tiene Efterverdenen til Monstre. Begge
behage strax ved deres Vcrrkers Eurythmie og Gedie-

L



197

genhed, men kun ved grundigt at studere deres Eien
dommeligheder formaner man at forklare de sael-
somme Virkninger, de frembringe.

Cherubini og Hoffmann.
Begge ere endnu uopnaaede. Ingen kan samr

menlignes med dem. En hoi Aand besteler dem,
hvor de arbeide i deres eiendommelige Spharre, Hoff-
mann i det Humoristifle, Cherubini i det Sentimen-
tale og Romantiske.

Beethoven og Jean Paul.
Begge behandle Menneffehiertet, som Arion Ci-

tharen, saa alle Strcenge tone. Deres Digtninger
ere henrykkende Soer med stolte Svaner, der glide
hen mellem Gletschere og Klipper og deres hele Forr
skiellighed bestaaer kun deri, at den Ene bruger Ord,
den Anden Toner, til at udtale det Hvieste, Menne-
skehiertet kan fole.

Mozart og Göthe.
Begge ere de storste Universalgenier i deres Kon-

ster. Alle andre Konstnere have deres Fag, hvori
de fortrinsviis ere hjemme, men Disse ere store i Alt,
hvad de begynde paa. Naar man toenker sig den
Aand, der hersker i Herrmann og Dorothea, og den
i Faust og endelig den i Wilhelm Meister — saa den
i Don Juan, den i Reqviem, og endelig den i Bort-
forelsen af Serailet, hvilken Forskiellighed! Man
skulde neppe kroe, at eet Menneskes Aand kunde om-
fatre Saameget. End ikke ved de meest indvikledeOpr
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gaver tabe de den aesthetiske Eenhed, eller Fremstillin-
g »s Klarhed af Sigte, og den mindste Dands, det
ubetydeligste Qvad, bærer Geniers Stempel saavel-
som den store Symphonie, det meest ophpiede Digt.

(G. Lobedanz.)

Den Hemmelighedsfulde.
Brudstykke af Lord Byron.

Aaret 1795 tiltraadte jeg en Reise i'fremmede
Lande i Selskab med en Len, som jeg vil kalde An-
gust Darwell. Han var riig, af anseet Byrd, og
havde en meget omfattende Aand. Hverken hans
tilbageholdende Vcrsen, eller hans ofte til Aandsfra-
vaerelse grcendsende Uro formanede at formindffe min
Agtelse og Interesse for ham. — Begge vare vi
opdragne og dannede i samme Skole og paa samme
Universitet; dog havde han besagt dette loenge for jeg,
og var gandfle indviet i hvad man kalder Verden, da
jeg endnu var gandske fremmed deri. Hans Be-
kiendlffab havde jeg giort for ikke laenge siden. Jeg
maerkede snart, han var et Menneske for sig selv,
hvormeget han end straebte, at blive ubemaerket.
Han havde det altid i sin Magt, at give en Lidenskab
Anstrog af en anden, saa det var vanskeligt at be-
stemme, hvad Felelse der bevcegede hans Siel.

i
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Umiskendeligt var det, at han leed af en uleegelig
Uro; om nu denne reiste sig af SErgierrighed, Kiter-
lighed. Anger, Grcrmmelse, eller blot af en sygelig
Konstitution, har jeg aldrig kunnet erfare. Han
var meget hemmelighedsfuld.

Jeg søgte at vinde hans Venskab. Han modte
mig med Kulde; men jeg lod mig ikke afstrcekke.
Endelig bragte jeg det til en hyppig Omgang og til en
jevn Fortrolighed i Hverdagsanliggender. — Dar-
well havde alt giort store Reiser. Jeg onstede, han
vilde ledsage mig paa min. Han viste sig villig her-
til, og vi begave os paa Veien. . Efter at have gien-
nemreist adskillige sydenropteiste Lande, vendte vi os
mod Ost, og her oplevede jeg den Tildragelse, jeg
egentlig vilde forttrlle.

Darwell sporede paa nogen Tid en besynderlig
Henttrring. Han var ikke syg, dog svcrkkedes han
gradeviis Dag for Dag, og blev tilsidst sig selv alde-
les uliig. — Ved vort Komme til Smyrna havde vi
besluttet en Udflugt til Ruinerne af Ephesus og Sar-
dis, som jeg nu søgte forgierves at fraraade ham.
Vi reiste, blot ledsagede af en Serruger og en Ja-
nilskar.

Alt havde vi lagt Halvveien tilbage, da min
Ledsagers pludseligt tiltagende Sygdom nodte os kil,
at standse ved en tyrkisk Kirkegaard, hvis Liigstene
vare de eneste Vidner om, at der havde levet Men-

. nester i denne Ork. Ingen Stad eller Hytte var at
sine og denne Dodningbye syntes den sidste Tilflugt
for min ulykkelige Ven/ der efter al Rimelighed her
vilde finde sin Bolig.
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I denne sorgelige Stilling sogte jeg rundtomkring
efter et Sted, hvor han bedst kunde hvile. Paa Kirr
kegaarden stode kun faa, adspredte Cypresser: Grav-
stenene vare nedsiunkne. Paa en afdestorste, under
et af de skyggefnldeste Trceer laae nu Darwell. Han
bad om lidt Vand. Jeg frygtede, der vilde intet
vcrre at finde, men han vendte sig til Janitflaren og
beskrev ham Stedet, hvor det var at finde, med stor
Noiagrighed: paa hoire Haand, omtrent 200 Skridt
derfra. Janirffaren gik og jeg spurgte Darwell: ■
Hvorledes kan De vide dette? — Jeg flutter det,
svarte han, af Stedets Beliggenhed. Det har fsr
vceret beboet og altfaa maa her ogfaa vcrre Vand.
Desuden har jeg vwret her for. — „De har vceret
her for? Hvi har De aldrig sagt mig det, og hvorler
des kunde De dvcrle paa el Sled, hvorpaa man blot
kan opholde sig, tvungen af den yderste Nod?" —
Paa dette Sporgsmaal fik jeg intet Svar. Jmidr
lertid kom Janitjkaren tilbage med Vandet. Drik-
ken syntes at oplive den Syge, og jeg onskede, han
vilde forsoge ar fortscrtte Reisen. Han syntes at
samle alle sine Livsaander til et Svar: Dette er
Maalet for min Moie og mit Liv, her stulde jeg doe,
blot eet Anske har jeg, mit sidste, vil De fuldbyrde
det? — „Gierne, men her er Haab endnu." — Jeg
harJntet athaabeell.ronskeudendetteEne: dolg min
Dod for ethvert menneffeligt Vcesen. — „Det vil,
haaber jeg, ikke vcrre nodvenoigt. De kan nok
komme Dem." — Stille! Det maa saa vcrre: lover
De mig det? — „Jeg lover det." — Tilsvcerg mig
det ved — her foresagde han mig en ffrcrkkelig Eed.
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Jeg söoer, og han syntes beroliget. Derpaa tog han
sin Signetring af Fingers. Nogle arabiste Bogsta-
ver siode derpaa. Han rakte mig den og vedblev:
Den niende Dag i Maaneden (hvad Maaned De vil,
men den niende Dag maa det vcrre) pnnktligvedMid:
dagstid, maa De kaste denne Ring i Saltkilderne
som flyde i Bugten ved Elenfis; noesie Dag, samme
Time, maae De begive Dem ril Ruinerne af Ceres's
Tempel, og her vente en Time. — „Hvorpaa?" —
Der vil vis« sig.

Da jeg nu bemærkede, at det netop i Dag var
den niende Dag i Maaneden, stiftede han -Farve og
rang. Som han saaledes sad der, og synlig blev
svagere hvert Oieblik, dalede en Stork med en
Slange i Ncebbet paa en Liigsieen toet ved os, og
saae ufravendt paa os, uden ar fortern sit Bytte.
Jeg veed ikke, hvad der bevoegede mig til, at jage
den bort, men den vendte sirax tilbage paa det selv:
samme Sted. Darwell pegede paa den, smiilte og
sagde blor de Ord: det er godt! —

„Hvad er godt! hvad mener De?" — Intet
videre, end at De i Aften begraver mig her og der
noiagtig paa der Sted, hvor Fuglen nu sidder. Min
Lvrige Villie vced De.

Han viste mig nu Maaden, hvorpaa hans Dod
bedst kunde stinkes, og raabte derpaa: Seer De Fugr
len? — „Ja!" — Og Slangen, som krummer sig
i dens Noeb? — „Nu ja, det er intet Ualmindeligt.
Men scrlsomt er det, at den ikke fortoerer den." —

Han loe paa en frygtelig Maade og sagde svagt:
Det er endnu ikke Tid' — Og som han talte, flor
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Storken bort,. Mine Dine fulgte den en Stund,
omtrent saalernge, som man behovede for at tielle
til ti. Da jeg vendte mig om, saae jeg, at Darwell
var dod.

Jeg ffialv i mit Inderste: hans Ansigt blev
i nogle Minnter gandske sort. Dagen haeldede og
Liget forandredes saa hastigt, at jeg maacte haste
med at faae det begravet. Paa det Sted, Darwell
havde betegnet, udhulede jeg en Grav, lagde den
Afsielede deri og bedwkkede den med Gronsvirr.

Et Sagn fra Holsteen.

^§ed Ploenersoen herffede den vilde Hagbarth, just
som Christendommens Lys begyndte at oprinde i denne
Egn og nedsende sine Straalers milde Glands i mangt
et fromt Hierte. Men med blodig Grumhed strcrbte
Hagbarth at udflette den nye Leere. I Hedningtroen
opdrog han Harald, sin ForJefodte, men i Ynglim
gens Hierre siumrede cedlere Folelser. Ofre, naar
han var uddragen at bekrige Bierne og Ulve, dvcer
lede han, glemmende sit Maal, ved en Skovbirk eller
under en moegtig Eeg, grublende paa, hvad der bet
vtkgede sig saa dybt i hans Hierte. Da oploftede
han sin kraftige Rost og sang om sine Guder, om

. Verdens Oprindelse og Undergang, dens Gicnfodelse

i

1
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og det tilkommende Liv. Engang qvoedede han med
Voluspa's Ord en lignende Sang, hvori de Ord
stedse vendte tilbage som et Omqveed:

„Vide I nwr?"

Og da han tang, tonede en sod og smeltende Rost:-
„Ja, mere jeg veed!
Thi Solen, som funkler fra Himmelen ned,
Og Jorden og Havet, dens smilende Brud,
Skal vidne, at een kun er Gud!
Og Alt, hvad Du fluer med studsende Die,
Alfader har flabt i det Hsic."

Halv vred, halv bevoeget, sprang Harald op og
styrted ind i Krattet, hvorfra Lyden kom. MenTausr
hed herstede trindtomkring, forgicrves var hans For-
sten og forstyrret vendte han seent paa Natten tilbage
til Borgen.

Saasnart Morgenen dcemrede iilte han atter did.
Krandsebindende sad en Moe, hvor han i Gaar havde

- siddet. Hun saae ham for sildig kil at kunne flye og
stod nu for ham i saadan Hoihed, at han som tilinr
telgiort styrtede for hendes Jodder. Det var Adel-
berlha, Datter af en Christenridder, som for at und-
gaae den blodige Forfølgelse, havde bygget sig en
uopdagelig Hule i Skovens Inderste. Hun forte
Ynglingen til sin Fader, og nu saaes de daglig. .

Haralds hedningmorke Tro maatte svinde for Lyset
i Oldingens Tale, og snart kncrlte han for Jesu Alter,
giennemtrcrngt af Forloserens Guddomsleere, helligt
lovende, at indfore den blandt sit Folk, saasnarthan
fik Hersterspiret.



204

Men Alfader havde besluttet, at det hoieste Jorr
deheld ffulde vorde Ynglingen til Deel forinden.
Engang blev den vilde Hagbarth i Skoven anfaldt af
et Vildsviin: Adelbertha fandt ham blodende, boder
lig saaret. Glemmende sin egen Fare, hentede hun
sin Fader hid : de bare den Saarede til deres Hule,
og det lykkedes deres trofaste Pleie, at kalde ham tilr
bage ril Livet. Nort var han Vidne til deres fromme
Skikke og ril den Hoimodighed, hvormed de bare
Omsorg for deres Forfolger. Da opflammede ogsaa
Troens Lys i ham, og samme Dag, han modr
tog Daaben, lagde han sin fl-ulde Frelserinde i Har
raids Favn.

(Lowzow.)

Heroide.
Elisabeth til Christian d e n A n d e n,

fra Gent i Flandern, Aar 1525.
(Mcddeelt.)

Christian! Din Elisabeth er syg;
Jeg boies dybt af Hierteforg og Smerte;
Jeg lider her udi min Fodebye, '
Saalangt fra Danmark og Dit omme Hierte.
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Som Ormen tører paa det svage Siv,
Saaledes at det ufonncerkt forsvinder:
Saa Sorgen tører paa mit unge Liv
Og bleger Noserne paa mine Kinder.

Om snart mig, Livets Lys, den flukker ud,
Om Sundhed meer skal blomstre mig herneden:
Det veed kun Skiebnens vise Styrer: Gud,
Som styrer Liv og Død i Evigheden.

Selv Sovnen sielden under mig et Blund,
Som ei forbittres mig af stele ©rømme;
I Nød og Fare seer jeg Dig da kun
Skidbrudden imod Bølgerne at svømme.

Da seer jeg grant Din Frcende Frederik,
Hvis Sølverlokker af Din Krone gløde.
At vogte paa Dig med et dicevelsk Blik
Og grusomt Dig til Bunden ned at støde!

Dvg seer jeg atter, Elflte! Dig igien; —

O, lad min Drøm Din Høihed ikke krcenke!
Indmuret seer jeg Dig, mit Hiertes Ven!
Og smcddet i en tung — en evig Lcenke.

Hvad saa jeg lider ei beskrives kan;
Min O.val fordobler sig hvergang jeg blunder;
Kom derfor til mig snart, min Christian!
Thi ellers maa jeg for den ligge under.
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Ja kom, o kom kil Din Elisabeth,
Og tryk mig til Dit elstovsfulde Hierte!
Thi o, min Evigelstte! kun ved det
Forsvinde kan min bittre Oval og Smerte.

Du rev Dig af min Favn, og brak min Sorg
Mig boiede med Centnervcegt til Jorden.
Du gik til Henriks*) rcenkefulde Borg,
At ssge Hielp mod Dit troløse Norden.

Men vent ei, Elstte! Hielp af Engelland,
Thi Last og Vellyst stedse Venstab sviger;
Og Henrik ikke vil, om og han kan,
Dig hielpe at erobre Dine Riger.

Dit hoie Hierte kiender ikke Svig,
Det ahner ei Kabalens fule Rcenker.
Du stedse ligner, Christian! kun Dig —

Og eedel selv. Du stedse «delt tcenker.
<

De Lcenker, som Du brod, nu Grumhed vil
End fastere omsmedde Ustylds Hcender;
Derfor i Norden hovesset er den Piil,
Hvormed man haaber at Dit Liv man ender.

Men kom der ei: thi snart den stydes af
Og trcrffer, elstte Christian! Äit Hierte.

*) Henrik den Ottende as Engelland.
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Dit Fald mig vilde styrte i min Grav
Endnu for jeg nedsiyrtes af min Smerte!

O, flye til mit saa omhedsfulde Bryst
Og tolk ved det Dit Hiertes Savn og Klage,
Og fordums Dages himmelffionne Lyst
Med Dig, til det, da vende vil tilbage!

Erindringen jeg har kun i min Oval
Om hine, mine saligste blandt Dage,
Da jeg i Herthas blomsterrige Dal
Var Din hoitelskte lykkelige Mage.

End throner Mindet huldrigt i mit Bryst
— Dets Salighed jeg fik af Himlens Konning —

Om Dagen, da Du paa den danske Kyst
Mig hilsede som Din og Nordens Dronning.

Dengang jeg var endnu ei femten Aar,
Og Du udi Din Manddoms skionne Sommer;
Du lignede mig ved den unge Vaar
I det Du bod mig Hostens unge Blommer!

Du trykkede mig til Din Heltebarm.
At Du var Helt: Dit Helteblik mig lcrrte.
Da Du mig forte til Din gyldne Karm:
Da eiede Du alt mit unge Hierte!

Et Eden var for mig den hele Egn,
Den svommede i Morgensolens Ynde;
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Da faldt en mild og frugtbar Sommerregn:
Velsignelse og Held den os forkyndte.*)

Af Glcede jublede Dit gode Folk,
Saa fro det Hestene fra Karmen spKndke;
Os §)mhed trak til Borgen, den var Tolk:
At alle Danskes Hierter for Dig broendte!

I navnlos Fryd jeg henrykt svoer den Eed:
At elfte Dig og Dannerfolker trolig
Med hellig, reen og trofast Kioerlighed
Indtil jeg synker ned i Gravens Bolig.

End svcrver Dagen for min rorte Sicrl,
Da med Din Haand Du gav mig Nordens Kroner,
Og takfuld for mit store ffionne Held,
Jeg tilbad Ham som over Skyen throner.

Nu dobbelt ffion mig blev Guds ffionne Jord,
Thi o,.jeg eied' Livets storste Goder.
Min Lykke var misundelig og stor
Som Dronning, AZgtefcelle, og som Moder.

*) Biskoppen, som tilligemed Kongen og det hele Hof
modtog den unge Dronning da hun landede paaSial-
lands Kyst, udtydede, t sin Tale til hende, denne
Regn som et Forbud paa Velsignelse for hende og
Landet,

i
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Og blev min Himmel stundom mindre klar,
Den bkaaned' atter snart i Dine Arme.
Jeg Din tilbedte Hnustroe stedse var,
Og Klasser veeg min Lykkes Sol med Harme.

Hvor throned' Glceden huldrig i min Sicel
— O, dette Minde aldrig den forlader —

Naar jeg Dig saae at flabe Nordens Held
Som Dine Undersaatters omme Fader.

Du elflet var som endnu ingen Drot;
For Venflabs Salighed Dit Hierte brcrndte,

- Og mange 2Edle saae Du paa Dit Slot,
. Som Du for Dine sande Venner kiendte.

En Fyrste har paa Thronen mangen Ven,
Men o, som oftest, ikke een i Nsoen;
Men Soren Nordbye og Hans Mikkelsen
Gaae glade, Christian! for Dig i Doden.

Vor Lykke lignede en sagte Strom,
S.om flyder giennem blomsterrige Dale;
Men brat den flygted' liig en yndig Drom,
Og vaagnede os af vor flionne Dvale.

Du vilde flabe Undertryktes Held
Og bryde Bondens tunge Slavekieede;
Og ene kun Din kongelige Sioel
I kongelige Dyder fandt sin Glcede.

14 B. (14)
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De Msegtige Din Jdroet var imod;
De vovede Din Hoihed selv at true,
Og flyde lod den skyldfrie Bondes Blod
Og tcendte Borgerkrigens vilde Lue.

Du tvang til Lydighed et trolest Folk,
Som ikke Dig, dets Herre, vilde lyde.
Hvis Adel grumt, ved Oprors Morderdolk,
Af skyldfrit Blod lod hele Stromme flyde.

Giftgrenene Du star af Statens Eg:
Da rystede den frygteligt sin Stamme,
Og overalt i Dine Riger steg
Nu Oprors-Luens vilde rode Flamme!

Da flialv jeg for Dit dyrebare Liv,
Jeg flialv for mine spåede Smaae som. Moder;
Da foied' Dn Din cengstelige Viv,
Og forte mig til Keiseren min Broder.

Men kold og foleslos han for mig stod,
Hans Hierte ikke rortes ved min Klage;
Og ei hans Hcer, kun Elflede, Dit Mod
Du har udi Dit Uheld nu tilbage.

Dog hvad er Mod imod Forroederie
Og Frcendehad, og Klcrrkers fule Harme?
Flyr derfor, elflede Gemal, til mig! —

O, flye i mine aabne omme Arme!
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Thi vandt Du end: det vilde koste Blod,
Og Uskylds Blod kan intet Guld betale!
Lad derfor Dig ei styre af Dit Mod!
Betrcrd ei Nordens blodbestænkte Dale!

Mig stedse omt omringe vore Smaae,
Og deres Bonner blande sig med mine!
Omkring min Seng de groedende nu staae,
Og deres speede Lcrber Dig velsigne!

O, kom til os, min evigelskte Mand!
Er Kicerlighed ei Lykkens hulde Krone?
Za, skynd Dig — til til os, min Christian!
Vor Omhed stal erstatte Dig Din Throne!

Vi Blomster da stal stroe i hvert Dit Fied!
I Fred da Alle nyde Livets Goder!
Din Kongetitel da Du lcegger ned.
Og- jeg er ikkun Huustroe, Qvinde, Moder!

Mig Sundheds Blomst da smykke vil paanye,
Og barnlig Kicerlighed os skal forynge
Og smile fra vort Bryst hver Modgangsskye
Og Livets hulde Roser om os flynge!

Min Brudegave kiober os en Dal
Langt borte fra de store Stcrders Vrimmel;
Tilfredshed arter der Dig blomstre stal,
Og jeg stal sinde ved Dit Bryst min Himmel!
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Tilgiv, mitt evigelffte Christian!
Om altformeget jeg af Dig begierte,
Og om Du mig det ei opfylde kan.
Da lad mig dog fuldende ved Dit Hierte!

Men ffynd Dig, thi jeg svinder daglig hen:
Jeg lider af mit pii'nte Hiertes Blöden.
Za kil, mit Hiertes evig elffte Ven,
Og favn Din troe Elisabeth i Doven!!!

(Johannes Wildt.)

Charade.

Ä)?it Forste er en Rose ffion.
Der maa selvtolvte sig i Krandsen vinde.
Som Liden slynger huldt om Evighedens Tinde;
Mit Andet i den Forstes Klang Du finde;
En Maaned liig, bestaaer det kun af Enkeltheder,
Der i en inderlig Forening trceder,
Og ei hinanden kan forlade,
For hun omtalte Roses Blade
Er giennemtalte. Da mit Andet falder,
Og har opnaaet det Forstes Alder.
Med Dette ncrvn Dig Hijnt, NEVN Hiint med Dette,
Og Gaaden Du ihast vil giette.

i
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Julegaven.

Ä)?ed hastige Fied tilte Justitsraaden hiem.
var Middag. Ministeren havde yttret det Anfle, at
faae en Udarbejdelse, hiin havde begyndt paa om
Morgenen, endnu samme Olsten, for at kunne over-
rcekke Fyrsten den nceste Dag. Endnu for han spiste
ril Middag, vilde den Hiemilende fuldende den.

Men hvor forscerdedes han ikke, da han fandt sin
Kammerdør aaben, sine Papirer i Uorden, og den
begyndte Afhandling ingensteds var at see! Han
saae strax, Dornene havde vcrret der, stormede til
deres Stue, og spurgte den her omhoppende femaarige
Dreng: „Hvem har understaaet sig, at lukke Jer ind
i mit Studerekammer?" — Moder — stammede
Barnet flicelvende. — „Jeg savner Papirer, hvor
har I giort af dem ?" — Frygtsom flottede Drengen
til sin endnu ikke sire Aor gamle Broder Franks, der
sad ved Vinduer. Denne sprang Faderen imode, opr
loftede de smaae Hcender og bad: „Ikke vcrre vred,
sode Fader!" — Men strax opdagede Denne i Drem
gens PapirsrGrenadeerhue det søgte Skrift, rev ham
den af Hoveder og gav den Gienstridige en dygtig Dafl
paa den modstrcrbende Haand. Begge Drengene stak
i at grcrde, den Pngste af AZrgrelse, den IEldste af
Frygt, thi han havde forfcerdiget Huen.

Larmen kaldte den bekymrede Moder hid. I sin
Hidsighed overfoerManden den mønstervcrrdigeHuns-
moder med en Strom af Bebrejdelser, fordi hun ikke

(15)
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holdt Styr paa Dornene og Orden i Huset. Hun
forsogre fieregange at afbryde ham, men forgiceves.
Stillegroedende vaklede hun tilbage til sit Vcerelse.

Iustitsraaden overlob nu med Ainene sin Udar-
Leidelse. Adstiliigr manglede, der ikke havde villet
lade sig forene med Formen af en Grenadeerhue.
Dog fandt han til Ly > det Afklippede, samlede
Stumperne sammen og tilte med dem ind paa sit
Vcerelse. t

Jusiitsraadinden lod ham gienkagne Gange bede,
at komme til Middagsbordet. Tilsidst maatte Tiener
ren svare, han vilde siet ikke spise til Middag i Dag.
— Det skumrede alt, da Arbejdet var fcerdigt. Han
iilte til Ministeren.

Paa Gaden modte han sin HuuslKge. Denne
spurgte: „Hvorledes gaaer det?" — Ret godt. —

„Saa takker jeg Himlen, thi i Morges saae det far-
ligt ud hiemme hos Dem." — I Morges? raabte
Iustitsraaden bange. — „Ja. Kommer De da nu ikke
hjemmefra? og har man intet sagt Dem om Fruens
Afmagt?" — Ikke et Ord. — „Jeg maa tilsierne,
jeg var meget bange for hendes Liv. Hele Formidda-
gen har jeg tilbragt hiemme hos Dem. Endelig
vendte hendes Bevidsthed tilbage, men nu faldt hun i
en dosig Slummer, og for at Intel skulde forstyrre
hende, maarre jeg vise de larmende Smaae ind i en
anden Stue. Man giorde just reent i Deres Studere-
kammer, der jog jeg dem ind —"
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Delte Ord soer fom en iiskold Vind giennem Manr
dens glodendeHierre. „Saa de frygtede, Afmagten
fluide vare farlig for hendes Liv?" spurgte han Doer
toren. — Yderst farlig. Den sidste ulykkelige Bar-
selsenghar efterladt en faadan Svaghed i hendes Ner-
vesystem, at selv det mindste Tilfalde ler kan have de
vcerste Folger. Sikker for Mrgrelse kan en Huns-
moder, der elsker .Orden saa hoit, som Deres, aldrig
vare. — „O, kioere Mand! faa gaae, lob! Et
Arbeide, der i dette Oieblik k. lder mig li! Ministeren
igien, har ho - mig fra Middagsbordet. Bring
hende min ommeste Hilsen. Saasnart jeg kan stippe,
flal jeg vcere hos hende." — I den Hast, hvormed
Justitsraaden flred hen ad den lisglatte Gave, var
han hvert Aieblik faldefærdig. Neppe vidste han at
han gik, og siden hos Ministeren ligesaalidt hvad han
talte. Han sad som paa gloende Kul. Hans hele
Siel var hos den syge, ved hans Hidsighed haarot
fornærmede Hustru.

Ministeren laste Skriftet i hans Narvarelse.
Men den synlige Tilfredshed som lyste af hans Ome,
den Varme, hvormed han nu og da greb Justilsraar
dens Haand, de Lovtaler, hvormed han tilsidst over-
este ham, forfeilede alt Indtryk paa en Mand, som
hvert Minut var en qvaifuld Evighed.

Men hvor forfardedes han, da nu Ministeren sag-
de: „Fyrsten har, som jeg ecOieblik for Deres Komme
horte, Forfald i Morgentidlig, og del haster med
Tingen. Jeg vil derfor strax store til Hoffet, og be-
der Dem ret meget, at folge med. Jeg onfler det

(15*)
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baade sov Sagens og sov Deres egen Skyld." —
Srvax bod han Vognen kiere frem, og da Jusiitsraa-
den faaDieblikke efrervandrede med ham nedadTrapr
pen, var han saalidet Herre over sin indvortes Qval,
at Ministeren spurgte, om han feilede Noget. Nu
havde det vcrret Lid at rive sig les. Men den ellers
ved Aandsncrrvcrrelse ndmcerkede Mand havde i dette
Dieblik saa liden Besindelse, at han besvarteSprrgs-
maalet bencrgtende.

Cvnferentsen hos Fyrsten varede l,?nge. Monarr
ken bevidnede Iustitsraaden sin saerdeles Tilfredshed,
vg betroede-,ham et nyt hcrderligt Hverv. Da man
endelig kiorte bort, kunde dog Ministeren ikke bølge
sin Forundring over hans ellers usædvanlige Adspre-
delse, og da undstyldte Iustitsraaden sig endelig med
sin Kones Sygdom. „Saa vil jeg ikke opholde Dem
lcengere!" sagde Ministeren: „Her er det jo, De
boer?" — Iustitsraaden takkede ret inderligt, og
steg ud.

Men hans Gierde fik en hastig Ende. Paa Trapr
pen modte han Skriftefaderen, som Lieneren lyste
ned. „Saa siaaer det vel siet til, meget siet?"
spurgte den Ulykkelige. — „Nei, vakkre Mand!"
svarte den verrdige Gejstlige, gribende hans Haand:
„For Den, der stoler paa den evige Kiaerlighed, kan
Intet staae siet til her paa Jorden." — „Hvorledes
er det med hende!" stammede Iustitsraaden med en
Rcrdselsahne'lse. — „Hun har det godt!" fvarte Hiin
vg maalte gribe ham i sine Arme, at han ikke skulde
segne baglrrnds ned af Lappen. „Jeg maa til hem
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de!" streg han, og trostende vendte Proesten tilbage
med ham.

„Hvad er der da paa Fwrde, Fader?" spurgte
hans femaarigeMorits bestyrtet: „Ingen af os Dorn
maa komme til Moder mere. Vi har jo ikke giorl
den gode Moder Noget." — DisseOrd giennemstiare
Faderens Inderste. Han rev sig los sta Drengen, og
iilte til den Hedenfarnes Leie. Hendes gifte Soster

> sad derved. — „Det havde De vel ikke troet?" —
Selv dette Sporgsmaal tyktes ham den græsseligste
Bebrejdelse. Da kastede han sig ned for Sengen,
greb den Dodes blege Haand, jamrede, hulkede, bad.
Forgioeves sogte den Geisilige al indgyde ham Mod
og Gudhengivenhed. Da kaldtes han bort til nok en
Doendes Leie.

„Har De verret hos hende i de sidste Aieblikke?"
spurgte Iustitsraaden omsider sin Svigerinde. — „O,
jok. Hun talte meget om sin noere Dod, for hun ind-
flumrede i den. Hun bad mig anbefale Dem de stak-

■ kels Born." — „Og mig, hvorledes mindedes hun
mig?" — „I usigelig Kia-rlighed." — „I Kicerlig-
hed? mig! hendes Morder!" — „O, Gud, han
taler vildt!" tilhvistede Svigerinden den indtroedende
Lcrge. Denne noermede sig Iustitsraaden og sagde,
gribende hans Haand: „Derfor kan De vcrre rolig.
Ved den Alteration, den Hensovede, som den lille
Morits siger mig, har havt i Middags, kan hendes
Dod ingenlunde voere foranlediget, men blot freut»
styndt nogle Timer i det hoieste."
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Efter endnu at have tilfoiet allehaande Troste.'
grunde glk Lcegen. Svigerinden gik ogsaa kort efter,
faa kun de bleve tilbage, som havde hiemme i Huset.
Men, men hvilken Forandring! Den Ene af disse,
der om Aftenen altid var den Sidste, der lukkede sine
Dine, hun havde nn lukket dem for evigt. Det var,
som hele Huset var dod med' hende. Om Aftenen
blev Bordet daftket, som sædvanligt, og begge Drem
gene bleve loftede op paa deres Stole. Ogsaa salte -
Faderen sig hos dem, men kun for at kiirrregne de
levende, ham saa dyrebare Erindringer om den Sar
lige. Hans Hierte var bristefærdigt. Dornene spiste
ikke, men skottede vengsteligt over til Faderen. Omr
sider sagde Morits: „Fader, Du seer i Dag heel am
derledes ud end Du pleier. Det er dog meget bedre,
naar Moder sidder hos os."

Uvilkaarligt traf Justitsraadens Die den Plads,
hvorpaa hun pleiede at sidde ved Bordet. Den Tanke
giennemiiLnede ham : denne Plads stal nu for evigt
vcere rom!

„Vil Du da flet ikke spise meer, Fader?" spurgte
den lille Franks: „I Middags var Du ikke med ved
Bordet, men da havde vi dog Moder."

„Men hun spiste ikke heller Noget i Middags —
tog den Mldste Ordet. Hun sad saa stille og sorgmor
dig. Det var vist fordi Du var saa vred, Fader.
Den gode Moder kunde jo ikke for, at jeg havde klip:
pet en Hue til Franks af Dine Papirer! Maaskee er
det med Villie, hun sover saalamge, for ikke at see
Dig vred igien." — Dybt saaret sprang Faderen op.

1
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Dornene raabte ccngsteligt, Pigen ffulde kpmme og
klcede dem af.

„Alt saa tidligt?" spurgteDenne. — Ja, sagde
denAZldste, halvsagte, frygtsomt tilbageseende: Vi
ere bange for Fader idag. — Som en giftig Piil soer
det barnlige Ord giennem den Ulykkeliges Samviktigr
hed. „Siig da Godnat til Fader!" sagde Pigen.—
Godnat, Fader! raabte de, men uden al ile til ham,

, som de pleiede.
Tieneren traadte ind, og spurgte, hvor han vilde,

Liget ffulde bringes hen. — „Det ffal blive, hvor
det er! svarte han: Jeg vil vaage hos det."

Han havde befalet Tieneren, at vedligeholde II-
den i Kaminen. Da han i delte TErende foxstegang
aabnede Doren, laae Jnsiitsraaben i det aabne Vin-
due. Forriden gik i afvexlende lyse og morkeBilleder
forbi hans Aand. Endelig opsteg det rcedselfulde
Sporgsmaal i hans Siel, om ogfaa Folgerne afhiin
ulykkelige Nedkomst ene havde voldet den Elffedes
Dod? om ikke maaffee — —

Han grublede saalcenge derpaa, til al hans Ttknr
kekrast siovedes. Han sank om paa en Stol og luk-
kede fine Dine, med den inderlige Don, at de aldrig
maatle aabnes mere.

Efter en urolig Slummer soer han op, cg traadte
hen for den forklarede. Mannen havde lagt et gien-
nemfigkigt S>or over hende. Hverken Smerte eller
Vrede formorkede de milde Treck. Nei! raabte han:



220

jeg har ikke drcebt hende. Hvor kunde de Dodes Dom-
mer tillade hende, at vise sin Morder saa fodt og blidt
et Ansigt, om hun endogsaa vilde? — Og hvi kunde
han ikke det? afbrod han heftig sig selv. Maae ikke
just disse milde Miner vorde til usigelig Marter for
Den, der har saaret hendes Siel saa dybt i hendes
sidste Time?

Da Dagens Lys afioste Maanens, kaae den Ulyk-
kelige sammensunken paa Gulvet ved Siden af Sem
gen, men soer strax op, da Doren aabnedes. Hans
Livs skrcrkkeligste Morgen begyndte. Liigkonen, som
man havde hentet, aabncde dens Rcedfler. Uden vi-
dere sendte han hende bort «gien.

„God Morgen, Fader!" raabte Dornene. Det
varDagen for Juleaften. Lcenge, Icrnge havde Bor-
nene talt Uger og Dage til denne Glædesfest, og ikke
talk om Andet, end deres ftionne Forventninger. —
Men da nu Faderen, overvcrldec af den Smerte, den
glade Hoitid dennesinde bragte over ham, flog sig for
Panden »ned knyttet Haand, da randt den flemme
Gaarsaften akter Dorn eile i Minde. Bedrovet sagde
den ZEldste: Cover den gode Moder da endnu? Det
var dog paa Tiden, Dtt vakte hende, Fader, ellers
kunde Folk let troe, hun var dod!

Der kom en Billet fra Ministeren. Han bevidnede
sin Deeltagelse i det sorgelige Tab, og beklagede, at
han ogsaa idag inaatte udbede sig hans Bistand. --
Det var over Middag, da Institsraaden kom hiem»
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Skrar bessgte han Liger. Det laae, efter hans Ve-
saling, endnu hvor han havde forladt der. Bornene
havde man endnu Intet sagt om hendes Dod. Inder-
ligt bad han ti! Himlen oui sin egen Oplosning. Det
var hans eneste Haab.

Bsrnene bleve imidlertid utaalmodige. De
spurgte hvertO'ieolik, om Moderen da ikke vilde staae
op engang. Forrige Aar — det mindedes Morits

' ret godt — havde hun jo henret Jesusbarner ind.
Hvorledes skulde det nu gaae til — spurgte han —

naar hun sov Tiden bort?
Der skumrede alt meer og meer. Bsrnene bleve

hvert øjeblik utaalmvdigere, og spurgte nophsrligr
om da Jesusbarner ikke kom. Eet Lys efter et andet
blussede op i Husene ligeoverfor. Det spcrndte deres
Forventning stedse hsiere. Den arme Fader sad i
Sideværelset med bristefærdigt Hierte. — Hvad om
vi have vcerer for uartige forrige Aar — sagde Mor
kits — og Jesusbarner har husket os det, og kom-
mer flet ikke dennegang?

Bornene begyndte at rekapitulere alle deres Uar-
ligheder ligefra Papirshuen af, tilbage i Tiden. Ak,
hvor det gik Faderen til Hierte! Nei, sagde han ved
sig selv, Bsrnene skulle have deres Gloede, saavidt
jeg kan give dem den, hvad det end stal kosie mineFsr
leiser! Og som han endnu tænkte paa, hvorledes
det bedst kunde ffee, ringede det. De ssrgmodige
Born sprang hsit iverret. Pas paa, der er Jesus-
barnet! raabte de.

De havde ikke Uret. Det var deres afdsde Mo-
ders Ssster. Hun spurgte strax efter Bsrnene. Den
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Hedenfarne havde endnu for sin Dod tcrnkt paa de
Smaae, og bedet sin Soster sorge for Julegaverne,
hvis hun ikke selvstulde vorde istand dertil. Saasnart
Hiin nu var bleven fcerdig med sine egne Born, havde
hun strax begiver sig hid.

Med denne Efterretning traf dog et Gloedens Lyn
den Ulykkeliges Siel. Den Afdode havde sagt sin
Sosier, hvor Gaverne laae. Saaledes gik det da
kil, at Dornene bleve kaldte ind i den smuktoplyste ;
Julestue, just fom deres Bedrovelse havde naaet sin
siorsie Hoide.

Stort var den barnlige Glædestummels forste
Moment. Men snart meldte Savnet sig igien. Mor
rirs begyndte at tale om, med hvilket ki«r!igt Øie
Moderen forrige Juleaften havde feet til ham og
Franks, hvorledes hun dengang havde lagt sin gloede-
luende Kind op mod hans, og voldet ham een Fryd
siorre end en anden. Tanten tog vel ogsaa synlig
Deel i den herlige Barnelykke, men Taarerne i hem
des Dine vidnede klarligt cm, at hendes Gloede ikke
var saa ublandet som Moderens. OgJnstitsraaden,
der ifior saa omt havde besvaret alle deres Kicrrregn,
stod i Aften ved Bordet, liig et Billede af Steen.

„O, Fader! raabte Morits endelig: stal vi da
ikke frydes ved de stimme Julegaver, siden Du feer
faa vred ud, eller synes Du maastee, vi har faaet
formeger?" — Der rorende bat niste Ord gik ham
nar. Han loftede Drengen op, kyssede ham og

1
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sagde: „Glcrd Dig, mit Barn! Javel, glcrd Dig,
saalernge Du kan!"

Nu da — sagde Drengen — siden Du nu er god
tgien, Fader, saa gior mig den Ticneste at kalde paa
Moder. — Skiulende sit Ansigt med begge Hcender,
styrtede Iusiitsraaden, overvældet af sin Smerte,
ud af Stuen. Han horte endnu udenfor, hvorledes
Morits sprang op, klappede i Hamderne og raabte:
Ak, nu kommer Moder! Hurra! — Sonderknuust
lanede han sig op mod en Pille paa Gangen.

Da gik Sovekammerdoren pludseligt op. Skioel-
vende rraadte Vaagekonen ud. „Ak, .Herr Justits-
raad! raabte hun: jeg kan ikke holde det lcengere ud
hos Liget. Det er ikke rigtigt her i Huset. Allerede
i Gaarnat man-kede jeg Roger. Det bl«sie ad mig
med gandske iiskoldAande. Men da jeg ikke er over-
troisk, twukte jeg, det kunde vcrre et Vindue i For-
stuen, som ikke var lukket „Det fandt jeg ogr
saa aabnetiMorges!" svarte Iusiitsraaden, — „Det
er ret godt, vedblev den Gamle, men nylig sprang
Deren pludseligt op, og da jeg saae ud med Lyset i
Haanden, var der ingen Siel at see." — „Denne
Dor — tog Iusiitsraaden Ordet — har jo den Feil,
at den springer op, naar den ikke fast tillukkes." —

„Det er altsammen ret godt, Herr Jnstitsraad; men
som jeg kommer tilbage til Sovekammeret, finder jeg
— Du hellige Fredsens Fader! den Afdodes Ansigt
vendt imod Vcrggen, istedelfor at det, som De veed,
for vendte udad."

„Hvad?" raabte Iusiitsraaden, ligesom flyvende
over Gaugen, medens Konen bad ham, dog for Alting
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ikke binde an med Aandeverdenen. Man havdeExemr
pler paa Dode, der pludseligt have aabnet Armene,
for ar drage dem, som kom dem n<rr, med ned i
Graven.

„O, mit dyrebare, mit eneste Liv!" raabte Jm
stitsraaden af sit haabrige Hjertes -Fylde, da han
saae, at denDodtroede virkelig havde vendt sitHoved.
Og, truffen af disse Ord, rorte hun virkelig sine Arr
me, men ei for at neddrage ham i Graven. Et dybt
Aandedrag — og den blot i tung Afmagt Liggende
oplod sine Oine.

Snart feirede det hele Huns sin Juleaften for den
fra Doven Tilbagevendtes Leie. Dornenes Jubel
var saameget storre, da de nu fik at vide, hvilket frygt
religt Tab der havde truet dem.

Lykken feirede en fuldkommen Triumph i dette
Huns. Den Syge havde i sin Afmagt hort Meget
af det, der var foregaaet omkring hende. Hun havde
vceret Vidne til de Bebrejdelser, hendes Mand afr
vigte Nat havde giort sig selv. — Han raabte nu:

„Vor herligste Julegave er dette Liv!"
(Fr. La un.)
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Ki«rlighed raser.

(Sacivlægen Louis Thevenet i Calais fik i Efteraarer
1782 en skriftlig anonym Anmodning, ncesieDagar
begive fig til er paa Pariserveien liggende Landsted,
og medbringe de til ar afsoette et Veen fornsdne Inr
firumenter. Dengang var Thevenet vidt og bredt ber
kiendt for den dygtigste Mand i fin Kvnst, og mere end
«engang havde man hentet ham over Kanalen til selve
Engelland, for at giore Brug af hans Indsigter.
Lcenge havde han tient ved Armeen, havde nogetBarsk
i fit Vcrsen, og dog maatte man holde af ham for
hans naturlige Godmodigheds Skyld.

Thevenet undredes over den anonyme Billet.
Tid og Sted var opgivet med storste Nsiagtighed,
men — som sagt — Underskriften feilede. „Vil
man maaskee jeg stal lobe efter Nirsen?" knurrede
han, og gik ikke.

Tre Dage efter fik han nok en Indbydelse, endnu
indstcrndigere end den forste, med Tilfoiende, at der
nceste Morgen Klokken ni vilde komme en Vogn efter
ham, og virkelig varKlokken neppe siaaet vi, for der
holdt en elegant Vogn udenfor hans Dor. Thevenet
gjorde nu ingen videre Omstændigheder, men steg deri.
Udenfor Porten spurgte han Kudsken: „Til hvem kis-
rer Du mig?" — Han svarte med et engelsk Ord-
sprog, der stger saamegel som: Hvad ikke jeg veed,
gior ikke mig heed. — „I er en Abekat!" svarleTher
venet. Kudsken taug. — Vognen holdt endelig riden-
for det betegnede Landsted. „Til hvem skal jeg?
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Hvem boer her? Hvem er syg her?" spurgte The-
venet atter Kudsten. Denne gav samme Svar som
for, og Chirurgen gi'engicldle det med samme Com-
pliment som for.

Ved Deren modtoges han af en smuk ung Mand,
Ler forte ham op ad Trappen ind i et stork Gemak.
Sproget robede, at han var en Brikte. Thevenet
tiltalte ham derfor paa engelff: „De har lader mig
kalde?" — „Jeg er Dem meget forbunden for Deres
Komme. Behag at tage Plads. Her staaer Choco-
jade, Kaffe, Viin, hvis De onster at nyde Noget
for Operationen." — „Viis mig forsi den Syge,
Sir. Jeg maa forsi nndersoge Skaden, om ogsaa
Amputationen er nodvendig." — „Den er nodvenr
dig, Herr Thevenet. Sået Dem dog. Jeg har
megen Tillid til Dem. Hor mig. Her er minBors
med 100 Guineer. Den giver jeg for Operationen
og mere siden. Ncrgter De at opfylde mit Onste, er
her en skarplader Pistol. De er i min Magt. Jeg
skyder Dem, Gud fordomme mig, lige giennem Hier-
nen!" — „Sir, for Deres Pistol frygter jeg ikke.
Men hvad forlanger De? ud med Sproget, uden
Fortale! Hvad stal jeg her?" — „De maa afsoette
mig mit hoire Been."

„Hjertelig gierne, Sir, og Hovedet med, om
De vil. Men, feiler jeg ikke, er Deres Been jo
gandste frist. De sprang jo op ad Trappen foran
mig som en Liniedandser. Hvad feiler Benet?" —
Intet. Jeg onster blot, at det feilede mig. — „Sir,
De er en Nar!" — Det rager ikke Dem, Sir. —

„Hvad har da Benet syndet?" — Intet. Vil De

j
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satte mig det af? — „Sir, jeg kiender Dem ikke.
Skaf mig Vidner paa, at De har Deres fulde Forr
stand." — Vil De opfylde mitAnffe, Hr.Thcvenet?
— „Ja, saasnart De anforer mig en antagelig Grund
til saadan Lemlcesielse." — Sandheden kan jeg ikke
sige Dem nu. Maaffee om et Aarstid. Men jeg
vedder. Herre, jeg vedder, da stal De selv tilsiaae,
at mine Grunde vare de adleste, at min Lykke, min
hele Tilvcereise beroede paa, at jeg blev ffilt ved dette
Been. — „Jeg vedder ikke, med mindre De navner
mig Deres Navn, Deres Stand, Deres Familie."
— Alt dette skal jeg sige Dem siden. Nu ikke. Jeg
beder Dem blot, anser mig for en arlig Mand. —

„Ingen arlig Mand rener sin Lage med ffarpladte
Pistoler. Jeg har Pligter, ogsaa mod Dem, fflondt
De er mig ubekiendt. Jeg lemlaster Dem ikke uden
Nsdvendighed. Har De Lysi til ak snigmyrde en rer
delig Familiefader, saa ffydl"

Godt, Herr Thevenet, sagde Dritten, og tog
Pistolen: Jeg ffyder ikke; men alligevel vil jeg tvinge
Dem til, at afsatte Benet. Hvad De ei vil gisre
af Foielighed mod mig, af Lyst ril Belonning eller af
Frygt for Kuglen, stal De gisre afMedynk mod mig!
— „Hvorledes ffal det gaae til, Sir?" — Jeg
trykker los og knuser Benet paa Stedet lige for Deres
Sine.

Brikken satte sig og holdt Lobet af Pistolen tat
over Knaet. Thevenet vilde falde ham i Armene.
Nor Dem ikke, sagde Dritten: eller jeg trykker til.
Svar mig blot: Vil De uden Nytte foroge mine
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Smerter? — „Sir, De er en Nar. Deres Viltie
skee. Jeg afscrtter det fordsmte Been!"

Operationen begyndte. Engelkoenderen teendte
sig Pibe, og svor, den ffulde ikke gane ud for ham.
Han holdtOrd. Benet laae afsat paa Gulvet. Brit-
ten smvgede friffvcrk, som om det ikke var hans.
Lhevenet giorde sineSager som en Mester. Patienten
tzar ved hans Konst og Omhu helbredet om fsie Tid.
Han belonnede sin L«ge, takkede med Glcedestaarer
for Benets Amputation, og seilede ril Engelland med
et af Troe.

Omtrent otte Uger efter fik Master Thevenet et
Brev fra Engelland, faalydende:

„Som et Beviis paa min Erkendtlighed erholder
De indlagt en Anviisning paa 250 Guineer.
De har giort mig til den Lykkeligste blandt alle
Dvdelige, idet De bervvede mig er Lem, der
siod i Veien for min jordiffe Lykke.

Brave Mand! Erfar nu Grunden til mit
naragtige Indfald, som De kaldte det: — Ef-
ter min sidste Hiemkomsi fra Ostindien lccrre jeg
at kiende Emilie Harley, den Fuldkomneste af
sitKion. Jeg forogede hendes Tilbederes Skare.
Ak, bedste Thevenet, og jeg var lykkelig nok til
at vorde ulykkeligere end alle mine Medbeilere.
Hun elffede mig, mig fremfor Alle. Hun
dulgte det ei — og just fordi hun havde mig
kicer, stedte hun mig tilbage. Forgieeves bad
jeg om hendes Haand. Hun var nbevrrgelig.
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Lcsnge var jeg ikke istand til at udgrunde,
hvad hun havde imod en Forbindelse med mig,
som hun dog, efter sin ezen Tilstaaelse, elffede
indtil Svcermerie. En af hendes Sosire ind
viede mig endelig i Hemmeligheden. Miß Har
ley var et Undervcerk af Skionhed, men havde
den Naturfeil, at vcere eetbenek, og frygtede
— netop for denne Ufnldkommenheds Skyld —

for at vorde min. Hun ffialv ved Tanken om,.
at jeg for de« Sags Skyld ffulde elffe hende
mindre i Tidens Lcengde. — Strax var nait
Beslutning fattet. Jeg vilde vorde hende liig,
og jeg blev det, takket vcere De!

Med mit Trcebeen kom jeg tilbage til Lonr
don. Min forste Gang var til Miß Harley.
Jeg havde ladet udsprede der Rygte, at jeg ved
et Fald med Hesten havde brcekket Benet. Alle
beklagede mig. Emilie faldt i Afmagt, da hun
saae mig forstegang. Hun blev nu min. Dar
gen efter Bryllupet meddeelte jeg hende Hemmer
ligheden. Der forogede hendes Kioerlighed, at
hore, hvilket Offer jeg havde bragt min. O,
brave Thevenet! havde jeg havt ti Been at mir
sie, med Gloede havde jeg offret dem for Emilie.

Saalaenge jeg lever, er jeg i Deres Gield.
Kom ril London, besog os, leer at tiende min
herlige Hustru, og vov saa, at sige nok engang,
jeg er en Nar.

Charles Temple."

(16)-14 B.
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Thevenet meddeelte sine Venner Anecdoten og
Brevet og loe hvergang of fuld Hals, faa ofte han
fortalte den. „Og han bliver dog en Nal!" raabte'
han. — Folgende var hans Svar:

„Sir, jeg onsterDem til Lykke til Deres Forbinr
delse med den elstvcerdigsie Mo i Bretland. Det er
sandt, et Been er meget for en Hustru, dog ei for?
meget, naar man i Tidens Lcrngde kan finde Regning
ved Byttet. Adam maatte kiobe sin Eva med Tabet
af et Ribbeen og jeg har kiendt den Mand, der har
betalt sin Viv med sin Forstand.

Med alt dette ville De dog tillade mig, at blive
ved min gamle Mening. For Oftblikket kan De have
Ret. Nu svcever De i LEgtestandsvaarens Blom- ,,

sterenge. Men ogsaa jeg har Net, kun med den For-
skiel, at min Ret modnes langsomt, som enhver
Sandhed, man lcenge vcegrer sig ved at erkiende.

Giv Agt, Sir! Efter to Aars Forlob vedder
jeg, De vil fortryde at have ladet Benet offcette
ovenfor Knoret. De vil finde, under Knceet havde
vceret nok. Efter tre Aars Forlob vil De vcere over-
beviist om, det havde vceret nok, at offre Foden.
Neppe ville fire Aar vcere forlobne, for De vil paar
staae, Opofrelsen ak den store Taa havde vceret meer
end nok. Endnu et Aar, — og Tabet af den lille
Taa vil synes Dem formeget; endnu et — og De
vil indromme mig, det havde vceret tilstrcekkeligt, at
miste en Negl. Alt dette siger jeg. Deres henrivende
Gemalinde nforncermet. I min Ungdom havde jeg
hvert Oieblik kunnet offre Livet for min Elstede,
men aldrig noget Been; hiint vilde ;eg aldrig

1
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have Migret, dette vilde have smertet mig hele mit
L i v. Thi har/de jeg giort det, vilde jeg endnu i dette
Aiebliksige: Thevenet, Du var en Nar! Hvor^
med jeg har den 2Ere at v«re, Sir, Deres crrbodige
Wiener. G. Thevenet."

# I Aarst 1793, under Ncedfelsperioden, maatte
Thevenet flye til London, for at sikkre sit Liv. Han
spurgte efter Sir Charles Temple. Man viste
ham Dennes Pallads. Han lod sig melde og blev
indladt. I en Lånestol, ved den flummende Por-
rer, i Kakkelovnskrogen, omringet af tyve Aviser,
sad en tyk Herre, der neppe kunde reise sig, saa kor--
pulent var han.

„Ei, velkommen, Hr. Thevenet!" raabte den
tykke Herre, der virkelig ingen anden var, end Sir
Temple. Fortryd ikke paa, at jeg bliver siddende,
men del fordemte Troebeen er mig i Veien allevegne.
— De kommer formodentlig for at erfare, om De-

< res Net er modnet?"
„Jeg kommer som Flygtning, og seger et Fristed

hos Dem." — „De maa bo« hos mig, thi i Sand-
hed. De er en Mand med stor Forstand. De maa
treste mig. Paa min 2Ere! den Dag i Dag var jeg
maaskee Admiral af der Llaa Flag, hvis ikke det
Satans Trcrbeen havde giort mig udygtig til Fcrdre-
landets Tieueste. Her sidder jeg nn og loeser Aviser

(16*)
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og bander mig brnun og blaa, fordi.'jeg ingensteds
kanvcrremed. Kom, trost mig!"

„Deres Fru Gemalinde vil vide at troste Dem
bedre end jeg." — „Tie med det, Faer! Hendes
Trcebeen hindrede hende i at dandse, derfor er hun
bleven en Spiller og Sladdersoster. Der er ingen
Udkomme med hende. For ovrigt en brav Kone."
— „Hvad? Saa havde jeg dog Ret?"

„O, fuldkommen, kicere Thevenet! Men, stille
dermed. Jeg har giort en dum Streg. Havde jeg
mit Been igien, vilde jeg ikke miste saameget som en
halv Negl deraf! Mellem os: jeg var en Nar!"

(H. Zschokke.)

1

Dm gamle Frakke og den gamle Paryk.

§rih var en vild Krabat, den gamle Föhrenbachs
v Son af forste LEgteskab. I det andet havde

hans Stedmoder skiamket ham en lille Broder, ved
Navn Elias. Ei, denne Elias var en heel anden
Dreng! Han lcesie saa det stod efter, om han end ikke
forstod et Ord deraf. Paa hans Klceder var aldrig
en Plet, alle Fremmede kyssede han paa Haanden,
og naar man gav ham Noget, undlod han aldrig at
sige: Jeg takker «rbodigst. Han gik stille, nos sagte,
og talte saa sagte, at man neppe kunde hore det.
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Han var dog en herl anden Dreng, end den vilde
Fritz, der saae saa flielmfl paa Alle med sine sorte
Dine. Fik han nye Kloder, kunde man efter tre
Dages Forlob ikke mere see, hvoraf de vare. Ingen
Dreng i hele Byen bukkede saa ubehcendigt; naar han
fluide kysse de Fremmede paa Haanden, krob han
Lag Kakkelovnen. Vel sparndte han hver Morgen
sine Boger i en Nem og gik, men ikke i Skolen.
Bagom lisiede han sig, for at spille Bold, eller lobe
paa Skotter, alt som Aarstiden forte det med sig.
Men naar Examen naermede sig, krob han op paa et
Tagkammer og loesie her med saadan Anstrengelse,
at Ingen stod sig bedre end han.

Hvad Under, at Lcererne klagede, naar han
havde sammensyet sine Meddisciple, eller stukket denr
levende Krebs i Lommen. Hvad Under, ak Stedr
moderen klagede, naar hun pludseligt saae den gamle
Dindehund lobe omi Byen med hendes Natkappe paa.

Kun Kors og Qval vil kunne kurere den Knegt!
pleiede hun at sige. Disse Ord Ikrev Elias sig bag
Dret, og befielet af det kristelige Duske, at see sin

. Brodér kureret saasnart muligt, bidrag han af alle
Krerfter til, at skaffe ham Kors og Qval. Sukkende
fortalte han den vel gode, men ogsaa strenge Fader,
alt hvad Ondt han vidste om Fritz.

Den bekymrede Fader befluttede omsider, at sende
ham til en streng Skoleanstalt langt borte. Fritz
horte det uden Skrcrk, uden Bedrovelse, thi voerre.
kunde det dog ikke gaae ham ude, end der var gaaet
ham hiemme. Derfor indpakkede han sine Sager
med lonlig Glcrde, og fortrod blot paa, al flulle
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reise, uden at have taget en lille Hcrvn. Herpaa
grublede han sioerkt Aftenen for Skilsmissen, og pludr
seligt faldt han paa et Puds.

Han sneg sig ind i sin Faders Studerekammer,
hentede hans Paryk og Frakke, klattrede derr
med op paa Loftetog derfra ud pga Taget. Med Livsr
fare naaede han en Lynafleder, der stod paa Huset,
hang Frakken paa Spidsen og sarte Parykken derpaa.
Derpaa kravlede han, glad i Sielen, ned igien og gik
tilsengs under de ssdeste Forestillinger.

Ncesie Mo'rgenary samledes Ung^og Gamle udenr
for Huset, for at beskue den ftlsomme Trophcee, Fatr
ler Fohrenbach havde reist sig. Denne traabte til
Vinduet, saae Folk stirre op mod Taget, meente,
ver var Ild i Gavlen og lob forfærdet ud paa Gaden.
Vel mcertende, hvem der var Mester for disse Loier,
sneg han sig med indcrdt AIrgrelse ind igien og lod en
Skorsteensfeier hente, der kunde bringe Garderoben
ned. Imidlertid holdt Pobelen Huset blokeret, og^
vpflog en hvinende Latter, saaofte Vinden loftede et
Kioleoerme iveiret eller Pidffen svoevede i Luften, lig
Halen af en Komet.

Inde i Huset sparede Elias ikke paa fromme
Suk og Stedmoderen giod Olie i den Gamles Vrer
desild. Han vilde ikke see den ugudelige Dreng
mere. Det gik Fritz noer. Faderen havde lukket sin
Dor af, forgiceves bad Drengen om at vorde indladt,
sorgiitzves tilbod han sig, villigen at modtage alle de
Prygl, den Ganrle vilde l«gge paa ham. Da Intet
vilde hielpe, sprang han ud i Gaard^i, hvor der stod
en gammel Lind, hvis Grene naaede lige hen til

/
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Faderens Vindue. Op i den klattrede han og lod sig
derpaa dumpe ned langsmed en Green, der var Vin-
duet noermest. Her skreg han af al Magt: „Kiixre
Fader! Jeg holder dog rigtig meget af Dem. See
dog mildt til mig engang."

Faderen skrækkedes ved at see Vovehalsen sidde
som en Spurv udenfor Vinduet. Han aabnede dette
og befalle ham, beklemt af Angst og Vrede, at stige
ned. Men Fritz adlod ikke: han gientog sin Bon og
forsikkrede, Grenen maatte kncrkke med ham, hvis
han reiste uden fin Faders Velsignelse. Saa gaae
da, sagde den skiælvende Gamle, rort ved den
barnlige Kiærligheds Trods: „Gaae, jeg velsigr
n e r D i g!"

Husch, var Fritz nede af Træet, og Oieblikkei
efter paa Postvognen. Efter nogle Dages Reise
naaede han sit Bestemmelsessted. Hans Anbefalings-
skrivelser skaffede ham just ikke deu ommeste Modtar
gelse. En mork Director tog ham under sin særdeles
Opsigt. Her lod det sig ikke vel giore, at gaae

» bagom Skolen. De forste Forsog mislykkedes og
straffedes skarpt. Da han nu saae, at man absolut
skulde lære Noget her, fandt han sig deri, og lærte
Meget. Men ingen Lejlighed lod han gaae forbi til
at spille sine Lærere eller Mebdisciple et Puds. Der-
for lode Hiemberetningerne heel forskielligt. S tunr
dom hed det: den unge Frederik er en flittig Discipel
og vil udentvivl i sin Tid giore vor Skole 2Ere.
Stundom: Den unge Frederik er en uopdragen Slynr
gel, der gior een Ulykke efter en anden.
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Det forsir Slags Breve holdt Stedmoderen klor
gelig tilbage, det sidste Slags derimod glemte hun
aldrig at meddele den Gamle. Derfor forbittredes
han daglig rneer og meer. Endelig kom der et Brev,
som meldte: Nu var samtlige Laererrs Taalmodigr
hed aldeles udtomt, og en ny, ondstabssuld Streg
havde satKronen paa alle de andre. Den unge Herre
havde nemlig-bragt det vidt i den Konst, at gaae paa
Stylter. Nu havde Dandsemesteren, eu meget frygkr
som Mand, for ikke lcenge siden mistet sin elstede Har
sirn, og som han. Dagen efter hendes Begravelse,
sad ved sit Skriverbord noget for Midnat, paa erVoer
relse i anden Etage, viste der sig en hvid, formnmmet
Skikkelse udenfor Vinduet, pikkende paa dette og ram
hende hans Navn med huul forfærdelig Nost. Det
havde vceret Musse Fritz paa Stylter, og den arme
Dandsemester var bleven saa forstra'kket, at han havde
faaet Krampe i Lceggene, hvorved han var bleven
hindret i, at undervise Disciplene i otte Dage. Da
nu den unge Herre alt var en oploden Bengel, hvem
man ikke mere trostede sig til ar tumle med,, som han
sortiente, tilmed havde giort tilstroekkelige Fremskridt
in Litteris, bad man tiensiligst, han maatte vorde
sendt til Hoistolen jo for jo hellere, at ikke det star
bede Faar stulhe smitte hele den fromme Hjord.

Som scedvanli^. sik Madam Fohrenbach Brevet
forst, og smiilte som en Engel vedhver Linie. Med
rer g'frige Bemcrrkninger bibragte Faderen Alt,
i det Haab, han stulde gandste fK»st^o den forhadteStedson, der stod den eiegode Elias Virker
lig besluttede han i den forste Hede, at ÄE sin Haand

/
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fra det vanaktige Barn, og Moderen beregnede alr,
hvormeget derved kunde spares aarligt. Men da den
Gamle alt havde sammenlagt Papiret til et Torden-
brev, og nied stcerke Skridt gik op og ned i Stuen,
for at vcelge de kraftigste Udtryk, da faldt hans Ae
hoendetsesviis paa hans salig Kones Portrait, der
hang over hans Skriverbord og tilsmiilte ham saa
venligt. Han havde elffet hende, han saae endnu
engang derhen, hun syntes at bede for den forlorne
Son. Han satte sig, greb Pennen, og de haarde
Bebreidelser bleve — ncrsien mod hans Villie, til
faderlige Formaninger.

Dennegang, skrev han, vilde han endnu tilgive
ham, men det var ogsaa sidste Gang. Han ffulde
nu besoge Universitetet, og hvad han her behovede,
ffulde han faae. Han ffulde studere flittigt, bekvempe
sin Vildffab, og vende tilbage som en stadig, or-
dentlig Mand.

Med de herligste Forsvetter kom Fritz til Hoiffo-
len; tildeels holdt han dem ogsaa. Professorerne
roste hans Flid; men med sine Penge kom han alrid
tilkort, ei for hans Odselheds, men for hans God-
modigheds Skyld, thi hans Pung stod aaben for alle
trvengende Kammerater. Omsider maatte han giore
Gield, og Faderen blev bestormet med Fordringer.
Et Slagsmaal, hvori Frits blev indviklet, havde et
Consilium abeundi til Folge, og sonderrev gandr
fle den Gamles Taalmodighedstraad, isver da Sted-
mama vidste at stille Malerier i tilborlig Skygge.
Tilmed var han nu meget sygelig og gnaven. Hun
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benyttede hans morkeDieblikke til gandste at fortrænge
de» Letsindige af hans Hierte.

Kort efter blev han alvorlig syg, giorde sit Testar
ment og dode. Fritz modtog dette Sorgebudstab i ek
koldt Brev fra sin Broder, der bad ham komme hiem
og overvære det faderlige Testamentes Aabning.

Dybtrysier stod Ynglingen der, og giorde sig for
forstegang de bittreste Bebreidelser- Det var aldrig
faldet ham ind, at hans Fader kunde doe, og om end
Dennes Vrede stundom voldte ham Smerte, saa tror
siede han sig dog altid med den Tanke: Jeg har dog
lcrrt noget Retskaffens, og stal nok giore den gamle
Fader Glcrde! — Nu svandt pludseligt dette Haab.
Han graed bitterligt.

I denne Stemning kom han nu efter lang Fravoer
relse tilbage til sin Fodeby, og modtoges med hoflig
Kulde. Hans Stedbroder var imidlertid bleven et
langt Menneste, han havde Intet leert, stulde heller
Jnler l«re. Fordi han stod saa stcerkt i Vcexten,
meenre Moderen, begge Dele vilde gribe hans Legeme
for heftigt an, og i Grunden kom det dog paa eet ud,
enten han lehrte eller voxede. Hvad han var oplagt
kil, havde Moderens Skarpsind snart opdaget; hun
kiobte ham enPortbetientsPosi, og for denne var han
skabt. Han lugtede de forbudne Vare paa langt
Hold, og kunde, naar han havde konsisteret al en
fattig Krcrmmers Eiendom, gandste rolig tage sig en
Priis, omhylet af otte Born.

Fritz spurgte amgsteligt om Faderens sidste Timer.
Elias foldede Hcenderne og fordrejede Ainene. Han
er bod gandste kristeligt, og har af Hiertet tilgivet

i
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alle sineFiender og Forncrrmere. — „Fiender? g-sn-
tog Fritz: nu, til sine Fiender har min gode Fader
dog sikkert ikke regnet mig; men til Hans Fvrncrrmer-
re?" — Elias lettede paa Skulderen.

„Ja, sukkede Fritz: Jeg har vel tidt bedrsvet
ham, desv«rre! Det gior mig hjertelig ondt." —

For silde! mumlede Elias.
„Det forbyde Gud!" raabte Fritz, i der han

kastede sit sorte, taarefuide §)ie mod Himlen. „Han
vil hore dette Suk hisi oppe!" — Jeg mener blot,
med Hensyn paa Testamentet, sagde Elias. Jeg
frygter meget —

„Hvad frygter Du?" — „Han var Dig just
ikke synderlig bevaagen, da han giorde det. Jeg
og Mama have bedet ham saa bonlig, menforgiceves.
Rigtignok veed jeg ikke, hvad der staaer deri."
Disse Ord rullede glatvcek over hans Tunge, men
han vidste ret godt, hvad der stod deri.

Thi da nu Testamentet i mange Vidners Over-
vcerelse blev aabnet og oplcest, viste det sig, at Elias
var indsat til Universalarving, og angaaende Brodér
ren fandtes kun folgende Anmcrrkning:

„Hvad min Son Fritz angaaer, saa finder han
„i sin Letsindighed en saa uudtommelig Lykkeskilde,
„at jeg holder det for ubilligt, al testamentere
„ham Andet, end min gamle Frakke og
„min gamle Paryk, som han engang vpr
„hcengte paa Lynaflederen."

Alle saae med ynksomme Blikke paa den blege unge
Mand, hvis Loeber krampagtigt fortrak sig til et bit;
tert Smiil. Ei rorte det ham saa heftigt, at han
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var gioxt arveloZ — men Mnaden, hvorpaa — en
doende Faders bittre Spot. Taus. vendte han For-
samlingen Ryggen, gie ud paa Kirkegaarden og satte
sig paa sin Faders Grav.

„Det kom ikke fra Dit Hierte, Dn gode Mand!
— saa talre han ri! den elskede Skygge — Du kunde
vredes, det havde jeg sortient, men ved Spot trKde
mig i Stovet, det kunde Du ei. Her knceler jeg paa
Din Grav, og Leder Dig tilgive mig. Jeg takker i
Dig for Din gamle Frakke og Din gamle Paryk.
Hviler Din Velsignelse derpaa, agter jeg dethoiere
end Guld. Her lregger jeg Haanden paa Din kolde
Grav og sværger: jeg skal ikke beffcemme Dit Navn!"

Styrket stod han op og gik hiem med muntert
Aasyn, for at modtage sin Arvepart. Han fandtsin
Stedmoder og den lange Elias i pjinlig Forlegenhed,
men da han blot bad om Frakken og Parykken, opklar
redes deres Miner. Man kiaertegnede ham, kaldte
den Asdode ubarmhiertig, og saa videre. Fritz bad
blot om hvad hans var, svobce Parykken ind i Frak-
len, bandt en Snor om denne, hcengte den paa sin
Tiornekiep og sagde Farvel.

Ud af Porten vandrede han. Nogle Daler vare
hans hele Nigdonr. Hvad han ffulde tage sig fore,
vidste han endnu ikke ret. Dengang var noesten hele
Europa i Krig. Med halvmodnet Forscrt vandrede
han nogle Miil og noermede sig Nabokongeriget, hvor
han vilde folge efter den forste den bedste Tromme.

I disse Tanker afbrobes han pludseligt af et
Mennejke, der kom pustende bagefter ham. Detvar
en Mand af rodel Skikkelse, uren uden Kiole eg Hat. —
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„Gode Ven!" tiltalte den. Fremmede ham: „Ned
mig! Forfolgerne ere i Hcelene paa mig. Som I see
mig her, er jeg undvegen af Zcestningen, men derfor
stal I ikke tcenke ilde om mig. Jeg er en cerlig, men
ulykkelig Mand. Siden stal I faae mere at vide,
nu tor jeg intet Oieblik spilde. Alt har jeg hort Larm-
kanonerne efter mig. Som jeg her staaer, kienderman
mig ved ferste Aiekast og heromkring er ingen Buff,
ingen Hule, jeg kunde stiulemig i. Men mitFcedrer
lands Grcendse er ikke langt borte. Laan mig nogle
af Eders Klaeder, saa er jeg reddet."

Mens den Fremmede talte faa, havde Fritz betrag-
tet hans aedle Physiognomie, og uden ar besinde sig,
uden at svare, rev han Bylten af sin Stok, hialpden
Fremmede Frakken paa, satte den gamle Paryk paa
hans Hoved, sin egen Hat vvenpaa, gav ham Skok-
ken i Haanden og sagde: „Gaae med Gud!"

„Nu kan jeg ikke takke Eder som jeg stulde", svarte
den Fremmede: „men der kommer en bedre Tid.
Denne Vei forer til D**. Sporg ved Porten der
efter Grev R**."

Med disse Ord bortfiernede han sig hastigt. Stud-
sende saae Fritz efter ham, indtil han forsvandt i en
Huulvei. Derpaa tog han sin Nathue op af Lom-
men, satte den paa sit Hoved, star sig en Stok af det
ncermeste Trcr, fortsatte rolig sin Vandring og sagde
smilende: „Der har nu Pokker taget ved hele Arve-
parten!

Det varede ikke lcenge, for han horte Hestetramp
bagvedsig. Husarer galopperede frem. Dadenaaede
ham, standsede de og betragtede ham opmærksomt.
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Han fane stivt pstst Graaskiceggene. Ham er det
ikke! sagde En.

„Hei, Kamerat! har I ikke stet en Mand, der
var klcrdt saa og saa?" — „Vift har jeg det, svarte
Fritz rolig: En halv Miilsvei herfra tog han Veien
ad Landsbyen paa venstre Haand. Han syntes at
have sicrrkt Hastvcerk." — „Det troer jeg! raabte
Husaren smaaleende: Venstre om-, Kamerater! Vi
ffal nok fange ham. Dog maa to af os ride til
Grcendstn, som Ordren lyder." — Og afsted fore
de i.sustndeGalop, tilbage og fremad. De tv Sidste
vendte snart tilbage. Vel havde de indhentet Flygt-
ningen, men, stuffede ved hans ZorklKdning, havde
de, efter nogle kioekt besvarte Sporgsmaal, ladet
ham vandre med Fred.

Ncrsten havde Fritz glemt sit Eventyr, da han
naaede det fremmede Lands Groendse, og kort efter
dets Hovedstad, 33**. Ved Porten spurgte han
efter Grev N**. Skildvagten betragtede ham fra
sverst til nederst, og viste ham ind til Officeren. Denne
sammenlignede ham med et Signalement, han holdt
i Haanden, hidkaldte sin Ordonnants og bad denne
folge den Fremmede til Grev N**'s Hotel. De stand-
sede ved er Pallads, omgiven af talrige Egvipager.
Schweizeren hidkaldte en Kammertiener, der strax
maatte fore den siovede Vandrer til Hs. Ercellents.

Veltilmode vandrede Fritz opad en Paradetrappe.
Floidoren aabnedes og her stod Manden fra igaar
midt iblandt Riddere ogHerrer, derydmygeligbragte
ham deres Lykpnfkninger.

i
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Neppe saae Greven Vandreren, der, med Huen
i Haanden, blev staaende i Doren, for han hastig
lob ham in,ode, tog ham ved Haanden, drog ham
frem i Salen og forestillede ham for Herrerne som
sin Redningsmand. Alle kappedes om ar overose
ham med Roes. Fritz vidste ikke ret, hvorledes han
var faren. Greven bad ham tove, til han kunde tale
med ham allene.

Beskeden tr«adte Fritz hen i et Vindue og ventede
rolig Udfaldet af det scrlsomme Eventyr. Grevens
Secretair indlod sig i Samtale med ham og tilfreds-
stillede hans Nysgierrighed. Grev v. R var sin
Konges Yndling og havde varmt forfcegtet hans Ret-
ligheder baade i Felten som General og i Kabinettet
som Minister. Men det var just dengang, Fcrdre-
landskierlighed paa visse Steder var en Forbrydelse.
Ved Svig bemcegtigede Fjenden sig hans Person og
indsperrede den farlige Mand i enFoestning. Afdenne
vardet lykkedes ham at undvige, men uden den gamle
Fohrenbachs Paryk var han dog ikke bleven frelst.
Jublende modtog hans Fædrelands Hovedstad ham,
rort omfavnede ham hans kongelige Ven.

Neppe havde Hofsnogvrimlen bortfiernet sig, for
Greven lod Vandringsmanden kalde ind i sit Kabinet.
Her spurgte han ham med et Slags Fortrolighed om
hans Navn.

„Fritz Fohrenbach."
Hans Feedreland?
„Forloren."
Hans Forretning?
„Haab."
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Hans Udsigter ?
„Morke."
F en halv Time havde den erfarne Verdensmand

giennemskuet den aabne Anglmg. „Det fryder mig,
sagde han, at De yttrer Lyst til Sold«terstanden.
Her kan jeg tiene Dem. Kom igien i Morgen, da
haaber jeg at meddele Dem gode Efterretninger."

Han holdt Ord. Paa hans Anbefaling tog Kom
gen den Fremmede i Tieneste som Fcrndrik. En Pnng ;

med Guld paanodre Greven ham ril hans Eqvipe«
ring. Rort takkede Fritz, men nolede og blevstaaende
i Kabinettet og saae sig crngsteligt om. „Feiler De
endnu Noget, sagde Greven, saa tal fritud." —
„Min Frakke, min Paryk", stammede Pnglingen.

O, lad mig beholde det. Til er Minde vil jeg
giemme dem blandt mine Kostbarheder.

„Deres Excellents — jeg kan ikke" —
Hvortil vil De bruge der? Vcerdien deraf er saa

ubetydelig —

„Jeg beder, Herr Greve, for mig ere begge Dele
uvurderlige. Min Fader har baaret dem. Det er
Alt, hvad han har efterladt mig og jeg har den glade
Fortrostning, at hans Velsignelse hviler derpaa."

Det er noget heel Andet, sagde Ministeren, og
nu er jeg Dem dobbelt forbunden, da De vovede hele
Deres Arvelod nden at kiende mig.

Han lod ham Frakken og Parykken udlevere, og
Fritz anbefalte sig med glad Hierte. I sin nye Stand
vidste han at skikke sig fortraeffeligt, vandt sine Kame«
raters Agtelse og Kicrrlighed og benyttede den nseste
Vinter ril at erhverve sig theoretiske Kundskaber i Mi«
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litairfaget. De practiffe haabede han at vinde til
Sommeren, thi hele Armeen rustede sig til at rykke r
Felten.

Greven havde han imidlertid blot seet paa Parar
deit, Greven derimod havde aldrig tabt ham afSigte.
Hvor overraffedes han ei, da han, nogle Dage for
Armeens Opbrud, som Greven ffulde kommandere,
blev udncrvnt til Lieutenant og Feltherrens Floiadjm
tant. Han floi hen til den 2Edles Pallads, for at
takke. „Lad det v«re godt, sagde Greven. Snart
vil De faae Leilighed ril at vise, at jeg ikke tog feil af
Dem."

Og Fritz viste ham det daglig. Hvor der var Nor
get at vove, der fandt man ham altid som Frivillig i
Spidsen. En Dag betroedes ham en forloren Post,
der var rykket saa langt frem, at, den hvert Dieblik
kunde vorde afffiaaren. Men Posten var meget vig-
tig, thi kun fra den kunde Fjendens Devcegekser iagt-
tages.

Fritz havde taget Posto paa en lov rig Eeg, hvorr
fra han med Kikkerten kunde overffue Alk. Her teg-

. nede han de forffiellige Corpsers Stillinger og talte
deres Skyls. Egentlig havde han nu udfort sit Hverv,
thi mere forlangte Generalen ikke at vide, men Fritz
horte, at en Kirkevielsesfest ffulde feires i en ncerlig-
gende, af Fienden besat By. Her, meente han, lod
der sig udspeioe Allehaande om Fjendens Planer/ og
han fattede den forvovne Beslutning, forkicrdt at van'
dre did.

44 B. (17)



246

Hmr tog sin Faders Frakke og Paryk paa, og be-
falede sine Folk, at snige sig tilbage og overlevereFelc-
herren hans Papirer, hvis han ikke kom iaien inden
fireogtyve Timer. Derpaa vandrede han kicekt frem-
ad, kom til Byen, gik i Vertshuset, blandede sig
mellem Giesierne, lyttede, lurede, spurgte, horte
og udspeidede Meget. Da det ringede til Kirke, lod
han, som han ogsaa vilde forrette sin Andagt, men
listede sig op i Taarnet, oversaae herfra endnu meget
bedre den fiendtlige Stilling, og aftegnede den. Men I
en fiendtlig Officeer var dog bleven opmærksom paa
ham, tabte ham ikke af Sigte, fulgte ham ubemcrrkt,
overraskede ham ved Tegningen, og greb ham pludse-
ligt i Armen. Fritz forfcrrdedes, men hans Aandsr
ncrrvcrrelse forlod ham ikke. Han greb Officeren om
Livet, kastede ham med overlegen Styrke ind mellem
Klokkesiilladset og styrtede ned ad Trappen. Men
Hiin famlede op igien og fulgte ham hoitskrigende:
Hold paa Spionen! Neppe var Fritz kommen paa
Gaden, for han blev greben og afvoebnet.

Man forte ham strax til Generalen. Hans For-
brydelse var soleklar, og uden videre Omstcendigheder j
blev han domt til at hcenges i den store Lind midt i
Byen. Men for ei at forstyrre Dagens Fest, blev
Executionen opsat til nceste Daggry. Man indspcrr-
rede Delingventen i en tom, Prcesten tilhorende Kiel-
der, der var udhuggen i en Klippe og forsynet med en
stcrrk Jerndor, udenfor hvilken der sattes Vagt. Her
skulde Fritz berede sig til Doden, og giorde det med
Resignation.



247

Men hans Engel vaagnede. Prsstens smukke
Plejedatter, der maatte bringe Neglen ril Kielderen,
havde med Gysen hork, hvilken Lod der venrede den
Ulykkelige. Hans crdle Skikkelse rerte hende. Hun
beflnttede at frelse ham. Kielderen hang sammen
med den under Prcestegaarden, og adskiltes blot der-
fra ved en svag Muur. Ved Midnatstid listede hun
sig »ed med et Brcekjern, aabnede denne, listede sig
med sagte Fied og en Lampe i Haanden frem til den i

^ Dodstanker hensiunkne Fange og vinkede, han skulde
folge hende.

Strax var hansBeflutning tagen. Han soer op,
toa en Viingaardspcel, som hans Blik ved Lampens
Skin faldt paa, plantede den sagte i Jorden, hang
sin Frakke derover, satte Parykken ovenpaa og fulgte
derpaa sin frelsende Engel, der skislvende ledte ham
ind i Præsteboligen, aabnede ham en liden Havelaage
og betegnede ham en Markvei, hvorpaa han kunde
undvige. Til Samtale var her ingen Tid. Kun et
taknemmeligt Ord formaaede Fritz at fremstamme;
men hendes Billed indprcrgede han levende i sin Siel.
BegunstigetafDcemringen naaede han en dyb Strom,

> hiinsides hvilken han var sikker. Han kastede sig deri
og svommede over. Snart naaede han sit Mandstab,
der alt mistvivlede om hans Tilbagekomst.

Ei overflodig var hans List. Thi nevpe stinnede
Morgenroden paa Kielderdoren, for Vagten keeg ind
ad ben lille Rude, som var derpaa. Det kom ham
livagtig fore, som Delinqvencen stod derinde med Ryg-
gen mod Doren. Han var alt,aa gandste rolig.

(17*)
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Ikke saaledes Prcrstens Pleiedatter. Det faldt
hende ind, arOldingen kunde faaeSkyld for Fangens
Flugt. Bleg og ffieelvende lob hun til ham, faldt
ham om Halsen og beklendte, hvad hun havde giort.

Forste Meblik studsede den Mrvcrrdige; men snart
gienvandt han sin Fatning, sin Tro og Fortrostning.
„Voer rolig, sagde han: et Menneskeliv kiobes ikke
for dyrt. Hold Dig stille i Dit Kammer. For Gud
har Du handler ret. Gaae, mit Barn!"

Det var bleven Dag. En Feltprcrst kom, at be-
rede Delinqventen til Dsden. Med et fromt Suk
treen han ind i den skumle Kielder. Med stor Sal-
velse begyndte han at tale. Taus horre Synderen
paa ham: det behagede Taleren vel. „Det glceder
mig'Son, sagde han, at I er saa gudhengiven.
Skrift derfor, at jeg kan meddele Eder Absolution."

Men da heller ikke denne Opfordring besvartes,
niindede Proesien ham alvorligtom, hvor si.a Minu-
ter han endnu havde at leve i. Forgiaeves! han tang
haardnakket. Det forekom Taleren at v«re syndig
Forstokkelse. Med from Iver greb han ham ved Ar-
men, for at ryste ham op af Dvalen, og fandt — et
tomt ÄErme.

Han udsiodte et Skrig, Vagten styrtede ind —
bah! hvilke lange Ansigter. Man hidkcildrePrcesten,
der forsikkrede, ingen Deel at have i Synderens Flugt,
og meldte det Hele for Generalen, der besiuttede i
egen Person at anstille en streng Undersogelse, som
dog vverhcrngende Forretninger nodre ham til at op-
fKtte til nceste Morgen.

i
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Men Ulejligheden blev ham sparet. Thi neppe
var Fritz, til Feltherrens store Gloede, kommen kil
Sines Leir, neppe havde han beskrevet Greven Fiem
dens Stilling, for et almindeligt Angreb blev beflutr
tet naesie Nat. Det flete og lykkedes fuldkommen.
Ncoste Morgen var Greven i Besiddelse af den for?
standsede Leir.

Under det samme Trar, Fritz igaar flnlde have
varret haengt i, udnaevnte Feltherren ham idag til Car
pitain. Han iilte til Proestegaarden, for at takke sin
Frelserinde, men fandt Huset ode og tomt. Oldim
gen var flygtet med sin Datrer. Kun Frakken og
Parykken fandt han endnu i Klippekielderen, tog den
velsignelsesrige Arvepart til sig, og forlangte intet
Andet af Byttet.

Krigens Luner afvexlede endnu ofte i dette Felttog,
og forte Harren, snart seirende, snart flagen til sierne

-Egne. Overalt forre Fritz sin fattige Arvepart med
sig. EtKors i hans Knaphul viste, at han ikke havde
staant sit Liv.

Nu var Vinteren ncer. Feltherren befluttede at
vove et Hovedsiag. I dette haendtes det Fritz forste
Gang, at han, idet han stormede et Bakterie, blev
trussen af en Flincekugle midt paa Brystet. Han sezr
nede til Jorden og troede sig haardt saar"t. Men
snart muntrede han sig igien, sprang op, opknappede
sin Vest, og see, Kuglen trillede ned paa Jorden, thi
han havde knappet den gamle Paryk nnderVesten, og
den havde svækket den allerede matte Kugles Kraft.
„Fader! raabte han: Duer med mig!" Hastiggreb
han Kaarden, der var sinnken af hans Haand, stor/
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mede nok engang op ad Hoien, og Batteriet var taget,
og derre afgiorde Slagets Udfald.

Valpladsen var bedcekket med Liig. Indhyllet i
sin gamle Frakke vandrede Fritz, udnaevnt til Major,
derover, for at soge et ham i ncrste Landsby anviist
Qvarteer. Pludseligt horer han under sine Fsdder
en sagte Jamren, bukker sig og seer en fiendtlig,
haardcsaaret Officeer, en gammel Mand, med et
dybt Sabelhug i Hoveder. Han havde mistet meget
Blod, klagede over Torst og Kulde, og bad, man
vilde'ombringe ham aldeles. Fritz knElede hos ham.
Maanffinuer viste ham cervcrrdige Trcek i det blege
Ansigt. Skrax trak han sin Frakke af, indhyllede
den Saarede deri, og bedækkede, i Mangel af andet
Bind, hans Hoved med den varmende Paryk. Derr
paa lofted' han ham paa sine Skuldre, og bar ham
til sttOvarreer, en reenlig Bondestue med en Seng,
som han aftraadte den lioende Giest. Derpaa lod
han Saarlaegen hente. Han ytrrede kun lidet Haab.

Fritz veeg ikke fra den Syges Leie. Denne syntes
at fole den ncrre Dod. Han samlede alle sine Krcrft
ter og stammede i afbrudteSveminger: „Jeg er Oberst
von Datlbrück. Ncesten er halvt Aarhundred havde
jeg tient mil Fsedreland, og haabede nu, i Ro at ende
mine Dage, da jeg atter kaldtes under Vaaben. En
elsket Datter lod jeg tilbage. For hendes Skiebne
sikialv jeg, ikke for min, og bragte hende til enSlcrgtt
ning dybt inde i Landet. Min rede Formue, over
20,000 Daler i Guld, uedgrov jeg i min Have under
et gammelt Lindetrer. Jeg troede min Datter sikker,
hun var det ikke. Staden, jeg bragte hende ril, er

i
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bleven et Nev for Flammerne, og jeg veed ikke, om
hun lever. Mine Timer ere talte. De er den Eneste
paaJorden, jeg endnu har at stole paa. Tilladen
Doende det Sporgsmaal: Er De gift?" — „Nei!"
sagde Fritz. — „Nu, saa overantvopder jeg Dem
min Datter, hvis hun endnu er ilive. Vcrr, hvis
De ei kan vcrre hende mere, hendes Broder, henr
des Fader, hendes Formynder. Opgrav Pengene,
anvend dem til hendes Bedste — eller deel dem
med hende. Deres oedle Hierte og min noere Dod
retfcrrdiggior denne Bon. Afflaae den ikke!" —
Fritz svor, at opfylde den, saavidt han formanede.

Den Syge var meget mat. Han lod Fritz aabne
hans paa Bordet liggende Brevtaske. Med bristende
Oine giennemlob han Papirerne, og gav Fritz dem,
der kunde give ham noiere Oplysning om hans Datr
ter, Huus og Have, saml det Sked i denne, hvor
Pengene vare nedgrayne. Med Moie drog han tilsidst
en Ring af Fingeren, rakle Fritz den, og stammede
neppe hsrligt: „Hendes Moders Ring; paa den vil
hun see, ar jeg sender Dem!" Han foldede Hcender-
ne, indsiumrede, og vaagnede ikke mere.

Fritz lod den Afsielede hcederligt begrave, og da
der kort efter blev sluttet Vaabensiilstand, fügte og fik
han Orlov paa nogle Maaneder, for al opfylde sine
kofter. Hans Vei fsrte ham igiennem hans Fodeby,
hvor han saae den lange Elias, gift med en Dicrvelr
inde, under hvis Toffel han stod. Hans Stedmoder
blev mishandlet af Svigerdatteren og ringeagter af
sin egen Son. Hun var ikke raadig over en Skilling
og savnede tidt det Nodtorfkige. I denne kummer-
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lige Stilling saae hun en £>fftceer med Ordenstegn
troede ind, gienkiendte sin forurettede Son, ogskiulte
med et hoit Skrig sir beskæmmede Ansigt. Han tror
siede den Angerfulde saa godk han kunde, vg lagde
ved Afskeden, uden ar hun moerkede det, en Pung
med Guld i hendes Sypose.

Efter nogle Dages Reise naaede han Oberst von
Dallbrücks forrige Bopcrl. Frokenen var ikke at opr
fporge her. Den beregnede Have laae udenfor Port
ten; hid begav han sig veo Midnatstid. Hans tavse
Rideknegt bar Brakjern og Spade. De fandt Linder
trceet og under delte den tunge Pung, som indeholdt
den Afdooes Formue. Uden at aabne den, forvarede
Fritz Skatten i sin Kuffert, og iilte nu til den Stad,
hvor den Slagtning havde boer, Obersten havde bragt
sin Datter til. Den laae endnu i Grnus og Aske.
Nogle af de flygtede Jndvaanere vare vendte tilbage.
Slagtningen, Frokenen havde opholdt sig hos, var
dod, hun selv ikke ar opsporge.

Nu tog han Veien tit den Landsby, hvor en frelr
sende Engel havde udrevet ham af Dodens Fare. Lidt
derfra modre han en fra Marken hieinvandrende Bonr
de. Ham spurgte han hastig, om den gamle Prast
var vendt tilbage. — Ja, var Svaret. — „Og
hans Datter?" — Hun pleier den fromme Olding.

Med hoitbankendeHierte sprang Fritz af Vognen,
og vandrede tilfods til Præsteboligen. Vel fokte han,
at dette Besog kun hang lidet sammen med Oberstens
Bon, men kunde han da modstaae sit Hierte?

Paa en Bank ligeoverforKlippekieldcren sadPra-
sien, hos ham den himmelske Pige. Rasten bavende

t
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fremtraadre Fritz. Da Oldingen blev ham vaer, siod
han crrbodig op, Bertha — det var Pigens Navn —
vilde gaae. Med mild Stemme bad Fritz hende blive.
„Der er — lagde han til — netop for Deres Skyld,
jeg er kommen." Hnn betragtede ham med store
Dine. — „Kiender De mig ikke mere?"

Hun kiendte ham ikke. Han pegede mod Klippe-
kielderen. „Dette Foengsel har De aabnet mig, vg
derved reddet mig fra en sticrndig Dod." Gltedelig
overrasket ndstodte Pigen n hoit Skrig. Oldingen
vplofcede de foldede Hander mod Himlen vg sagde:
„Troed ind, min Herre, i Armods men 2Erligheds
Bolig. Vort Huns er bleven plyndret, men Gud
har rigelig giengieldt mig, da jeg nu veed, det er en
Hædersmand, hvis Liv min Bertha frelste." Fritz
fulgte. Med fficelvende Gloede frembar ben giestmilde
Vertinde Alt, hvad Kokken og Kioelder formaaede.

Snart var det fortroligske Dckiendtskab knyttet,
og de tre gode Mennesker sadde, muntert staddrende,
sammen til langt ud paa Natten. Fritz maatte flytte
ind i Berthas Kammer, og man kan taenke, hvor
gierne han giorde det! Her modnedes hans Beslut-
ning, og med sod Frygt ventede han Morgenens Kom-
me, for at kunne bede sin Velgiorerinde forskionne
det Liv, hun havde.frelst. Med faa, hjertelige Ord
tilstod han hende sin Kioerlighed i Oldingens Noervoe-
relse, og da hnn, forvirret og taus, nedslog Dinene,
greb Prcesten med andoegtig Rorelse Begges Hcender
og lagde dem i hinanden. „Eder har Gnb forenet!"
sagde han med hoi Alvorlighed, og Ynglingen sluttede
den rodmende Brud fyrigt i Favn.
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Men pludseligt udstodte hun et hsit Skrig, thi
paa hans Haand saae hun sin Moders Ring.

„Froren Dallbrück?" spurgte Fritz hastig — Det
er hun, svarte Oldingen: Oberst Dallbrncks Datter.
Jeg har fundet hende, forladt af hele Verden, da jeg,
tyve Mile herfra, besegle en gammel Onkel for sidste
Gang. Hvis hendes Fader endnu lever —

„Han lever ikke mere!" raabte Fritz ubesindig,
og Bertha sank afmrrgkig i hans Arme.

Venstabs og Kicrrligheds forenede Magt mildnede
den forste Smerte, og da Bertha horte, at den Mand,
hun havde hengiver sig, var hendes Faders Valg; at
han bragte hende hans Velsignelse og havde lettet den
Doendes sidste Byrde; da faldt hun andcrgtig paa
Knce og vilde kysse den Mands Haand, hvori Fader
ren havde lagt hendes Skiebne. De 20,000 Daler
vilde hun dele med sin cedle Pleiefader. Men han
sagde:

?

„Jeg har Nok og meer end Nok, thi jeg veed Dig
lykkelig, og ingen Sorg for Dig vil morkne minDodsr
time. Kun Skilsmissen fra Dig — vil jeg overleve
den?"

Men kun Doven adskilte disse tre oedle Mennesker.
Freden var flutter, Fritz tog sin Afsted, kiobre det
Gods, denne Landsby tilhorte, blev en flittig Land-
mand, pleiede med Hustru og Born den Gamle, til
han dode, forvandlede Klippekieideren til et Kapel,
fom han smykkede med et Alter, der giemre hans
Arvepart.

(Kotzebue.)
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Giendoberne.
(Sluttet.)

(^fter Claras Dnste var den bestilte Vielse iglen ble-
ven opsat, faavelsom Alfs Daab, hvortil han med
hver Dag sporede mindre Kald. Begge levede stille
og eensoml sammen, som et forcrldrelost Sodstende-
par, og for Alf var det blevet en ret velgiorendeVane,
af Claras milde Dine at suge Trost for sit smertelige
Tab. Ogsaa Pigen, der ei mere fplte den stolte Ser
sters Aag, ei heller saae den kicere Pngling i en An-
densArme, begyndte at blomstre op paany. Mangt
et huldtSmiilfloialt over hendes mildkfarvedeNosen-
kinder; de stionne blaae Dine, der for havde stnet
Alting giennem Taareflor, luede nu mangengang af
Hierkensgl<rde, og mangen munter Spog kom over
de yndige Lceber, saa Alf tilsidst ei mere kunde vende
sine Dine fra den saa gandste forvandlede Pige, og
hans Smerte over Elisas Troloshed daglig tog af.

Imidlertid drog Uveiret, der truede den nye Stat,
stedse ncrrmere. Giendobernes nmennestelige Gier-
ninger havde oprort hele Tydstland. Rhiukredsene
holdt et Convent i Coblenz, hvori der bevilgedes Bi-
stoppen af Münster 300 Ryttere og 3000 Fodknegte
som Hielpetropper mod hans oprorste Residents. Den
tappre Ulrich, Greve af Oberstein, fik Commandoen
over denne Hcer og Fuldmagt til at lede Belejringen.

Men Münsters Mure og Taarne, Volde og Grave
vare ved PropheterneS Omhu salte i saa fortrceffelig
Stand, og den fanatiste Besætning viste overalt saa-
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dan Aarvaagenhed og Kicekhed, at Grev Oberstein
overbeviste sig om, al en Storm vel kunde lede hans
Folk til Slagterbcenken, men ikke til Maalet. Da
nu ogsaa et Forsog paa, ved Forrcrderie at trcenge
ind i Staden, var strandet paa Johannes's Aarvaa:
genhed, lod Feltherren sig noie med, ar indflutte
Staden fra alle Sider og affficere den al Tilforsel.
Derom bekymrede sig det letsindige Folk i Begyndelsen
ikke, men da Mangelen blev saa trykkende, at de oft
fentlige Taffler, Kongen havde anordnet, ei meer
kunde vorde besatte, da Pobelen virkelig begyndte at
sulte, da sank Modet, og Klager iode hist og her, vel
sagte, af Frygt for Iernscepkerer, der trykkede de
frie og lige Giendoberes Nakke, men Kongen horte
dem dog, og vel indseende, at her Noget maatte stee,
men utilboielig til, at folge sin kicrkke Formand Matt
theens's Exempel, besinttede han, ar forsoge, hvad
der lod sig udrette ved Svcrrmerie og List uden Tap:
perhed. Tillige var det ham meget om at giore, at
stille sig af med nogle Propheter, der> meer end han
mistede, sogte at lette ham Regieringssorgerne, og
for med eet Slag at naae alle disseAiemed, udtænkte
han et nyk Goglerie.

Fra Hovedkirkegaarden ffraldede Trompeterne,
fom om de udblcxste den yderste Dom, og ind i Alfs
Værksted styrtede Hans von der langen Skrat i fuld
Rustning. Hvad, Kammerat? Endnu ikke i Toiet?
raabte han: Vaebn Dig i Hui og Hast med Dine Folk.
Idag er hele Menigheden sammenkaldt, og Ingen
maafattes. — „ErFienden alt for Portene?" spurgte
Alf, idet han rustede sig.
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Endnu ikke, svarte Hans: ogsaa haaber jeg, at
hele Forsamlingen vil lobe gandske fredeligt af. Men
noget Stort kan vi vente. Propheten Tuiskoschirer
har befalet Kongen, at holde Nadvere paa Kirkegaar-
den, og derpaa udsende sine Apostle i hele Verden.
Den sidste Tanke er ikke saa flet, thi Biskoppen gaaer
vs haardt paa K lingen, og lykkes det ikke vore Seeres
Veltalenhed, al flaffe os hastig Hielp udenfra, er del
vel snart paa Tiden, at tcenke paa en ansicrndig Ca-

' pitulation. — „Saalrenge vore Mure staae, sagde
Alf, og der er Marv i vore Arme, frygter jeg ikke
for Staden."

Det er ret vakkert talt, meenteHans: men jeg
har alt bemcerket hist og her, at det begynder at skrige
i Folkets Tarme. Der er altsaa let at udregne, hvor-
lcrnge vi endnu kan holde os. Saameget veed jeg, at
jeg i denne Dag vil besee Stedets Leilighed, og fte at
flippe herfra, for Porten lukkes. Kommer det saar
vidt, skal jeg bede Dig giore mig Selskab, thi det er
dog v;d Himlen bedre, itide at salvere sig, end her
at sulte ihiel, eller vel endog her komme i noiere Be-

. kiendtskab med Hans hoicervcerdlge Naades Bobler.
Under denneSanitale varHansmedAlfogSven-

dene kommen paa Kirkegaarden, der var besat med
noverskuelig-lange, hviddcekkede Borde, hvorpaa de
kongelige Livtienere fremsatte de rygende Kiodfade, til
en sod Lugt for Münsters Borgere, som, henved 4000
Hoveder sirerke, med Vaaben og Vcerge og hungrige
Maver vare hidiilte.

Nu kom Kongen med majestcrtist Yndighed, men
uden kongeligt Smykke, «seit en kort Silkekjortel.
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Pac, hans Vink skikkede Menigheden sig til Seede.
Efter en kort Bon fuld af Salvelse gav han Forsam-
lingen er naadigt Vink, og Maaltider under aaben
Himmel begyndte.

Efter at den forste Dragt var fortceret, rettedes
Stegene an, og Alkanderne gik flittig rundt.

„Der er mig en pudseerlig Nadvere," hviskede
Alf til Hans, der just bragte ham den fyldte Kande.
— Det synes blot at vcere Indgangen, hviffedeHans
tilbage: Pas paa, der Bedste kommer sidst.

Og neppe vare Stegene forterne, for Kongen at;
ter ncrrmede sig Forsamlingen. Ham fulgte tvende
Pager, bcerende det hellige Brod paa gyldne Brikker.
„Tager dette hen og ceder det! sagde han med hoiride-
ligt Alvor: og forkynder Herrens Ord, indtil han
kommer!" — Og saaledes talende vandrede han gien-
nem de lange Rcekker og brod Brodér for Folket, der
modtog det med megen Andagt. Hans, der bedst
kiendte den nyePppersteprcrstsVcrrdighed, formanede
dog ikke at undertrykke et satirisk Smiil, da Raden
kom til ham. . Efter Kongen fulgte den forste Dron-
ning, Matthceus's deilige Enke, med Guldkalken i
Haand, ledsaget af den anden og tredie Dronning,
der bare de gyldne Viinkander efter hende.

Da hun kom til Alf, og vilde scrtte Kalken til
hans Lceber, veeg hun tilbage i sod Forvirring, overr
raffet af Pnglingens kraftige Skisnhed. Ogfaa Alf
stirrede med blcrndetAie paa den himmeldeiligeOvin-
de. Her var meer end Elisas og Claras forenede
Pnde: her var et fuldendt Skionheds Mesterstykke.
Stor, fuld og yppig hcrvede sig den herlige Skikkelse.

-
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Den kongelige Barm, hvorpaa de brune Lokker bol-
gede uroligt, beffcemmede det hvide Silke, hvori hun
var slæbt, og paa Alabasterhalsen stod et Cherubho-
ved, hvis morkeblaae Dine paa eengang udtalte det
milde Sporgsmaal, det sagte Dnske, den glodende
Lcengsel saaledes, at Alfs Sandser kom i heden Lue.
„Drikker Alle heraf!" floilede den hulde O.vinde, og
rakle ham Kalken med fficelvende Heender. Ynglin-
gen drak, med D'nene sugende sig fast paa Dronmm
gen, der herved bestyrkedes i den Grad, at hun glemte
Ritualets Slutningsord, og, rod som dryppende
Blod, skred til hans Nabo. Medens Elisa, folgende
hende, svcevede forbi Alf, traf ham et scelsomt Blik
af hendes Dine. Der laae Meget deri: Anger og
Klage, Harme og Skinsyge, og derimellem glimtede
vel ogsaa et Lyn af den gamle Kioerlighed. Wendet
Indtryk, dette Blik giorde paa Alf, var langtfra
ikke st«rkt nok til at losrive hans Opmærksomhed fra
den forste Dronning, og han forfulgte Denne med
flammende Dine.

Da foer den trofaste Hans ham med Haanden
, over Ansigtet og sagde sagte: Glem ikke, Broder, at

det er den forste Dronning, Du forfolger med lystent
og forvovent Blik, og at vorHerr Konge ingen S pog
forstaaer i siigeTing! — „Han komme og gaae iRelte
med mig! stormede Alf: Jeg skal forsvare mig, saa
han skal undres derover. Alt i Besiddelse af dette
Skabningens Mesterværk har han, der kunde vcrlge
blandt alle Münsters Slionne, revet min Brud fra
mit Hierte, en anden David!"
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Ynglingens vilde Klager hendode i den Lovsang,
hvormed Menigheden fluttede Nadveren.

Nok engang treen Kongen frem for Menigheden,
dennegang i fuld kongelig Ornat, omringet af sitHof.
Og med hoi Rost spurgte han Folket, om det var ber
redt at fuldbyrde den guddommelige Villie og leve og
doe for Troeu? Og er hvil, hoirideligt Ja lod fra
alle Lerber.

Da trcrngte sig en ny Prophet, ved Navn Wahr
reudorf, frem bag Kongen. „Saa siger Herren, +

skreg han med svcermersk Begeisirings vilde Ild: Ud:
vcrlger Nogle af mit Folk i Zion, sender dem ud i den
gandske Verden, at forrette underlige Ting og kundr ■
giore mit Ord for de fremmede Folkefcerd. Men hver
den, der ikke lyder dette Herrens Bud, han er ffyldig
at doe!" — Nu tog Propheten en Papirsrulle frem
af sin Barm, og begyndte at oplcese Navnene paa de
nye Missionairer. Til ham traadte Propheten Tui:
flvschirer med sit sædvanlige rr-pdffe Smiil, lyttende
ril, og jublende nikkede han med Hovedet, da Navr
nene paa nogle af hans Fiender forsi oplcesies. Men
da ffreg Wahrendorf pludseligt: Johannes Tuiffor
schirer! og som rort afTordenen sammenfoer den lille ,

torre Mand, og brcendende floi hans Blik efter Konr
gen. „Altsaa er vgsaa jeg bedragen! mumlede han
sagte, men let ffal Seieren ikke vorde Skurken!"

„Du feiler, min Broder!" hylte han over til
Wahrendorf: „og har anseel Meuneffeord for Aanr
dens Stemme. Afvigte Nat havde jeg et Syn, som
byder mig at blive i Zion og beffierme denne Hjord
mod dens Fiender."
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„Stille! tordnede Kongen: I dette Aieblik har
Aaiiben givet niig et vigtigt Hverv, som strax maa
fuldbringes." Og han gav sine Drabanter et Vink,
hvorpaa de forte en münsterskLeiesvend frem for ham.

„Denne Ulykkelige — sagde Kongen hoitideligt og
betydningsfuldt: har, en anden Judas, ponset paa
Forrcederie mod Zion og-uforsigtig robet sit Hiertes
ondeLyster, ved Ulydighed modAandensDud. Hans
Blod paa hansHoved!" Og Kongens Sverrd lynte.
Offerets Hoved faldt, og meo den blodige Klinge treen
den Forfcrrdetige hen for Luiskoschirer, og spurgte
ham: „Hvad havde Du da egentlig at foredrage for
Menigheden, min Brodér?"

„At jeg boier mig underHerrens Haand," svarte
Tuistoschirer randerfticrrende, og Wahrendorff lcrsie
derpaa Fortegnelsen ud.

I alt vare 28 Gesandrere udncrvnte. Kongen
fordeelce dem ril Osnabrück, Coesfeld, Wahrendorf
og Soesi. „Forlader Alting, formanede han dem:
frygter In ter, men forkynder Troen." Amen! raabte
de Alle i ydmyg Lydighed. Amen! skreg Meuigher
Len, og adspredtes.

I Dcrmringen sad Alf hos den venlige Clara og
fortalte hende om den underlige Nadvere, han havde
bivaanet. Da kom Ven Hans endnu engang stor:
niende ind. „Det er dog frygteligt, sagde han, hvad
der kan blive af en Dogenicht! Aldrig ternkte Du

(18)14 B.
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vel, Broder, at jeg var en Blok, hvoraf Fortuna
kunde ff tære en Hertug?"

Hertug? spurgte Alf studsende. — „Hertug,
netop Hertug, gientog Hans leende: HansMajestoet
begynder, at blive lidt beklemt midt blandt sine tror
faste Undersaatter og at frygte en Smule for sit dyrer
bare Liv. Derfor har han inddeelt Zion i 12 O.varr
lerer og sat en Hertug over hvert, som, forsynet
med tilstrcekkelig Vaabenmagt, stal hcrvde Orden og -

Rolighed i sit Distrikt og qvcrle hver Folkebevægelse i
Fodselen. Og saadan Tingest er jeg ogsaa bleven,
hvisaarsag jeg maa udbede mig den tilborlige Respect."

Hvad dog denne Ulykkens Konge kan hitte paa!
sukkede Alf. — „Denne Klagesang synger blot Din"
Misundelse, sagde Hans spogende: fordi Du ikke er
bleven Hertug. Men, v«r rolig, ogsaa Du er ud-
seer til hoie Værdigheder. Kongen har udncevnt Dig
til Oberst for sin Livvagt, og jeg bringer Dig Ordre
til, strax at indfinde Dig hos ham. Endnu idag skal
Du tiltroede Din Tieneste, da den frygtsomme Skroe-
der gierne vilde sove roligt inat under Dit tappre
Svcerds Bestioermelse."

Jeg Livvagtsoberst? raabte Alf cergerlig: hvor-
for er da Kongens Valg just faldet paa mig? — „Det
har nu fsiet sig saa, svarte Hans med et megetsigende
Smiil: som saamegel Andet i Verden. Jeg kan ret
godt rime Alting sammen, og finder, at Du med
Din Oberst har trukket et langt bedre Nummer, end
jeg med min Hertug. Nyd kun Din Lykke smukt for-
stgtig." Han gik.
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„Besynderligt! sagde Alf, igien omspændende
Pandserel: Besynderligt!" raabte han endnu engang,
ider han omgjordede Sværdet. Da faldt hans §>ie
paa en liden frist Viinplet paa Halssiykket af Pand-
serer; sammeOieblik stod ogsaa den henrivendeDrom
ning med Kalken for hans Sieleblik, og en svag, fon
fængelig Formodning om denne Begivenheds Samr
menhceng med sin Ophoielse jog en Flammerodme i
hans Ansigt. For at stiule den, trykte han Ridder-
hieimen dybt ned i Panden, rakte den gode Clara styg-
tigt Haanden ril Farvel, og gik med vinget Fied til
det kongelige'Pallads.

En Page forte ham strar til Kongen, der traadte
ham imode med en Anstand, som om han var fodt til
Thronen.

„Udfaldet i den bistoppelige Leir har biist, at Du
er en dygligKrigsmand, sagdeKongen med stoltVær-
dighed. Jeg er Dig Giengield styldig for et stortTab,
tilmed har man roest Dig for mig, og jeg har beflutr
tet, at bringe Dig nærmere min Person. Herefter
stal Du som Oberst anfore min betydeligt forstærkede
Livvagt, at det Hoved, Zions Frelse hænger ved, i
det mindste kan sove sikkert for Snigmord."

Alf vovede nogle bestedne Tvivl om sin Dygtighed
til denne Post. — „Du behover blot, sagdeKongen:
Aarvaagenhed, Mod og Trostab. Jeg fordrer ingen
EedafDig. Christus siger: EdersTale være Ja Ja,
Nei Nei, hvad der er over, det er ondt. Giv mig
derfor blot Mands Ord og Haandsiag, at Du vil
være min tro Livvogter."

cis*)
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Sammenfarende rakte Alf Kongen sinHsire, thi
han gios ved, at vcere i denne Mands Gield, ved at
berore den Haand, der havde udgydt saameget Blod.

„Alt have Drabanterne faaet de behorigeOrdrer,
vedblev Kongen: Nu fremstiller Du Dig for den
forste Dronning." Han vinkede naadigt, og med
hoitbankende Hierte ncrrmede Alf sig Dronningens
Gemakker.

„Komind! komind!" raabte en Selverstemme 4
i Gemakker, udenfor hvis Dor Alf meldte den tienstr
giorende Kammerfrue Navn og Værdighed. Han
rraadte ind. Paa en ophoiet Guldstol sad Dronnim
gen, den himmelflionne Qvinde, i fuld Pragt, og
fra hendes deilige Dine strömte et saadant Hav afLys
og Ild den blcrndende Yngling imode, at han neppe
bemcerkede de lo andre Dronninger, der sadde hver
ved sin Side paa lavere Stole.

„Der er alksaa Eder, unge Mand, sang Tryllerr
inden i sode Toner: vi herefter skulle have at takke for
vore Dages Sikkerhed og vore Ncelters No?" — Alf
bolede sig uden ar tale.

„Vogt Eder blot, vedblev Dronningen med et
fortryllende Smiil: ar I ei rover Palladsets Fruer
den Ro, I stal beffytte." — Den forlegne Alf vidste
intet Svar at finde i en Hast paa saadan Tale, og
Dronning Elisa sprang heftig op fra sin Skol og iilte
til Vinduet.

„I er alt gift?" spurgte Dronningen. — „Kun
Brudgom — var jeg — stammede Alf: er det og:
saa endnu, saa halvt om halvt." — „Hvorledes
mener Jr" spurgte Dronningen, og Elisa siog de
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brcrndende Blikke mod Jorden. — „Herom lad mig
tie, min Dronning!" bad Alf med skaansom Besker
denhed. — „Gode Menneffe!" hviskede den skimme
Qvinde og rakte ham sin Haand til Kys.

Alf greb den hastig, trykte et uendeligt Kys derr
paa, troede at fole et sagte Tryk, lcrste, da han flog
Blikket spergende op, Dekr«ftelsen derpaa i Hersker-
indens hulde Vine, og udbredte, henrykt glemmende
Alt, sin Favn, som om han vilde flulke hende deri.
— Men da viste ham et strengt Blik tilbage. Mod-
sigende dette Blik, sagde Dronningen i den mildeste
Tone: „Vi sees snart igien!" og gav ham Bortgangs-
vinket. — Beruset, bedovet, tankelss bortfiernede
Ynglingen sig.

»

Natten derpaa sad Alf i fuld Rustning udenfor det
kongelige Sovegemak. Just var han falden i et Blund,
hvori et velbekiendl qvindeligt Kloverblad dandsede
ham forbi; da blcrndede ham en Lysstraale, der faldt
paa hans Aasyn. Han vaagnede, sprang op og greb
til Sv«rdek.

„Lad det sidde, Broderi" tilhviskede ham en hcrs
Rost, og den vcrrdige Tuijkoschirer stod for ham, reir
sekloedt, med en Tyvelarerne. — „Hvad gier Du
her? stormede Alf: Skulde Du ikke alt vcrre paa
Deien til Osnabrück, efter Kongens Befaling?" —

„Ja, svarre Tuijkoschirer med et stikkende Smiit:
Saa har den store Konning befalet, der overhovedet
er vorden en meget streng og mcegtig Herre, og for-
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agteligt har bortstsdt den Stige, der trolig hialp ham
op paa Thronen, fordi han nu ikke bruger den mere.
Til al goo Lykke havde han dog tilsiaaet mig nogle
Timers Frist, og dem veed et klogtHoved ar benytte."
— „Uden Omsvob, hvad vil Du her? spurgte Alf i
Vrede: Og pak Dig saa herfra, at ei Din Snak stal
voekke Kongen." — „Ei, bevares! hvislede Tuisto-
schirer: hvo vil voekke det siumrende Pantherdyr?
For gad jeg forlcenget dets hulde Slummer langt ind 4
»Evigheden." — „Menneske, hvad forer Du iSkiolr
det?" spurgte Alf, ahnende græsselige Ting.

„Allerede eengang har Du forsmaaet min gode
Vi'lie, svarte Tuistoschirer: og siden denne utaknemr
melige Galning sidder paa Thronen, jeg vilde lofte
Dig paa, har Du vel havt Lejlighed til at angre Din
Daarstab. Jeg har idag lagt noie Moerke ril Dig,
og kiender den Magnet, hvormed jeg troer at kunne
virke paa dette ubevægelige Iisbierg. Derfor har
jeg taget mit Liv i min Haand, og endnu engang vor
vet mig i denne Morderhule, at byde Dig Livets
stionneste Blomst. Modstig mig ikke, bad han, da
Alf vilde tale: Du stal blot gaae med mig, see, hore,
og saa besiutte."

„Hvorhen vil Du fore mig?" spurgte Alf urolig.
— „Ahner Du det ei?" spurgte derimod Tuistoschirer
smilende, og Alf, for hvem der pludseligt opranddet
Lys, fulgte henrykt Fristeren, der forte ham giennem
de morke, tavse Gange til Dronningens Gemakker.

„Vi ere ved Maalet!" sagde han nu, aabnede
en Dor med en Dirik. Begge snege sig ind giennem
nogle Gemakker, hvori Kammerfruer flumrede, til
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den forste Dronnings. — „See!" sagde Tuistoschir
rer med lakonisk Kraft, idet han lod en Straale falde
fra sin Lygte paa den Seng, hvori den stionne Qvinde
sinmrede.

Alf treen narrmere, saae, og onstede sig tnsind
Dine, for tusindgange at skue, hvad han saae. Et
himmelsk Smiil spillede om Dronningens Lceber, yp-
pigt synres Rosenmunden at svulme et Kys imode,
og en salig Sm«gten lysie af de halvaabne Dine.
Som rodfcesict stod Alf der og betragtede og holdt sit
Aandedrcrt tilbage.

Da syntes en yndig Drom at flyve giennem den
Slumrendes Siel. Endnu fodere smiilte hun. En-
delig udbredte hun de trindeAlabasterarmeog hviskede
glodende: „Til mit Bryst, kioere Alf!"

„Det var mit Navn!" jublede Alf, og vilde bole
sig ned mod hende, men voldsomt drog Tuistoschirer
ham tilbage. „Vil Du fordeerve Alt? tilhvistede
han ham: Den stionne Qvinde stal vorde Din, men
endnu er det ikkeTid. SligeVarersiaae hoit i Priis,
om denne maae vi enes forst. For dennesinde skulde
Du blot see her, nu stal Du hore mig, besintke, og
saa handle, rast og kraftigt som det sommer Manden,
der vil lilkanupe sig s i Lcrngsels Krone."

Under disse Forestillinger drog han ynglingen
tilbage med sig giennem Gemakkerne, lukkede det
Sidste igien med sin Dirik, og de vandrede nu samr
men igien kil det kongelige Forgemak. Tuistoschirer
bad Ynglingen trcrde sagte, aabnede forsigtigt Deren
til Kongens Sovegemak, gik paa Treerne ind med
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fremstrakt Hals, og gav ham derpaa et Vink at folge
efter.

Alf adlod, og Begge stode nu for Kongens Leie.
Tuiskoschirer drog det runge Silkeomhoeng tilside, og
de saae den Sovende ligge, bleg, med aabne stirrende
-Dine, Svedperler paa Panden, Skum for Munden,
med knyttede Hcrnder, et grueligt Syn.

„Kongen er syg og maa snart vaagne," sagdeAlf
bevtrger. — „Ingenlunde! sagde Tuiskoschirer: Sir
den Sovuen flyer Morderens Noetter, gaaer han alt
drig tilsengs uden en Sovedrik. Dog kan ha-t ei undr
vige Drommene, som da pine ham uforstyrret. See
blot!" — Knael! raabte den Slumrende tamderskicr-
rende: Knoel! Jeg maa see Blod, Blod! Og hans
hoire Arm foegkede omkring, som om den forte det
frygtelige Rettersvcrrd.

„Nys har jeg viist Dig können, sagde Tuiskoschir
. rer til Alf: -Her er Handlingen, som skal forttene den.

Her sover det feige, vellystige, koldt myrdende Uhyre.
Tusinders Blod vil det endnu udgyde, hvis det beholr
der Liv og Magt. Behover jeg al sige mere, Pngr
ling? Trediegang vender Din gode Lykke ei tilbage.
Her staaer Kongens Svcerd, rusten af uskyldigt Blod,
et kraftigt Stod dermed — vi udsprede, at han har
aflivet sig selv — Münster er frelst fra sin Tyran,
Du bestiger Thronen, Din vorder den herlige Kuni-
gnnde, den trolose Elisa og de andre Qvinders Skare
horer Dig til, og at Kronen ei skal vakle paa Dit
Hoved, derfor lade Du den gamleTuiskoschirer sorge,
fom for Menighedens Aasyn vil paasaette Dig den."
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Der stod Alf paa den smake Skillevei, saae med
funklende Blik paa den sovende Niding, og hans
Haand greb alt ester Svardek.

„Frisk nu!" opmuntrede Tuiskoschirer; mensam-
me Dieblik seirede den gode Genius i Ynglingens tror
faste Siel. „Han har mit Haandsiag! sagde han til
sig selv: Stolende paa mig har han lagt sig til Hvi-
le." Derpaa vendte han sig mod den giftige Dverg,
greb ham sat, og bar ham giennem alle Sale og Ger
makker, ned ad Trappen, udenfor Palladftt. Her
satte han ham nblidt ned og raabte, pegende paa
Veien ad Osnabrück: „Hist gaaer Din Vei, og er
Du endnu i Münster, naar Solen siaaer op, damel-
der jeg Alting for Kongen, at han kan rette Dig ester
Fortieneste." — Snappende efter Luft tumlede Fri-
sieren ud i den merke Nat.

Blokaden blev stedse alvorligere, Hungersnoden
stedse frygteligere. Den fattige Pobel, der alt maatle
behielpe sig med Redder, Urter, Bark og Blade,
vmsvcrrmede Kongen med blege, huuleiede Ansigter,
naar han i sin Pragt og Herlighed drog giennem Gar
derne, og hylte af Sult, og selve det kongelige Hof-
sinde maatte sattes paa finale Portioner, for at Kon-
gen med sine fiorten Hustruer og sit Riges Store kunde
svomme i Overflod.

Forgioeves opfordrede Bispen, med Lofte om
fuldkommen Amnestie, Borgerskabet til, at overgive
Staden og blot udlevere Kongen og dem, som stode
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ham ncrst. Frygten for den forfærdelige Johannes
var stcerrere, end Lwngflen efter Frelse, der dog nu
begyndte at opstige i alle Hierter. Slavist stjalv en
stor Residentses Befolkning for den feige, tyranniste
Skrcederkonge.

Imidlertid vedblev Alf, cerligt at forvalte sin
Dogrerpost, stiondt han nu overlod den personlige
Dagt udenfor Kongens Sovegemak til Hovedsmaem
dene, og blot reviderede engang om Natten. Men i
da hans Kald hver Dag forte ham til Palladset, kunde
det ikke feile, at han jo tidt maatle mode den herlige
Knnjgunde og see hende dybere i Diet, end hans Ror
lighed kunde taale. Hun, der forlængst var hiertelig
kied af Narrekongen, hvis Gunst hun ovenikiobet
maatle dele med tretten Andre, elstede den stionne
kraftige yngling, som en vellystig Qvinde uden Grundt
fcrlninger overhovedet kan elste.

Vedaen af de larmende Hoffester, hvormed Kom
gen sogce at bedsve sig og dem, som vare om ham,
stod Alf pustende efter en rast Dands og havde lagt
Hcrnderne paa Ryggen. Da folte han pludseligt et
varmt, blodt Tryk i sin Hoire, en Seddel blev tilbage
deri, og samme Dieblik stormede den forste Dronning
ham forbi og tilkastede ham et betydningsfuldt Blik.
Han gik strax ud, og lcrste ved noeste Lampe paa Con
ridoren de sode Ord:

„En Time efter Midnat, i den overste Sidegang
forste Dor tilvenstre."

Henrykt kyssede han den hulde Anviisning, og
flugte den paa Stedet, for ar giore enhver Opdagelse
umulig. Derpaa iilte han tilbage til Dandsesalen,
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og hans glodende Kinder, hans lynende Dine, lians
hoitbankende Bryst, hans triumpherende Gang sagde
strax den stionne Sirene, at han havde lcest og sov;
staaet.

Midnatstimen {log. Pludseligt fik Knnignnde
heftig Hovedpine og lod sig affine Fruer folge ril sine
Gemakker. Med lystent Smiil tilhvistede Kongen
Elisa nogle Ord, som hun besvarte med nedsiagne

^ Dine og rodmende Kinder. Forsamlingen stilkes ad,
og Alf gik drommende hiem.

Han fandt den trofaste Clara endnu taalmodigt
ventende paa ham ved Lampens Skin, og hendes nu
ellers saa klare Dine vare lidt morke, uden at han ret
kunde see, om det var af Nattevaagen eller afGraad,
eller af begge Dele. — „Jeg frygtede, I var siet
ikke kommen hiem iaften," sagde den gode Pige i mild-,
veemodig Tone. — „Dandsen varede nscrdvanlig
lcenge, yttrede Alf," men da hun rakte ham Lys og
vilde sige ham Godnat, sagde han forlegen: „Jeg
gaaer strax igien, kioere Clara. Jeg kom blot, for
at sige Dig det, at Du ikke stnlde blive hele Natten
oppe for min Skyld." — „I gaaer igien? spurgte
Clara spcendt: Det pleier jo ikke, at vcrre Eders
Vagtgangstid." — „Dandsen har bragt Alting af
Lave, stammede Alf endnu forlegnere: Jeg maa virr
kelig op paa Slottet endnu engaug."

Da greb Clara med begge Hcender hans Hoire og
faae ret giennemkrcengende paa ham med de milde,
trofasteOine. Den onde Samvittighed bod ham ned-
flaae Sine. „Kippenbrock, raabte Clara da, plud:
selig bange: I gaaer dog aldrig paa onde Veie?"
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„Du Svømmer alt med vaagne Oine, mit Barn!
§«g Dig smukt tilsengs," spøgede Alf, og boiede sig
ned, for al give Pigen Godnatkysset. Men Clara
boiede sig tilbage og sagde alvorlig: „Idag ikke,
kiwreKippenbrock: Alt er ikke, som det ftulde voere."

„Du er en lille Nar!" raabte han halvcrrgerlig
og gik hastig bort, og da Klokken siog tre Qvarteer til
Et, siod han, blussende af Atlraa, toet indhyllet i
sin Kappe, paa Slottets ovcrste Sidegang, og bu <

vogtede ved Lampens matte Skin, som brcendte ved
dens Ende, den forste Dor tilvenstre med skarpe
Blikke.

Da siog den endelig fuldt Slag, og endnu vilde
Doren ikke gaae op. Lyst og Kiedsomhed giordeYng-
ligen utaalmodig, og han hensank pludseligt i moral-
fte Betragtninger. — „Det er dog i Grunden uret
af mig, ak jeg staaer her, sagde han til sig selv. Kon-
gen maa nu voere og gielde, hvad han vil, saa har
ieg dog engang erkiendt ham for min Herre, og denne
Knnigunde er hans ocgleviede Gemalinde. Tilmed
ligger det til mit Embed, at holde Orden vedlige i det
kongelige Pallads, og nu staaer jeg i Begreb med,
saa fticrndigt at krcenke den selv. Endelig fornoermer
jeg jo ogsäa den gode Clara, der elfter mig saa stille
og hemmeligt, og for Gud og Verden er min forlovede
Brud. Vidste hun, jeg stod her og ventede denne
DorsOpladelse, hun graed sineDine ud. GodeGud,
hvorledes tor jeg vise mig for hende imorgen tidlig,
naar jeg — Nei! det er besintket. Den ftionne Ku-
nigunde ftal ikke finde mig her; jeg vil spare mig en
Synd og hende med."

I
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Og hastigen samlede han sig og vilde gaae. Da
kom der pludseligt et klart Lys fra Sidegangen tilhoire.
En hoi, majesicetisk Qvindeffikkelse i blwndende hvid
Natdragt svcrpede op ad Gangen, stedse noermere og
naermere, med enSolvarmstage med Dobbeltkierter i
Haanden. Nu gienkiendteAlf hende, og raadte med
soelsom Bevcrgelse: „Elisa!"

Den flionne Qvinde soer sammen, da hun gien-
kiendte Nosten. Derpaa fattede hun sia og spurgte
stolt: „Hvad? det er Eder, Oberst? Hvor kommer
I paa dette Sted paa denne Tid?" — „Min Tiener
stepligt berettiger mig dertil, naadige Frue!" svarre
Alf.

Fast havde Elisa hwftet sit Blik paa Ynglingens
Aasyn, og det var, som en Straale af den gamle
Kicrrlighed vilde bryde frem af de sorte Ome. Men
pludseligt soer hun sammen, lagde med et sagte Suk
den hvide Haand paa Panden, vendte sig, tilraabte
Alf over Skulderen: „God Forretning, Oberst!" og
gik ind i Hovedgangen med vaklende Skridt. Alf
saae efter hende, saae, hvorledes hun naermede sig
Kongens Gemakker, hvorledes de posthavende Dra-
banker aabnede hende Doren, Johannes treen hende
imode med aabne Arme, Deren atter luktes efter'
dem; han tcenkte paa Kongens Hvisken ved Slutnin-
gen af Hoffesten, og stampede vildt med Foden af
Vrede og Nidkicerhed.

„Fortroeffeligt! sagde han toenderffioerende: Vel-
lystlingen ligger i den PigesFavn, som var min Brud
for Gud og Verden, og som han tvertimvd al Ner
har revet fra mig. Urorr ved Synet af mig synker
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den Trolose i Hans Arme, og jeg staaer her, liig er
Barn, der fficrlver for Riset, og frygter ar giengielde
Tyrannen den Urer, han har giort mig. Die forAie,
Tand for Tand! det er en gammel Neget, og jeg vil
ved Himlen, ingen Undtagelse giore!"

Da aabnedes den forste Dor i den venstre Side,-
gang, og med en Kierte i Haanden treen den ffionne
Kunignnde nd i dybeste Natdragt ogvinkedeVnglingea
med er huldsaligt Smiil. „Haevit!" sagde han ved
stg selv, styrtede i hendes Arme, og Doren faldt ril
efter Parret.

Morgenen efter denne Nat stod Alf, tabt i sode
Erindringer, i Kongens Forgemak, ventende hans
Befalinger. Da kom Fogden Krechting, en rasende
Svcermer og Iohannes's troe Tilhænger, med nogle
Lejesvende, der hidflcebte ko kongelige Pager, i hvilke
Alf gienkiendte dem, han havde frelst af Propheten
Matthcrns's HEnder. „Hvad have de arme Born
forbrudt?" spurgte han Fogden medynksfuld. —

Ved Udvcrrkerne have vi fanger dem, raabte Krechr
ting bister: just som de vilde overlobe til Bispen, der
res gamle Herre. Meld os hos Kongen, Broder
Oberst!

„Ak, kicere Herre! sagde den ene af Drengene
grcedende: Vi vare gierne blevne, men kunde ikke
udholde det for Sult!"

„I kunde vel neddysse Sagen, meente Alf: At
melde Bornene for Kongen, er det Samme, som at
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drcebe dem, og denne Blodskyld vil jeg ikke betynge
min Samvittighed med."

Da skelede Krechring til ham med giftige Blikke
og skred hastig ind i Kongens Sovegemak. Kort ester
vinkede han ud, og Drengene sicebtes ind. Nn blev
der en Larm. Kongen raste, Dornene bade og grced,
og derimellem hortes Elisas bedende Nost: „For vor
Kioerligheds Skyld, Johannes. Lad Naade gaae
for Net, blot dennesinde!" Men umiddelbart derpaa
tonte forst den ene, saa den anden Drengs Jammer-
skrig. Alf horte to haarde Fald paa Gulver, og,
som dreven af en usynlig Magt, styrtede han ind.

Det Grcesselige var alt fleet. Begge Dornene
laae aflivede paa Gulvet, med blottet Svard stod
Kongen for dem, for hans Fodder laae Elisa, der nu
rev Armene fra hans Knce og sprang op. Oprort
ved Kongens Grusomhed og Afflag, raabte nu den
stolte Qvinde i bitter Tone: „Jeg troer ikke, Joham
nes, at vor Gud er tient med den Elendighed, Du
har bragt over dette Folk!"

Hoit flreg Krechring af Forfcrrdelse over den for-
vovne Yttring; men Kongen saae paa Elisa med et
koldtHelvedblik og sagde rolig: „Paa Torvet flal jeg
svare Dig." Derpaa vendte han sig mod Alf: „Ber
fal mine Gemalinder og mit hele Hof at mode her.
Ogsaa mine Trompetere og Pibere flulle samles. Vi
ville drage op paa Torvet, hvor jeg idag agter at for-
valke mit Dommerembed for Menighedens Aasyn.
Du ledsager os, Kippenbrock, med Din samtlige
Skare." — Med tungt, uheldahnende Hierte gik
Alf, at fuldbyrde det kongelige Bud.
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Paa Torvet mylrede Menigheden, ventende de
Ting, der-nu ffulde komme. Da tonte langtfra en
höitidelig Sorgemarsch, og Hertug Hans von der
langen Skrat drog en viid Kreds med sine Lejesvende.

Nu kom Toget. Bag Musiken Alf med en Afder
ling af sine Drabanter, derefter Kongen og Krechting.
Mellem dem, endnu i Natdragt, bleg og vaklende,
med flagrende Haar og foldede Hoender, Elisa. Hende
fulgte den ffionne Ku»ig»nde og de ovrige Qvinders ,

Skare, samt Hofsindet. Drabanter fluttede.
Ru vinkede Kongen, Krechting treen errbodig til;

bage, og de tretten Qvinder fluttede en Kreds om
Herskeren og Elisa. „Knceler, I Rene!" tordnede
Kongen, og Qvindekredsen styrtede paa Kinr, og
samme Sieblik lynte Kongens Svcrrd, og Elisas Hor
ved floi til Jorden.

„FordomleMorder!" ffregAlf, rasende afRcrdr
sel og Smerte over den fordum Elffedes uventede Dod,
og styrtede frem med hoitblinkende Svcrrd, for ar
nedhugge Kongen; men den troe Hans sprang ham
-mode og omklamrede den Nasendes Arme. „Den
gode Oberst var — raable han — alt febersyg igaar.
Nu kvmmerAnfaldet igien. Hielper mig, at bringe
ham hiem, at han kan vorde pleiet." — Da grebe
Drabanterne fra alle Sider til, og trods sin Mod-
stand blev Alf afvcrbnet og bortslcebr.

„Den Rettede har haanet Aanden, som er ble-
ven udgydt over hendes Konge og Gemal — sagde
Johannes til Folket: hun har altsaa i aandelig Forr
stand brudt LEgteffaber og fvrtient sin Straf. Giver
Gud.Mren!"



277

Da stode de tretten Qvinder op, fang med klare
Stemmer: „2Ere vcrre Gud i det Hoie!" Jublende
faldt Musiken ind, Kongen greb Kunigundes Haand
og begyndte med hende paa aaben Torv en lystig
Valks; de andre Medhustruer og Hofsindet fulgte det
ophoiede Exempel, det arme bedaarede Folk hoppede
efter med ffrigende Maver, og fra Alles Munde to-
nede Jubelraabet: „AZre vcrre Gud i det Hoie!"

Den Sygdom, Hans i velmeent Redningsiver
havde paadigcel Alf, var bleven til Alvor. Sielens
evige Uro, saamange Lidenstabers Storm, men is«r
den daglig voxende Overbeviisning om Falstheden af
den giendoberste Leere, havde brudt hans friste Ung-
domskraft. Dog havde den Spcrnding, hver Dags
Rcrdfler holdt ham i, hidtil holdt ham paa Benene.
MenJohannes's sidste Daad havde nedkastet ham med
uimodstaaelig Magt, og han laae flere Uger i haarde
Feberkampe, trolig pleier af den blege, sorgmodige
Clara.

Endelig seirede hans Ungdomskraft. Sundhed
og Styrke vendte tilbage. Just var han ude forste
Gang, da HanL von der langen Skrat kom ham imode
og strittede ham i Favn med broderlig Glcede. „Hiem
igien. Broder! sagde han: Jeg har vigtige Ting at
tale med Dig om. — Staden er forloren, sagde han,
da de havde taget Seede hiemme hos Alf: Inden kort
Tid maa den kapitulere, og da vil Bisp Franzistus

(19)14 D.
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vel ikke fare lempeligere med os, end HerrKong Jo-
Hannes. Jeg har da allermindst Pardon at haabe,
og er derfor bleven enig med mig om, itide at vende
tilbage til min gamle Herre. Jeg har fundet et
Hul, man i Mag kan flippe ud af. Ad samme Ver
troster jeg mig til, at fore en Hrrr ind i Münster, og
derved tcenker jeg, at udvirke mig Bispens Tilgivelse.
Vil Du nu med, saa flye vi endnu i denne Nat."

„Ja, raabte Alf: jeg frasiger mig den dicrvelste
Leere. Gud tilgive mig i Naade, at jeg har fcegtet
med for saa flet en Sag." — „Dufolger altsaa med?"
spurgte Hans, roekkende ham Haanden. — „Naar
Clara kan og vil ledsage os," svarte Alf. Samme
Aieblik traadte hun ind.

„Tor J vel komme til os, Jomfru? spurgte Hans
spogende: Vi har dog just nu noget Slemt i Sinde
med Jer: vi vil bortforeJer fra Münster." — „Ak,
det give Gud!" sukkede Pigen. — „Spogen er Al-
vor, sagde Alf: Endnu i denne Nat flyer jeg herfra
med denne Ven, hvis Du vil folge med mig, ficere
Clara." — „Giennem hele Verden! raabte hun med
rorende Inderlighed: Hvem har jeg vel i den uden
Eder."

tj

„Saa er jo Alt paa det Rene!" raabte Hans:
„Ruster Eder til Reisen. Ingen Rustning, Alf. Et
kort Svaerd er i Nodsfald nok. Clara vilde tage sig
bedst ud i Mandsklceder. Med Slaget tolv henter
jeg Jer."

Han gik, og beruset af Glwde over den ncereFrel-
se, omfavnede Claka Pnglingen hjerteligt, idet hun
raabte: „Med Eder ud af dette Helved, kicereAif!

...
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Nu begynder -eg for forste Gang at haabe, at der
for mig kan blomstre noget Held paa Jorden!"

Snigende sig forbi sovende Skildvagter, klattrende
over Volde og Mure, vadende giennem Grave, vare
de tre Flygtninge i den afgiorende Nat omstder komne

■ paa fri Mark og vandrede nu frisk og trostig mod den
biskoppelige Leir.

Da raslede pludseligt Vaaben tcrkved dem, og en
barsk Slemme raabte: „Hvem der?"

„Jeg har ingen Lyst til at lade mig fange her,
hviskede Hans til Alf: ellers blev min frivillige Til-
bagekomsi mig vel neppe engang tilregnet. Jeg vil
see at marschere tvcrrsover til Bispens Telt. Gaae
I kun trostig ligefrem."

„Hvem der?" streg Stemmen endnu engang. —

„Gode Venner!" svarte Alf, medens Hans med stor
Behændighed dreiede tilhoire: „Overlodere fra Münr
sier!" Og sammeOieblik vare han og den sticrlvende

, Clara omringede af en Hob Krigsfolk.
„Overlodere? spurgte Corporalen: Det er et

ftort Sporgsmaal, om den Titel kan redde Jer fra
Galgen. Henimvd Tusinde ere i disse Dage udvanr
vrede fra Münster, Mcend, Qvinder og Born, og
en god Deel af Meendene blev sirax nedhugget paa
Bispens Befaling. Naa! leveer mig Eders Svcrrd
og folg os ril Leiren med Eders Pilt. Bispen maa
domme Jer."

(19*)
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„I stal forsi bringe mig til Eders Feltherre!"
sagde Alf i fast Tone: „Jeg har vigtige Ting at sige
ham." — „I taler jo, som om I var vor Hoveds-
mand og ikke vor Fange, brummede Corporalen: Det
kommer da an paa, om Herr Generalen vil see Jer.
Fremad nu! marsch!"

„Gud vcere os naadig!" hviffede den bange Cla-
ra, og holdt sig fast ved sin Bestiernier. „Acer
trostig, min kicere Claralille! beroligede Alf hende: »
det stal vorde godt." Og de vandrede med Krigerne
rast afsted mod Leiten.

En deilig Juniimorgen var oprunden. Alf og
Clara stode ventende udenfor Feltherrens Telt. Da
kom en hsi og starp Prcrsiemand i sin forte Embeds-
dragt imod Teltet, studsede, da han saae ynglingen,
og spurgte Corporalen, som stod hoS: „Hvad er det
for Folk?" — „Overlobere fra Münster, svarte
Denne, som vi have indbragt inat: de ville absolut
tale med Feltherren."

Og starpt betragtede Prcedikanten Alf, som stod
der hensiunken i Tanker. Derpaa traadte han hen til
ham og sagde, venligt bydende ham sin Haand:
„Som Overlober seer jeg Eder igien? Derfor vcere
Herren lovet! saa er dog min Spaadom indlrnffen?"
— „HerrDoctor!" raabteAlf med glad Overrastelse,
da han gienkiendte den gode Fabrilius. — „Saa til-
horer I atter os?" spurgte Denne. — „Af gandste
Hierte!" svarre Alf med rast Ild. — „Det Videre
i Skriftestolen, sagde Doctoren: For det forste vil jeg
nu strcrbe, at sikkre Eder en god Modtagelse hos Felt-
herren." — Endnu engang rystede han Alfs Haand
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og gik ind i Teltet. En Stund efter kaldtes de Flyg-
tende ind. Grev Oberstein sad med Doctoren bag
Feltbordet ved et Bcrger Viin.

„Ncermere! bod Feltherren med mork Alvorlig-
hed: Hvad har Du at melde mig?"

Strax saae og horte Alf, at han var den Oberst,
som Hans og han hiin Nat havde ladet undlobe, men
han lod sig ikke mcerke med Noget.

„Forat giore en Ende paa Byens Jammer, svarte
han, er jeg rede, at vise Eders Soldater Veien til
Münster." — „Det er hans Rost! raabte Oberstein,
springende op, og traadte hen for Ynglingen: Vi
have seet hinanden engang for i delte Liv, sagde han:
i Udenvcerkerne, ved den nye Port, i Maaneskin. I
var den Officeer, der tog mig fangen og derpaa lod
mig lobe? Ikke saa?" — „Det frydede mig rer,
svarte Alf, at kunne frelse en saa bedaget og hcrderlig
Krigshelt."

„Og nu vilI overantvorde mig Staden? vedblev
Oberstein munter: giore en kort Ende paa den lange
Nod? I gior mig kil Eders dobbelte Skyldner.

, Eders Lon skal vcrre stor." — „Om mig ftal Talen
mindst vcrre her, sagde Alf: Mine Betingelser ere
bloc: Pardon for mig og mine Ledsagere, og Lovte
om, at Seierherrerne i den indtagne Stad ville ad-
skille de Onde fra de Bedre og skaane Disse."

„Del er os allerede paalagt ved det wormsiske
Rigsdagsdekret", sagde Oberstein. — „Saa havde
da vel ogsaa Bispen — indvendte Alf med kicekt Mod .
— skullet vise Naade mod de Ulykkelige, som i disse
Dage ere flygtede fra Staden."

m
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„Bispen var ydersi forbistret ved Alt, hvad der
er foregaaet — svarte Feltherren, lett-nde paaSkul-
drene: og en Mands Vrede gior ikke det, som er Ret
for Gud."

Nu faldt hans §)ie paa Clara, som bly var ble-
ven siaaende ved Indgangen. „Hvem er den smukke
Dreng? spurgte han: Maastee en af Bispens Pa-
ger? Det vilde vcrre herligt. Iscrr den Ene af dem
elflede den hoioervcerdige Herre med faderlig Kiarlig-
hed." — „Ogsaa de ere faldne som Osfere for Kon-
gens Grumhed, svarte Alf: Denne Pige er en Sesier
af Dronningen Elisa, som med sit Hoved maakte be-
tale sin Klage over den myrdede Uskyldighed."

„Store Gud, hvilken Masse af Forbrydelser!"
raabte Oberstein, og Fabririus truede med oploftet
Pegefinger: „En Pige har I bragt med Jer i mandlig
Dragt?" — „Alk i 2Ere, Herr Doctor! forsikkrede
Alf: og jeg vil bede Eder, saasnart muligt, crgkevie
mig til denne Pige, der er min forlovede Brud." —

„Det er noget Andet, sagde Fabritius, kicrrligt klapr
pendeClarasSilkekind: Jeg lover dengamieOrden."

„Hans Hoieervcrrdighed og fyrstelige Naade, Hr.
Difloppen, sagde en indtraedende biskoppelig Hoveds-
mand : lader Herr Generalen hofiigt bede om hastigt
Mode i hans Telt. En fangen Giendober har fore-
bragt vigtige Ting, hvorom der sirap flal holdes
Maad."

s

„Folg med derhen", sagde Oberstein til Alf. —

„Men hvor flal jeg saa hen?" hviskede Clara crngr
sirligt til sin Brudgom.
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„Tor -eg beeroe Pigen til Eders Varetcegt?"
spurgte Alf Doctoren bedende. „Jeg vil behandle
hende som mit eger Barn i Et og Alt", forsikkrede Far
brilius, gribende Pigens Haand, og med let Hierte
fulgte Unglingen Feltherren.

Blussende af Harme og Smerte stred Frantz,
Greve af Waldneck, Bistop af Münster, op og ned
i sit gyldne Telt. Ved Doren stod med et blegt Mis-
dcederansigt Hans von der langen Skrat i L(enker,
omgiven af Drabanter. Oberstein traadle ind med

„Denne Skurk, tilraabte Bispen Feltherren: tilr
byder sig, at kiobe sit syndige Liv ved at forraadeSkar
den. Men tregange har han forbrudt det. Forhen
Rytter i min Hcer, saarede han sin Foresatte, gik over
til Fienderne, og afsvor sin Tro. Jeg mener, man
stal piinlig afsporge ham Veien til Münster og derpaa
klynge ham op."

„Med Eders fyrstelige Naades Tilladelse — tog
Greven Ordet: Jeg mener Naade bor gaae for Ret."

„I har intet Dyrebart mistet ved disse Uhyrer!
raabte Bispen, voldsomt qvaelende sin Graad: Jeg
har vis Efterretning om, at den forvorpne Skroeder
har myrdet begge mine Pager, fordi de vilde nndflye
af hans Kloer."

„Det er hoist sorgeligt, sagde Oberstein deeltar
gende: Men vil I kappes med ham i Umenneskelig-
hed, da kan I derved vel besmitte Eders Fyrstendomr

Alf.
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me, men ikke giore det Skeets ugi'ort. Mit Naad
er, at man skal bevilge Overloberen den forlangte
Pardon, og derved vinde en tro Veiviser ind i Star
den, paa hvis Erobring det dog meest kommer an."

„I kan have Net", sagde Bispen efter en Pause.
„Nok en paalidelig Forer bringer jeg Eder" —

vedblev Oberstem, og forestillede Alf.
„Ham? streg Bispen med rasende Blikke: Ni-

ding! Gud vaere lovet, at jeg har Dig. Dn stal
med Forfærdelse erfare, at Du er falden i min
Haand!"

„Hvad stal det sige, Herr Bistop? spurgte Ger
neralen studsende: Hvad kan I have mod den unge
Mand, som I vel aldrig har seer for Eders Aine for?"

„O, jeg kiender ham kun altforvel! larmede Bi-
fpen: Da Lognepropheken Marthams forrige Aar
overfaldt min Leir, har denne Knegt anfort Anabap-
tisterne som Feltsverste under ham. Jeg faae ham
storme frem i Spidsen for sin Bande, idet jeg kastede
mig paa min Hest, for at uttdgaae det ncere Fan-
genstab."

„Ei, saa vcrr dog ikke altid saa gruelig streng!
bad Oberstein: Han har jo kun opfyldt, hvad han
ansaae for sin Troes- og Vaabenpligt. Men nu er
han bleven kied af Skrcederregimentet, og er frivillig
kommen ud til os."

„Og ved dette Overfald blev min ulykkelige Pleie-
son fangen med sin Legebroder! raabteBispen: Hvem
har altsaa flcrbk ham til Slagterbanken, uden han
der? Matthäus er allerede domt^ men Denne er
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givet i nun Haand, og out saa Gud ned fra Himlen
raabte: Naade! ffulde han dog doe alligevel!"

„Slig Tale sommer ingen Fyrste, en geisilig Herre
endnu mindre! sagde Oberstem med mork Alvor: I
svrigt byder Taknemmelighedens Pligt mig dennesinde
spare Jer en Ugierning. Denne Yngling har frelst
mit Liv, og aldrig giver jeg ham til Priis for Eders
Hcrvntorst." — „Glem ikke, Herr Greve, raabte
Bispen tcerget: at jeg er Fyrste her og I blot Herrens
General!" — „Rigsexekutionens General! —

faldt Oberstein ham heftig i Talen — ikke Eders,
og udtrykkelig bemyndiget til, al overholde Worinserr
Rigsdagens Dekreter. Da det lader, som J gandffe
har glemt disse, er det min Pligt, at minde Eder
derom."

„Uhsrt! raabte Bispen tcenderstilerende: Det er
altsaa Sporgsmaal her, om jeg endnu er Landsherre
i Münster." Og med rullende Dine vinkede han Car
pitainen ved Doren til sig, som om han vilde give
ham et alvorligt Hverv. — „Spar Jer dog et Skridt,
som I siden maatte onske ugiort, advarede Oberstein,
og samme Oieblik indrreen Bispens Tiener, et fromt,
errligt Solverhoved, med Frokosten.

„Jesus Maria! skreg han, saasnart han fik Øie
paa Alf, tabte Alting af Hcenderne, styrtede hen for
Ynglingens Fodder og omfavnede hans Knce. Saa
har dog Gud endnu villet forunde mig den Naade, at
takke Eder, mit Livs Frelser!" raabte han hulkende.
— „Livs Frelser?" raabte Bistoppen spandt.

„I tager feil. Fader! raabte Alf: Jeg kiender
' Eder ikke."
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„Jeg Eder desbedre, sagde den Gamle: Hufler
I ikke, Herr Oberst, eller hvad I er, da I med den
gruelige Matthaeus overfaldt vor Lcir og Hans fyrster
lige Naade havde just bortfierner sig, og Matthceus
var brudt ind i dette Telt og havde allerede nedstsdt
Livkokken og to Lakeier, og begge Pagerne kuaelede for
ham, og han luftede Goliathspydet imod dem. Jeg
stod i Krogen og ventede fficelvcnde paa, at Touren
skulde komme til mig. Da stormede I herind, og ^
faldt Uhyret i den hoevede Arm og gav ham knubbede
Ord og tvang ham, skiondt han var Eders Foresatte,
til, at flicenke Drengene Livet. Og saa slæbte I ham
strax med Jer tilligemed Pagerne; men jeg smuttede
frem af Krogen og knaelte paa dette Sted og bad et
andergtigt Ave Maria for mig og to for Eder."

„Hvad nu, Herr Biflop?" spurgte Oberstein i
straffende Tone.

„Kan Du paa Hostien beedige, at dette er den
Mand, som har frelst Drengenes Liv?" spurgte Bi-
spen Tieneren strengt. — „SaasandtGud hielpe mig
til en salig Dod!" svarte Denne, nred Haanden paa
Hiertet.

Da mildnedes Harmen i Bispens Aasyn. Han
traadte til Alf, og sagde smerteligt: „Du har meent
det godt, min Son, men Gud vilde det anderledes."
Og, vendende sig til Oberstein, vedblev han: „Jeg
overlader Eder de videre Anordninger. Ogsaa venter
jeg af Eder Forsiag om, hvad jeg maaflee kan virke
tU denne Pnglings Bedste. Vor Misforståelse vil I
venligt forgiette, naar I mindes, hvor dybt jeg er
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saaret, fom Menneffe og Fader, som Landets og som
Kirkens Fyrste."

Med LErefrygt greb Oberstem Bispens fremrakte
Fredshaand. Med nedboier Hoved gik den gejstlige
Herre ind i Teltets inderste Gemak. Paa Feltherrens
Vink sankHans's Lcenker.

„Dengang gik det hart forbi Galgen! raabte
Denne, rystende sig. Herefter stal jeg ikke troe de
gejstlige Herrer saa godt. Jeg frygtede al melde mig
hos Generalen, i den Mening, han forstod flet ikke
Speg. Derfor gik jeg til Herr Biskoppen, og just
den Krumstav, hvorunder jeg tcrnkre ar boe, havde
ncer siaaec mig for Panden."

„Tilsidsi skal man see, det er ogsaa en gammel
Bekiendt! sagde Oberstein, smilende og betragtende
Sladdreren: Nu kiender jeg hans Trcrk igien. Fol-
ger mig til mit Telt, I vakkre Svende, at glemme
den udstandne Angesi og berolige den skieelvende Brud."

Overfaldet var berammet til nceste Nat. Det
var den 13de Juni 153-5, en Time for Midnat, da
Hans von der langen Strat i storste Stilhed forte 500
Frivillige over Graven, hvor der var lavest, op paa
Volden. De sovende Skildvagter bleve nedsablede,
og Skaren kom uhindret til den lille Port. Denne
bksdes op, og Soldaterne styrtede ind i Staden.
Men denne kom snart i Larm, de bevcrbnede Borgere
lob sammen, floge de Sidste af den indtrængende
Skare tilbage, lukkede og besatte Porten, og angrebs

-
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nu de alt Indkomne med fordobblet Naserie. Halv-
anden Time varede Blodbadet i det forte Morke, ind-
til Hans med Resten af sin Skare flog sig frem til den
ncesie, svagkbesatte Port. Udenfor denne ventede,
veiledt af Alf, Feltherren med Kiernen af Harren, og
da Portfloiene, indenfra sprcengte, floi op, strömte,
seierjublcnde, de Bistoppeliges blanke Skarer ind i
Staden.

Men Seieren var ikke vunden endda. Hver Fods- '
bred solgte de udsultede Fanatikere for Blod, og da
Oberstein omsider trcrngre dem tilbage, vege de blot,
for paa Torvet ved Lambertuskirken at byde ham Spid-
sen nok engang. Her holdtKongcn, nys udsprungen
af Sengen, med sine bedste Folk, og det gialdt, at
stride drabelig. Blodig steg Morgenroden op over
Myrderiet. Alf holdt sig stedse ved Feltherrens Side;
nu saae han i Tumlen den stiENdige Johannes, hvor-
ledes han ophidsede Sine til rasende Slagten. Da
blussede Ynglingens Vrede op i moegtig Flamme.
Elisa! raabte han og kastede sin Ganger did, hvor
Kongen holdt. Elisa! raabte han nok engang, da ,

han naaede Denne, og, som han ei holdt Uhyret
vcrrd den ridderlige Klinge, støbte han Kaardehjaltet
saa voldsomt mod det pandsrede Bryst, at han sank
sammen paa den guldsmykkede Hest. Og med stcrrk
Haand rev han den afmcegtigeKonge afSadelen, tog
ham, lug en bortfort Pige, foran sig paa Sadelknap- -
pen, og galopperede tilbage ril Feltherren. „Her
bringer jeg Eder Krigens Fakkel! sagde han: Gior
med ham, hvad Eder godt tykkes."
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„Biskoppen har udtrykkeligen forbeholdt sig Rer
til, selv at rette Oprorshovdingerne, svarte Ober:
stein med mork Alvorlighed: Lad derfor Uslinge,»
skarpt flutte og bevogt ham vel. Eders Lon skal
vorde liig Eders Daad."

Hidtil havde Fægtningen varet. Doctor Rothr
mann, der saae Kongen fangen, styrtede sig med
Svcerdet i Haanden ind i de tykkeste Fiendeskarer, og
faldt, ridderligt kcrmpende. Knipperdolling ogKrech:
ting vare forsvundne, Resten kastede Daaben og bad
om Pardon, som Feltherren strax bevilgede. „Stak:
kels Daarer! sagde Helten medynksfuld: I kunde
have havt den for bedre Kiob!"

Nedste Morgen drog Bispen ind i Staden med
femtenhundrede Ryttere. Alle Huse bleve skarpt
randsagede. KnipperdollingogKrechting bleve dragne
frem af deres Skiul og sparede for Retterstedet. Alf
reddede Dilbeck og sin Feetter fra samme Lod. Den

'

Sidste gav han det Hverv, at inddrage hans og de
teutlingerske Niecers Formue, og sende den efter ham
til det Sted, hvorpaa han fremtidig vilde boe, thi
han kunde ikke holde det ud i sin ulykkelige Fodestad.
— Bispen reiste strax til sit Slot Dl'ilmen.

Der udstedtes nu en almeen Amnestie, der blot
udelukkede Kongen, Knipperdolling og Krechring,
Enhver fik Sit tilbage, de Flygtede kom igien, de
forjagede Borgemesiere og Raadsherrer desligest.
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Saaledes vare rreDage forlobne; den Zierde lob
Obersiein Alf kalde til sig. „Jeg har ladet Sanct
Lambertuskirken oppudse lidet, sagde Feltherren til
Hain. Synes I om det, min unge Ven, saa ville
vi med hinanden betragte, hvad Staffererne og Mm
lerne have udrettet i den korte Tid."

Alf gik ril Kirken med den gamle Helt, og yttrede
sin Forundring, da han fandt Sidegangene gandste
ode og nsmykkede. — „Taalmodighed! der Bedsie f
er tilbage", trosiede Oberstem smilende, og bolede
ind i den næste sidegang. Pludseligt stode de for det
nysmalede, smuktsiafferedeAlter. For det siod Doc.-
tor Fahrikius i Embedsornat. Meo Myrthekrandr
sen i de blonde Lokker svævede den trofasie Clara Pngt
lingen imode, og lykonstende nærmede sig, som For-
lovere, Fætter Gerhard, Hans v'dn der langen Skrat
og Bispens gamle Livtiener. — „O, min Gud!"
raabre Alf henrykt og overrasket, og den ædle Oben
siein ledte Parret frem for Prædikanten.

Fra Parrers Læber lod det trofaste Ja, Velsigt
nelfen lystes, og Alf greb sin unge Husirnes Haand,
ar fore hende ud af Kirken: da styrkede en biskoppelig .

Hovedsmand ind og overrakte Generalen en Skrivelse
fra sin Herre.

Obersten brod den, læste og stampede med Foden.
„Ingen Fryd ublandet! raabre han: Ogsaa denne
glade Dag stal fordærves mig ved saadanBoddelcomr
mission. Jeg kan ei hielpe Jer, min kiære Brudt
gom, vedblev han, vendende sig mod Alf. Bispen
befaler, ak I selv »fortovet stal bringe Eders Fange,
Skræderkongen, ud tik Dsilmen under god Bedækning."

j
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„Arme Claralille!" sukkede Alf, og trykte et
længselsfuldt og veemodigtKyF paa Pigens Lceber.

„Han beklager Dig, mit Barn, og han mener
sig selv! sagde Oberstein spogende: For imidlertid at
giore Mit til, at Bruden kan faae sin Brudgom igien
for Aften, og ci skal vaagne imorgen som en underlig
Mellemting mellem Pige og Kone, vi! jeg selv ride
med til Dülmen, for snarest muligt at flaffe ham los
fra Herr Biskoppen."

„I er meget naadig!" hvifledeBruden, og flinlte
sin Undseelse over den Tilstaaelse, som laae i disse
Ord, i et datterligt Kys paa ben muntre Oldings
Haand.

I Herresalen paa Dülmen sadFyrstbifloppen paa
sin gyldne Thronstol, omgiven af sine Naader og Hor
vedsmoend. Ved det rodrbeklcedte Bord sadde tvende
Skrivere. Oberstein havde just meldt Skrcederkonr
gen, og efter kort Samtale med Bispen stillet sig ved
hans hoire Side. Da vinkede Bispen, Drabanten
aabnede Doren, og med Alf indtreen Johannes, bleg,
betynget med Lornker, men stolt, og seende froekt paa
Forsamlingen med de vilde trodsige Aline.

Med Moie fattede Bispen sig. „Usalige Menne-
fle! tilraabte han Misdæderen heftigt: Hvi har Du
saa forfort mit arme Folk?"

„Jeg har ikke traadt Dig en Straabred for ncer.
Klerk!" svarte Johannes med et Hovmod, som om
Zions Krone endnu smykkede hans Hoved. „Jeg har
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overaiitvordet Dig en befeestet Stad, der kan trodse
al jordisk Magt. Skulde jeg endda have tilfoier Dig
nogen Skade, saa har jeg Midler nok til, ar erstatte
Dig den, ja, at giore Dig kil en riig Mand, saa-
fremtDu vil folge mitRaad." — „Elendige! raabte
Bispen tcrndersticerende: Hvormed vil Du betale een
Draabe af det uskyldige Blod, Du har udost i
S tromme?"

„Menneskeblod, sagde Johannes haanligt, fin-
des ikke anfort i Kongernes Regnskaber. Her kan
kun veere Tale om Pengeerstatning. Spcer mig der-
for inde i et Jernbuur, som Tamerlan L,ajazeth, for
mig omkring i Landet ogviis mig for Penge, \ vil
jeg indbringe Dig mere, end hele Beleiringen har
kostet."

Hele Forsamlingen udbrod i et lydeligtHarmskrig
over Forbryderens exempellose Frcekhed, hvis Liv hang
ved Dommerens Vink. Denne 'betragtede ham lcenge
og taus med et frygteligt Smiik. — „Gud siaae os
bi!" mumlede Alf, da han saae dette Smiil: „Der
vil tage en grwsselig Ende."

„Du giver gode Naad, vise Salomo, sagde Bi- ^
spen nu med megen Rolighed: Dig skee, som Du on-
sker. Afleveer ham til Slotsfogden! bod han Alf. '
Han skal kaste ham i Bloykielderen til videre Ordre,
og I lader strax tre Jernbure smedde i Münster til
Misdoederne. Destulle, som han selv har forlangt, ■
vorde viste for Folk som glubende Dyr. Deres ende-
lige Dom stalle vi i sin Tid f«lde i en dertil forordnet
Blvdret."
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Med udviet Trods lod Johannes sig fore bort
af Alf.

Da den himmelsalige Clara Morgenen efter Brylr
luvet opflog de skionne Aine, saae hun Manden alt
sidde op i Sengen, som om han grublede paa noget
Vigtigt. Hun siyngede sin runde Arm om hans Hals,
kyssede ham fyrigt og spurgte ham, hvad han grum
dede paa.

„Paa min Fremtidsfliebne, kicrre Clara! svarte
han med hykletAlvor: Jeg har igaar faaetsaamange
Tilbud, ak det lober gandste rundt i mit Hoved. Seer
Du, Hans fyrstelige Naade, Herr Biskoppen, har
igaar tilbudt mig Tienesie som Kriger eller Hofmand,
og Generalen vil, jeg stal modtage en Capitainspost
ved den chursachsiske Hcrr."

„Men Du tager vel ikke mod nogen af Delene?
raabte Clara bange: Jeg beder Dig, lad Andre be- ,

klcrde hoie Værdigheder, og lad Dig noie med stille
hunslig Lykke. Bliv, hvad Du er, en dygtig Vam
bensmed! Som Saadan har Du faaet mit Ja for
Herrens Alter, og vil Du nu hoiere op, saa har Du
skuffet mig sirax ved Vielsen, hvilket slet ikke var
smukt af Dig."

„Himlen vcrre lover!" jublede Alf, og omfavnede
sin Clara inderligt: „Det var det, jeg onfkede at hore
af Dig, kicrre Clara. Jeg har blot stiller Dig paa
Prove. Nu seer jeg forst, hvor gandske vi ere skabte

14 B. (20)

»»
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for hinanden." — „Ak, det mcerkede jeg alt, da jeg
saae Dig forstegang!" stammede Clara rodmende.

Da begyndte Bryllupsgiesterne udenfor en munter
Morgensang, og det indfaldende Chor qvcedede Doctor
Morten Luthers Ord:

Vel Den, der vandrer i Herrens Frygt,
Han vaager sikker, han blunder trygt!

Vel Den, der nceres af egen Haand,
Han virker kraftig med Mod i Aand.

„Vel Den, der narres af egen Haand!" gientog
det unge 2Egtepar gladelig i eet og samme Oieblik.

Og videre sang Chorer:

Og i hans Huns staaer den Qvinde huld,
En Viinsiok af rode Druer fuld;

Og trindtom Bordet de Poder smaae
Saa smukke som Olieplanter staae.

Da trykte Alf, i Ahnelsen af den fremtidige Fa-
dergleede, den elskedeHustru fyrigt til sig, og andocg- >
rig lyttede de videre til den stioune Sang, og da del
sidste Vers kom, da sang de med i from og stille Be-
gcistring:

Med Jubel vi prise Din frelsende Haand,
Gud Fader, Gud Son og Gud hellige Aand!

Fred, Sundhed og Naade paaJorden os giv,
Og hisset i Himlen det evige Liv!
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Med en hcederlig Afsted som Capitain ved Rigs-
exekutionstropperne forlod Alf Münster, og nedsatte
fig som Vaabensmed i Cassel i Skyggen afFabritir
Vinger. Bispens og Generalens rige Brudegaver
giorde ham til en velhavende Borger, og hans stille
Hiem forvandledes vedFredogKicrrlighedtil et blom-
strende Paradiis.

Esterat Skrcederkongen og hans Udaadsfoeller i
rum Tid vare blevne flcrbte giennem Tydstlands Nar
Loiande til Spol og Spektakel, lede de i Februar 1536
Misdcrderdoden.

„Hellige Gud! raabte Mester Alf, da han horte
de Ulykkeliges Endeligt. Held den, der indstrcenker
sin Virksomhed til der roligeHiem, og forBon ei glem-
mer Arbeid, der er den beoste Modgift mod alstens
unyttige Tanker. Men Held tregange den Mand,
som Gud består en god Hustru, der med milden Over-
magt afdrager ham fra Pdreverdens vilde Larm, og
binder ham med Blomsterkiceder til den stille Arne.
Under denne ligger Livets sande Skat begraven, som
saa Faa have Lyst og Lykke til at finde. Vi have fun-
bel den; ikke sandt, min Clara? Og naar de smukke
Olieplanter, Docror Luther har forjceltet os, siaae
om Bordet her — hvad har vi da at suste mere?"

Med disse Ord rakte han venligt Haanden over
til sin unge Hustru, der spandt flittig paa hiin Side
Bordel. En fiin Rodme forjog den Bleghed, som
forkyndte den vordende Moder. Med et blidt Smiil
greb hun hans Haand, men — ei formanede hun
at modstaae hans kicerlige Blikke, hun stisd Nokken

(20*)
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tilbage, sprang om Bordet, faldt ham om Halsen,
og himmelsalige sang Begge af eet Hierte:

Med Jubel vi prise Din frelsende Haand,
Gud Fader, Gud Son og Gud hellige Aand!

Fred, Sundhed og Naade paa Jorden os giv,
Og hisset i Himlen det evige Liv!

1<C. F. van der Melde.)

Det drcebende Favntag.

fcegtede i Udlandet; kun Arveprindsens
Kyrasserer siode endnu hiemme i Fredsqvartererne.
De skulde spares til den yderste Ned. Denne var nu
forhaanden. Der kom Ordre ril Opbrud, Krigernes
Jubel lod hoit, Trompeterne blcesie Marsch.

Alexis var, idag for forstegang siden sin Elskedes
Dod, glad og munter, thi giennem Stormnatten gik
Veien til hende. Grublende sneg han sig, Aftenen
for Marschdagen, ud til Kit'kegaarden, for at sige
Claras Srov Farvel, for at ihukomme sinKieerlig-
heds Fryd og Qval og bestyrke sit Haab om saligt
Giensyn.
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Maanen beskinnede Graven — grcrdende omfav-
ned« han dens kolde Gronsvoer.

. Clara var en Linnedvcevers Datter, talentriig,
smuk og sielegod. En adelig Dame havde ladet hende
opdrage. Efter sin Velgiorerindes Dod vendte hun
tilbage til sine Forcrldre og ff talte sit Lys bag Vcrverr
stolen. Alexis boede i samme Huus, saae hende
stundom for Dieblikke, og Begge rodmede, naar de
modtes. Med Andagt lyttede han til, naar den
.fromme Pige qvtkdede sin Morgen- eller Aftensang,
og han velsignede den Engel, hvis Vinger bare hans
Siel til Gud. Ministerens Son, der tiente i samme
Regiment, var indqvarleret ligeoverfor. Han saae
Pigen og opflammedes af ureen Begierlighed. Clara

, viste ham tilbage, beskedent men bestemt. Han
meenre, Alexis stod ham i Veien; han fornærmede
Denne, og blev udfordrer af ham. De skiodes.
Han mistede et Die, Alexis blev baaren hiem med en
Kugle i Brystet. Saarlcegerne toge ham i Knur og
yttrede Haab. Tredie Nat efter fik han en heftig
Blodstyrtning og faldt derpaa i en dyb Afmagt.
Langt om lcenge vendte Sielen tilbage; han horte,
endnu skindod, Saarloegens Tale. „Gud gior intet
Under — sagde han — i dette Dieblik doer han!
Kom og see!" Og med sagte, skioelvende Jammer-
tone hviskede det ved Hovedgierdet: „Naar udi Din
sidste Nod, Venner om Dit Leie groede." Da siog
han Dinene op, og saae Pigen, forklaret af Smer-
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tens Flamme, knælende bede med foldede Hamder.
Hun vidste ikke, at han havde vovet Livet for hende.

Han saae hende ikke tiere inden sin Helbredelse.
Men den Besiutning, ar byde hende sin Haand, modr
nedes hastigt i hans Siel. Hun bcrvede rvdmende,
da han beilede til hende. Hun sank i hans Favn,
hendes Mund og Hierte sagde Ja.

En Dag vender han tilbage fra Nevnen, smigret
ved den Roes, hvormed Arveprindsen havde overost f
hans Eskadron, og fuld af glodende Lcrngftl efter den
Hulde, der var hans Livs Klenodie. Hun styver i
hans Arme, han trykker hende med Heftighed mod
det pandserklcrdte Bryst, hun udsteder et hoit Skrig,
thi Metaller har saarer hende. Er omc Smiil stal
berolige ham, men det taber sig i Smerte, og hun
farer med Haanden mod Brystet. Samme Aieblik ,

brcrnder Saaret i hans Bryst; en ahnende Gysen .

giennemrisler hans Been.
Maaneder randt hen. Da aabenbarede Clara

ham, hvad hun hidtil af Undseelse havde fortiet, at
hun folte en heftig, stikkende Smerte i Brystet. Med
megen More overtalte han hende til, at berroe sig den
meget duelige Regimentschirnrg. „Her kan kunKni>
ven redde!" sagde han.

Villig og haabende paa Gud hengav den arme
Pige sig sinSkiebne. Det frygtelige Middel flog an.
Men nu indfandt sig en snigende Feber, og som hun
fordum havde kixrlet for Alexis's Lei'e, saaledes knoer <
Ieöjp han nu, fuld af Fortvivlelse, i hendes Dodsnak
ved hendes. Guds Fred forklarede hendes Aasyu.
Hun velsignede ham og roste hans til Deden trofaste
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Kioerlighed. Den sticrlvende Haand hviilte paa hans
Pande; efierhaanden kiolnedes den; hun sukkede dybt
og var ikke mere.

Efter mange Dagmarscher siod Regimentet for
Fienden, og Slagmorgenen graanede. Taagen sank,
og et fiendtligt Hovedbatterie viste sig ligeoversor Kyr
kassererne. Endnu taug det. Naade os Gud!
brummede Nogle. „Frygter Jmet! raabte Alexis:
Kun Skioendselen drcrber, ikkeDoden!"

Slaget begyndte. „Nu gielder det! raabteFeltr
herren: Marsch! Fremad, Kyrasserer! Nedder Faer
drelandet!" — „Endelig!" jublede Alexis, svinr
gende Sablen.

Da styrtede Fiendens hele Ryttermagt, liig et
oprort Havs Bolger over Regimentet. Kampen var
morderff men kort, thi Fiendens Styrke var tifold
overlegen.

I en lille Landsby, ikke langt fra Valpladsen
gik just en blomstrende Pige over Kirkegaarden ved
Aftenstid. Hun forfcrrdedes, da hnn saae en bio-
dig Kriger ligge paa en Gravhoi. Men han havde
intet Frygteligt ved sig; han lignede snarere Fuldr
endelsens milde Aand, og hnn treen modig til ham,
og paa det aabne, blodende Dryst saae hun et Billed.
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„O, Du Arme! hviskedeDet var Veeverens Clara,
den medynksfulde Pige: Gnd give Dig Fred!" —

Og grcedende bsiede hun sig over ham og lukkede,
stille bedende, den Dodes brustne Dine.

(G u sr a v Schilling.)

Om Spogelser, Drsmme, Ahnelser og
Somnambulisme.

Alt i min Ungdom hcerdedes jeg
Spogeiser. Min Fader paastod idelig: der er ingen
Spsgelser og kan ingen Spogelser vcere, thi de Dode
ere enten i Himlen eller i Helved. Hine ville ikke og
disse kunne ikke igien fremtrcrde paa Jordens Scene.
Paa hans Autoritet byggede jeg fast, og ffisndt min
Overbeviisning, at det ikke kan spoge, ogsaa tildeels
grundede sig paa mangen Erfaring, der noer havde
kostet mig Livet, modnedes den dog netop herved meer
og nieer, og der var en ungdommelig Triumph for
mig at kunne vise, at jeg ikke frygtede Sligt.

Med Drsmme syntes der mig derimod at forholde
sig heel anderledes. Jeg horte tidt: Drsmme betyde
Intet. Men paa den anden Side horte jeg ogsaa
mange Drsmme, der nsie vare indtrufne. Jeg var
en Dreng paa sexten Aar, da et Bud fra min FaderS

mod Troen paa

- i
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Broder, fom var Præst t Mehringen, bragte den
Efterretning, at han var syg og onffede at tale med
min Fader. Det var vin Sommeren, paa den Lid,
Vildter giorde Skade paa Markfrugterne, saa der
maatte vceee adstillige Vogtere, og min Fader selv var
nsdt til, at gaae omkring den hele Nat og passe paa,
at de isse sov. Han reiste og befalte mig at giore'
Natterunden i hans Sted. Hvergang maatte jeg
over enLandsbykirkegaard. Som jeg en Nat kom til
dette Sted, blev jeg saa troet, at jeg ikke ma'grede at
gaae et Skridt videre. Jeg satte mig derfor ned og
laenede Hovedet mod en Gravhoi. Jeg dromte, jeg
var i Mehringen og traaote ind i en Stue i Præster
gaarden, hvor jeg ved Doren saae tre over hinanden
»nurede Sceder, over hvilke jeg undrede mig. Tyve
Aar efter blev jeg kaldet som Præst til Mehrungen;
aldrig havde jeg vceret der for. Jeg besogte Enken
for jeg flyttede ind. Hun modtog mig i Doren, og
ledte »nig ind i Stuen. Gud, her havde jeg været
engang for! — Jeg fandt de tre murede Saeder, jeg
havde seer i Dromme, undredes derover og horte, ac
de bedaekkede en Kieldcrhals.

I mit syttende Aar ffulde jeg giore latinffe Vers,
der ffulde forevises Læreren næste Dag. Jeg arbeir
dede om Aftenen med al Anstrengelse, men kunde ikke
blive faerdig »ned den sidste Strophe. Jeg gik til-
sengs. Det var om.>Sommeren. Mod Morgen
begyndte jeg at stulKre paa mit Vers. Det lykkedes,
det var rigtigt. Jeg undredes derover, gientog det
over tigange — det var rigtigt. Jeg vidste, jeg
laae i Sengen og sov; jeg tcrnkte: det er dog kun en

—
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Drönr, menVerset er jo rigtigt; du kunde let glemme
det. Du ffal reise dig og skrive det op. Jeg gav
mig ligesom et Stod, og vaagnede. Jeg skrev mit
Vers op, sov ind igien, vaagnede efter en Times
Forlob, lcrste mil Vers, og det var rigtigt.

Jeg forlod Universitetet, og blev Lierer hos et
Par Drenge mellem 9 og 11. Aar, af hvilke denPngste
var en Sovngcrnger. Jodderne af vore Senge stode
mod hinanden, saa der var et Rum af omtrent halv- i
anden Alen derimellem, og mellem Vceggen og Borr
nenes Seng var en Gang, omtrent en Alen bred.
Eovngcengeren sov paa Siden mod Vceggen. Natr
lyset flod noget bag Kakkelovnen, fandet kastede en
Skygge paa min Seng. Strax forsire dlat vaagnede
jeg, og han stod ved Kakkelovnen, stirrende paa Lyr
set. Jeg reiste mig sagte op, men han mcrrkede det ,

strax, saae sig om, og for jeg kunde sporge: Hvad
gier Du der? var han som et Lyn igien i Sengen.
Jeg efter ham — men han laae gandffe ordentlig
under Dynen og s»v fast. Bornene gik scedvanlig i
Seng Klokken ti; jeg blev oppe noget loenger, forat
passe paa SSvngcengeren. Han begyndte at ro-re
sig, men ved min mindste Bevcegelse sank han igien
tilbage, og den Nat sov han rolig. Jeg befluttede,
at holde mig gandffe stille. Han reiste sig, listede
sig hen til min Seng, drog Omhaenget tilside og tittede
ind til mig. Sad jeg gandffe stille og saae paa ham,
saa stirrede han paa mig, men saasnart jeg spurgte:
Hvad »il Du? soer han tilbage, og laae saa rolig og
ordentlig i fin Seng, som om han fiel ikke havde v«r
ret oppe. Lod jeg ham raade sig selv, da spadserede
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ban Stuen rundt, betragtede adskillige Ting opmccrft
fomt, tog Et og Andet i Hcenderne, og lagde det fra
sig igien med stor Forsigtighed. Og mcrrkcligst var
det, at han ei blot handlede og talte, men ogsaa lceste
med fasttillukre Aine.

Den halliste Professor Simon »'s Drom var
meget mcerkvcerdig. Jeg selv var ligesom indviklet i
den med, uden at vide noget deraf, og hialp, uden
at tcenke derpaa, til, at den blev opfyldt. Den
gamle Mand var min Faders og min Ven. JJulen
1768 reiste han med min Svoger og min Soster til
Hoyersdorf, for at bessge min Fader. Jeg, den:
gang Kapellan i Raguhn, reiste ogfaa did. Da han
kom, og jeg langtfra blev hans Vogn vaer, gik jeg
ham imode. Han frydedes ved at see mig frist og
vel, og spurgte ofte, om jeg da ogsaa virkelig befandt
mig gandste vel, at jeg undredes derover. Hjemme
var Bordet dcrkket; han spurgte mig atter, om jeg
da ogsaa var frist. — Han begyndte at ryste, vilde
ikke spise Noget, lagde sig paa Sengen og sagde:
Til Aften vil det ret smage mig. Forretninger bod
mig at reise samme Aften. Nogle Dage efter horte
jeg, Professoren var dod. Mm Fader tilstrev mig,
han stulde begraves i Raguhn, jeg stulde komme til
ham, for at hore ncermere Bested. Denne lod, jeg
stulde besorge Graven: om Aftenen vilde han bringe
Liget paa en Vogn og strax lade det nedsoenke. Videre
blev Intet bestemt. Jeg vendte tilbage, talte derom
med min Collega, der ogsaa havde vceretProfessorens
Discipel, og da jeg fortalte ham, hvorledes Liget
stulde stedes tilJorden, sagde han: Det er dog ogsaa
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altfor simpelt! Besorg dog en Liigbegeengelse med
Laterner. Lad Daaren stille for Deres Dor og Liget
fcette derpaa, at Begravelsen bog kan blive lidt hoi-
tidelig. Det giorde jeg ogsaa. Da Liget kom kio-
rende stod Baaren udenfor Doren. Baererne og de
som holdte Lygterne traadte ud. Min Fader kom
kiorendo med min Soster og Svoger bag efter Liget.
Jeg lod Liigvognen holde ved Hiornet af mit Huus,
og min Fader steg af med de Andre. Han fandt ikke ,
det TErende, han havde givet mig, punktlig befor-
get; han spurgte — men for jeg kunde svare ham,
vare vi om Hiornet, og min Soster sagde, fuld af
Forundring: „Der er jo hele Professorens
Dro m opfyldt! Jeg skal fortcrlle Dig det siden."
Efter Begravelsen fortalte min Soster, Professoren
havde voerer meget bekymrer for mig. Da de kiorte
fra Halle, havde han fortalt, han havde dromt, han
var reist til Hoyersdorf; herfra havde han villet ber
soge mig i Ragnhn. Da han var komnien hid, og
kiorte om Hiornet af mit Huns, havde der staaet en
Baare udenfor min Dor og derhos et stort Liigfolge
med Laterner. — Alt dette havde han fortalt meget
omstændeligt, tilfoiende: „Blot ikke Kapellanen doer!"

Et ungt Menneske boede ligeoverfor mig, skrån-
tede, og kunde, efter min Mening, kun leve er Par
Aar endnu. Jeg dromke, jeg sage nd af Vandnet;
pludseligt reiste sig en Larm paa Gaden. Det unge
Menneske kom lobende, forfulgt af ro st«rke Karle,
hastigt og trngsteligt lige forbi mit Vindue ad Kirke-
gaarden til. Tcer udenfor Kirkegaarden fangede de
ham, og han forsvandt. Om Morgenen horte jeg '



305

at det unge Menneske sar dod, og da jeg otte Dage
efter kom tilbage fra en øieife, var han begraven paa
felvfamme Sled, hvor jeg i Dromme havde stet ham
forsvinde.

Jeg havde en ugift, voxen Soster, der havde
vcerer farlig syg. For faa Dage siden havde jeg Le-
sogt hende: jeg havde fundet hende i Bedring og for-
ladt hende i den Overbeviisning, at hun snart vilde
vcrre fuldkommen helbredt. Jeg laae i Sengen og
sov. Det var en Sommermorgen. Pludseligt vakte
mig en soelsom Folelse og en venlig Rost. Jeg blev
munter og der laaeEn bagved mig som havde grebet mig
om Halsen og holdt mig fast og trykte mig til sig, saa
det syntes mig vansteligr at rore mig. Jeg var mig
fuldkommen bevidst. Denne Tilstand varede ve! fem
Minuter, i hvilken Tid jeg reflecreerte gandste ordent-
ligt om Sagen, cg tcrnkte, Indbildningen foregog-
lede mig det Alisammen. Nu bevoegede jeg mig, og
Folelsen var borte. Mod Middag fik jeg Efterret-
ning om, at min Sosier var dod kort for den Tid,
jeg havde befundet mig i hiin mig uforklarlige Til-
stand.

Jeg havde en gammel Pige, der var et Monster
paa noiagtig Orden. Forsomte hun det Mindste,
kunde hun «rgre sig over sig selv den hele Dag. Klok-
ken tre oin Morgenen maatke hun bringe mig Thee.,
I Landsbykirken var intet Uhr, mit Stueuhr var i
Uorden, mit Lommeuhr gik akkurat og hang under
Speiler. Naar Pigen vaagnede, stod hun op, kom
i»,d i min Stue, tog Uhret, men da hun ikke selv for-
stod sig derpaa, bragte hun mig det til Sengen, og



W
306

-eg maatte sige hende, hvad Klokken var. Naar hun
kom, pleiede jeg at hore hende i Forveien, og var
munter. En Morgen var jeg allerede vaagnel.
horte Intet. Pludseligt kommer hun ind i Stuen,
henter Uhret og ncermer sig min Seng; jeg reiser mig,
for at kage derimod; men hun flyver tilbage til Spei-
let og ud af Doren, som hun lukker efter sig. Alt
dette saae og horte jeg tydeligt. Jeg soer op efter
hende. Hun var ikke at see. Jeg raabte — Ingen
svarte. Hun havde sitKammer ovenpaa, og pleiede
at sove saa let, at hun vaagnede ved den mindste Larm.
Jeg gik op, kaldte paa hende med hoi Rost, og forsi
da jeg havde gientaget dette nogle Gange, aandede
hun dybt, vaagnede vildt og svarle. For ikke at
giore hende bange, sagde jeg blot: Lav mig Thee!
og gik igien. — Nogle Dage efter sagde jeg ril hende:
Sov ikke over sig i Morgen, men bring mig Thee ril
retk»Tid! Men neppe havde jeg lagt mig, for jeg
horte hende komme. Hun aabnede Doren, treen
ind, jeg saae hende, kaldte paa hende. Hun lukkede
Doren igien og var forsvunden. Vel tiente hun tre
Aar hos rnig efter den Tid, og jeg havde det samme
Syn over hundrede Gange, men blev aldrig klog
derpaa.

Jeg

Kort efter min Kones Dod sad jeg en Aften silde
og skrev. Mit Bord stod omtrent tre Fod fra Vin,'
duet. Det var i anden Etage. Paa eengang pikkede
En, som med udbredte Finare paa Ruden. Jeg saae
derhen, og sik Oie paa er Ansigt med en hvid Narkap,'
pe. Jeg stod op og saae noiere til. Del var grand-
-idelig min salig Kones Ansigt, der laae tæt op mod
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Ruden, saa jeg gandske klarlig kunde flielne Øm,
N«se og Mund. Jeg lukkede Vinduet op — og
fandt en Due, der med udbredte Vinger havde sat sig
derpaa og nu floi bort.

(Or. Happach.)

Nitallet.
En arithmelifl Opgave af Fontemllr.

(§nhver veed, at naar man multiplicerer Tallet S,
og enkelt sammenlægger de Tal, som derved frem-
komme, saa bliver Summen altid 9. For Exempel:
4 Gange 9 er 36, 6 og 3 er 9; eller 9 Gange 9 er 81,
8 og 1 er 9, o. s. fr. Men ikke Enhver vil have ber
mcerket, at denne Nitallets Egenskab strcekker sig over
Hundrede, ja til alle mulige Mulkiplicationer.
14 Gange 9 s. Ex. er 126, 6, 2 og 1 udgior atter 9.
Eller, om der ikke udkommer 9, saa vil dog Sumr
men sikkert udgiore en mindre Multiplikation af dette
Tal. F. Ex. 41 Gange 9 er 369; 3, 6 og 9 give 48
eller 2 Gange 9. Det ex ogsaa ligemeget, hvorledes
Tallene sammensoettes. Siger man s. Ex., isiedetfor
3, 6 og 9, 36 og 9, saa giver del 45 d. e. 5 Gange 9
eller 4 og 5 er 9. Eller siger man 3 og 69, saa giver
del 72 etter L Gange 9. Man kan ogsaa omsætte Tal-
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lejie, bet bliver dog bet samme. Man fæste, ,stedet
for 369, 963, saa give 9 og 63 atter 72, eller 96 og
3, 99 b. e. 9 Gange 11. Man kan foroge Tallene,
saameget man vil; naturligviis kan derved vpstaae
en uendelig Mængde Eombinationer, men ufejlbarlig
vil enhver af dem levere Tallet 9 eller en Multiplika-
tion af 9. Komme Nuller fore, da er det ligegyl-
digt, om man tæller dem med eller ikke, der udkom-
mer altid det Samme. Saaledes er f. Ex. 10206 en
Multiplikation af 9; kaster man nu Nullerne bort, 1
saa give 1, 2 og 6 Tallet 9. Intet andetTal besidder
denne Egenstab, hos Nitallet derimod er den evig
uforanderlig. Det er altsaa et Sporgsmaal, om
den afhænger af Tilfældet, eller er grundet i dette
Tals Natur og mathematist lader sig bevise.

Hvor vilde ei en Rabbiner eller Pythagvræer have
frydet sig, hvis han havde opdaget den! Eller Jo-
den Philon, der giorde sig saa usigelig megen Flid,
for at bevise Syvtallets Skisnhed. Skade, at Ni- ,

tallet ingensteds gielder for helligt; det vilde spille
sin Rolle med megen Anstand.



'

309

Det ubekiendte Land.

tiender Du det sierne Land?
Ciig mig, kan Din Tanke stige
Til det merke Aariderige —

Til de Hedenfarnes Strand?

Dertil gaaer en ukiendt Vei;
Du kan Havel giennemploie,
Du kan speide med Dit Die —

Veien dog Du finder ei.
!

Eller er maaflee den nerr?
Glutter smaae, som ikke kunne
Reise langt, vi see jo stunde

Mod det bedre Himmelffioer.

Mangen vandrer til det Land
I sin Vaar, i Livets Sommer:
Ingen dog tilbagekommer.

Som Oplysning give kan.

Millioner maae hvert Aar
Til dets vide Porte vanke,
Og dog ved den blotte Tanke

Hiertet angstfuldt stille staaer.

(21)14 V.
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Hjertet brüstet — Met flukt —

Dedens blege Engel vinker:
Trestig! dog paa Veien blinker

Haabets Fakkel klart og smukt.

„Blege Ded! Din Haand er kold.
Grufuldt er Dit hule Me,
Reisen, ak, er fuld af Meie —

Du er ingen Engel bold."

Dog jeg gaaer den trange Vei,
Vandrer ad ukiendte Baner;
Thi jeg troer, hvad Sielen ahner.

Men — ved Gud! — jeg frygter ei.

(Castelli.)

ynglingen og Blomsterne.
(Meddeelt.)

Ynglingen.
2or jeg hentrcede

Her, hvor de venlige Blomster fremstige,
Minde min Kicerligheds rodmende Pige

Mellem de glodende Sptrde?
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Venlige« smiler
Dugperlens Draabe, mens stille den triller,
Salig som Kiarligheds evige Lyst;

Hvor ftal jeg finde
Blomsten, der evig huldsalig ftal vinde

Sig om min Pigelils Bryst?

Rosem

Jeg blusser, jeg brander.
Mod Solen jeg vender

Mit Blik.
Af flammende Lue
Min hvalvede Bue

Jeg fik.
Min brandende Labe
Skal blussende strabe

I Lyst,
At vakke Din Flamme,
At Elftov kan ramme

Dit Bryst.

Ynglingen.
Nose, som smiler

Venlig liig Morgenens straalende Rode,^
Elfteren ftuer med Lyst dig imsde.

Og dog — forbi dig bortiler.
Stark maa han vare,

Hvis han din glodende Flamme kan nare,
(21*)
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Derfor, o Rose, han gaaer dig forbi;
Thi du jo kommer,

Blusser og svinder med straalende Sommer,
Folger ham ei paa hans Sri!

Lilien.

Du Yngling, som hist vandrer om
Frie i Narurens Helligdom,
Kan Du ei Rosens Purpur lide,
Da dvcrl ved mine Blade hvide.
Jeg stille staaer paa Livets Vei,
Mig mangen Vandrer cendser ei.
Jeg eensom staaer i Livets Have;
Glem Lilien ikke, Somrens Gave!

Ynglingen.
Kan jeg borrvanke,

Lilie, du sode, og plukke dig ikke?
Skue de venligmskyldige Blikke

Straale liig Stiernerne blanke —

Vistnok en Stierne
Er du, der drog fra det himmelske Fierne,
Lilie! at fryde det jordiske Bryst!

Ak, du maa svinde,
Naar du har levet, for susende Vinde,

Jorden ei elsker din Lyst!

Violen.
Naar skal Aftnens msrke Bue
Hvcrlve sig om mig?

i ■ ■
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Naar stal Solens stcerke Lue
Vel bortfierne sig?
I det aftenstille §)de
Ene helst jeg staaer,
Mens mig smiler huld ,'msde
Himlens Stiernegaard.

Da forundret, stille hefter
Jeg paa den mit Blik,
Seer de store fliulte Krcefter,
Stiernehcrren fik.
Ei jeg vild kan Flammen n«re
Af en heftig Lyst;
Fromme Elskende mig barre
Taus paa deres Bryst.

Ynglingen.
Venlige Svcede!

Du, som uskyldig og stille dig dolger
Blidt under Lundens bladgyngende Bolger,

Fromhedens Billed hernede —

Kunde du brarnde

Evig, som Lyset, os Himmelen sendte,
Sværmerisk glodende, bleg ei og mat!

Da til min Pige
Vilde jeg med dig henile og sige:

„Hverken for stcerk eller mat!"

K i ae r m i n d e n.

Den himmelffe Lyst,
Som fylder Dit Bryst,
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O Yngling! Kioerminden forstaaer.
Med rosenrodt Baand
Den Elftendes Haand
Mig planter i den Pigelils Haar.

Og svinder end Vaar,
Da Mindet fremgaaer
Og voekker den himmelske Lyst!
Kom, Yngling, tag mig.
Til Giengield jeg Dig
Gyder sodeste Fryd i Dit Bryst!

Ynglingen.
Sode Kicerminde!

Ja, du er Blomsten, jeg hende kan give,
Som ftal det hellige Elftovspant blive

For hende, den elftie Veninde!
Himmelblå« bolger

Venlig dm Kaabe, mens Haabet dig folger.
Kan jeg forncegte din svaermerfte Lyst?

Du ftal dig siynge
Skille lyksalig, og smilende gynge

Hist paa den Yndiges Bryst.

Men naar nu svinder
Somren, og Straalerne laenger ei glode,
Naar mig ei stirrer huldsalig imode

Bolgen, der nynnende rinder —

Og naar min Pige
Maa til elystfte Egne bortvige,

—
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Da hun mig gier dig i Aftenens Qveld,
Da stal din Krone

Venlig, liig Kicerligheds evige Tone,
Atter opklare min Siel!

(M. Winther.)

Sneeflokken.

En liden Sommerfugl daler ned,
Med de Vinger smaae;
Han er saa bleg og han er saa speed,
Og Luften saa graa.

Men ingen Sommerfugl har jeg seek,
Saa liliehvid;
Thi altid saae jeg den broget kleedt
Ved Sommerens Tid.

Og aldrig saae jeg den flagre hen
Saa sagte, mat;
Men munter boltred' sig Blomsternes Ven
Over Eng og Krat.

Du blege Fugl i den kolde Luft,
Vist en Dodning du er;
Og ded er Rosen og Rosens Duft,
Som du havde saa ki«r.

/

l
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Hist over det frosne Blomsterbed
Den svinger sig,
Og laegger sig derpaa sagte ned
Over Rosens Liig.

(M. C. H.)

Hendes Grav.

^)ist er den Elfftes Grav!
Med hende brast mit savre Ha ab i Doden:
En Blomst paa Livets Tree i Morgenroden,

Hun visnende faldt af.

Hist er den Elfftes Grav —

Omblomstret af veemodige Kicrrminder:
Ak, aldrig nogensinde jeg gienfinder

Den Trost, som hun mig gav!

Hist er den Elfftes Grav —

Fra Himlen kom hun, og ved hende Jorden
Mig Salige et Paradiis er vorden.

Men nu et oprort Hav.

Hist er den Elfftes Grav —

Og hist i hine natligstille Haller
— Mit sidste Haab! — engang hos hende falder

Min brudte Vandringsstav.
(R. Roos.)

.
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A n e c d o t c r»

^horwaldsen fik Ordre, i Rom at »darbeide
Napoleons kolossale Billedststle, og forestille ham
med en Verdenskugle i Haanden. Da dette Voerk
var fuldendt, blev det i offentlige Tidender bekiendtr
gjort, hvad Dag Enhver kunde tage Billedststten i
Oiesyn. — Blandt de utallige Nysgierrige, som
strommede hid, var ogsaa en Britte, der hoit og uden
Dolgsmaal gav sin Utilfredshed tilkiende. — Thore
waldsen moerkede det og spurgte: „Behager mit Arr
beid Dem ikke?" — Verdenskuglen, som Keiseren
holder i Haanden, ermeget for liden og staaer siet ikke
i Forhold til den kolossale Figur, svarle Britten. —

„Seer De da ikke — spurgte Thorwaldsen — at
Storbrittanien mangler paa denne Verdenskugle?"
— Gandffe ude af sig selv af Gloede, greb Engellcem
deren Konstnerens Haand, og rystede den med et stolt
vg selvbehageligt Smiil.

Baggesen er, som bekiendt, meget di'strait.
Engang, som det regnede stcrrkt, stod han, med'Par
raplyen over Hovedet, paa Hiornet as Dsiergade og
Kongens Nytorv i Kisbenhavn og loeste Comedieplar
katen. En Dame af hans Bekiendtskab, der vilde
have lidt Lsier med ham og stille hans Aandsfravcre
relse paa Prove, sagde i Forbigaaende til ham: „Ei,
HerrIustitsraad! flaae dog Paraplyen ned; De seer
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jo, det regner ikke mere." „Skyldige Tiener,
svane han: jeg takker Dem ret meget for Deres Op-
mcrrksomhed. Jeg stod i Tanker, og havde noer glemt
det." Han siog nu Paraplyen ned, fliondt det end-
nu ffylregnede, tog den under Armen, og kom hiem,
saa vaad som en druknet Muus. — Fruen studsede
ikke lidet ved at see ham komme hiem saa giennem-
blodr. “Mon Dieu!” tilraabte hun ham: „Hvor-
dan seer Du ud! Du drypper jo som en Tagrende." /
— „Besynderligt! svarte han trohiertig: En ube-
kiendt Dame sagde mig dog udtrykkeligt, det regnede
ikke mere."

Wessel laae en Morgeni sit Vindue, smogede
sin Pibe og saae ud paa Gaden. En vindig Paryk-
mager hopper forbi med Pndderposen under Armen.
„Pst! Pst!" raaber Wessel ester ham. Han vender
strax om og seer op mod Vinduet. „Har De Stun-
der et Qvarteerstid?" sporger Wessel. — En halv
Time, om De befaler! svarer Friseuren. — „Nu
— vedblev Wessel — saa vil jeg raade Dem, ikke t
at lobe saa stoerkt: det kan stade Deres Bryst." Med
disse Ord stog han Vinduet i og satte sig ned.

Samme Digter gik en Nat hiem fra et Vennesel-
skab, hvor man havde drukket toet. Da han kom ud
i den frie Luft sporede han Virkningen deraf.. Han
rumlede nogle Skridt fremad, men da det forekom

i
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Han;, som alle Gienstande dreiede sig i en Cirkel trindt
omkring ham, blev han siaaende stille og trak sin Ga-
dedorsnogle op af Lommen, og dreiede den om, som
om han lukkede op. Vcrgteren, der kom til og saae
denne Manovre, troede, han var i Begreb med at
mane Aander i den frygtelige Midnatsstund; han
ncermede sig langsomt til vor Digter og sagde: „Hvad
er det De gior der?" — „Tie stille, min Broder,
stammede Wessej: hele Gaden lober rnndt, og jeg
staaer her og bier, til mitHnus kommer efterTonren,
for at jeg kan vcere parat til at lukke op."

Shakespeare, der, som Digterne i Alminde:
lighed, ingen Hader var af det smukke Kion, saae en
Aften, efterForestittingen af hansRichard denTredie,
en Skuespiller tale meget kicerligt med en ung, smuk
Dame. Han ncermede sig ubemcerket og herte Pigen
sige: „Bank Kl. 10 tre Gange paa Deren, og naar
jegsperger: hvem erdet? saa stal Du svare: Ri-
charddenTredie." Shakespeare strev sig det bageret
og var paa Stevnestedet et O.varteer fer den bestemte
Tid, gav det aftalte Tegn og Svar, blev indladt og
var ogsaa, da Feilragelsen blev opdaget, lykkelig nok
til at stille den Skiennes Vrede. Til den bestemte
Tid indfandt den rette Elster sig. Shakespeare aabr
nedeVinduet og hvistede: hvem er det? — „Richard
den Tredie." var Svaret. — „Richard, gientog
Digteren: kommer for silde, Wilhelm Erobreren har
allerede besat Fcrsiningen."
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Milton mistede naesten paa een Tid sin Kone og
sit Syn. Imidlertid giftede han sig snart igien. En
af hans Venner undredes over, at Nogen vilde have
den blinde Mand. „Hvor kan Du undres derover?
svarte Milton: der feiler blot, ar jeg skulde vcrre dov
med, saa var jeg ustridig der bedste Partie i hele Enr
gelland."

Under Kejserinde Catharina den Andens Regier
ring kom en fornem og dannet Dansker til St.Petersr
borg. Han blev bnden til Keiserindens Taffel. —
Da man satte sig tilbords, bemcerkede Catharina, at
den Fremmede havde en overordentlig stor Nase.
Hun tilhviffede sin Naboerffe, skarpt fastende Viet
paa ham: „Hvilken uhyre Nase!" — Dansken horte
det ret godt. Vieblikkelig greb han sig ved Nasen og
sagde, hoit nok, for ak vorde hort:

„Vi takke Gud for Alt, hvad Godt
Han har os givet. Stort og Smaat!"

h.
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